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SAFETY INSTRUCTIONS 

 

WARNING! 

It is hazardous for anyone other than authorized service personnel to carry out servicing or repairs which involves the 

removal of covers. To avoid the risk of an electric shock, do not attempt to repair this appliance yourself. 

WARNING! 

Risk of fire / flammable materials. 

Safety tips 

Do not use electrical appliances such as a hair dryer or heater to defrost your Fridge/Freezer. 

Containers with flammable gases or liquids can leak at low temperatures. 

Do not store any containers with flammable materials, such as spray cans, fire extinguisher refill cartridges etc. in the 

Fridge/Freezer.  

Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer compartment. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”. If 

consumed straight from the Fridge/Freezer.  

Do not remove items from the Fridge/Freezer compartment if your hands are damp/wet, as this could cause skin 

abrasions or “Frost/Freezer burns”. Bottles and cans must not be placed in the Freezer compartment as they can burst 
when the contents freeze.  

Manufacturer’s recommended storage times should be adhered to. Refer to relevant instructions. 

Do not allow children to tamper with the controls or play with the Fridge/Freezer. The Fridge/Freezer is heavy. Care 

should be taken when moving it. It is dangerous to alter the specification or attempt to modify this product in any way.  

Do not store inflammable gases or liquids inside your Fridge/Freezer.  

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory, or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance. 

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as 

·Staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments; 
·Farm houses and by clients in hotels, motels, and other residential type environments; 
·Bed and breakfast type environments; 
·Catering and similar non-retail applications.  

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. 

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by 

the manufacturer. 

Do not damage the refrigerant circuit. 

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of type 

recommended by the manufacturer. 
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Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant inthis appliance. 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 

– WARNING:Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 

obstruction. 

– WARNING:Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than 

those recommended by the manufacturer. 

– WARNING:Do not damage the refrigerant circuit. 

– WARNING:Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless 

they are of the type recommended by the manufacturer. 

– WARNING:Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not 

operateconsistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen 
foodcompartment) when sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperaturesfor which the 
refrigerating appliance is designed; 

– WARNING:The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach 

ofchildren and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from beinglocked inside. 

– WARNING: The refrigerant used in your appliance and insulation materials requires special disposal 

procedures. 

– WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged. 

– WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the 

appliance 
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances. 
To avoid contamination of food, please respect the following instructions: 
–Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the  
compartments of theappliance. 
–Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems. 
–Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a watersupply if water has 
not been drawn for 5 days. 
–Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or  
drip onto other food. 
–Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing, or making ice- 
cream and making ice cubes. 
–One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.   
–If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leavethe door open to 

prevent mold developing within the appliance. 
 

Electrical Connection 
WARNING 

The power cord of this appliance is equipped with a plug which mates with the standard wall outlets to minimize the pos
sibility of electrical shock. 
Under any circumstances, ensure that the power cord is grounded. 
This refrigerator appliance requires a standard 220-240VAC 50/60Hz electrical outlet with grounding. 
This refrigerator appliance is not designed to be used with an inverter. 
The cord should be secured behind the appliance and not left exposed or dangling to prevent accidental injury. 
Never unplug the refrigerator by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight out from the 
receptacle. 
Do not use an extension cord with this appliance. If the power cord is too short, have a qualified electrician or service 
technician install an outlet near the appliance. Use of an extension cord can negatively affect the performance of the unit. 
Improper use of the grounded plug can result in the risk of electrical shock. If the power cord is damaged, have it 
replaced by an authorized service center. 
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Climate Range 
The information about the climate range of the appliance is provided on the rated plate. It indicates at which ambient 
temperature (that is, the room temperature in which the appliance is working) the operation of the appliance is optimal 
(proper). 
 

Climate range Permissible ambient temperature 
SN from +10°C to +32°C 
N from +16°C to +32°C 

ST from +16°C to +38°C 
T from +16°C to +43°C 

Note：Given the limit values of the ambient temperature range for the climate classes for which the refrigerating appliance 
is designed and the fact that the internal temperatures could be affected by such factors as location of the refrigerating 
appliance, ambient temperature and the frequency of door opening, the setting of any temperature control device might 
have to be varied to allow for these factors, if appropriate. 

Note: When operating in an environment other than the specified climate type (i.e., beyond the rated ambient temperature 
range), the appliance may not be able to maintain the desirable compartment temperatures. 
 

Locks   
If your Refrigerator is fitted with a lock, keep the key out of reach and not in the vicinity of the appliance to prevent children 
being entrapped. When disposing of an old Refrigerator, break off any old locks or latches as a safeguard. 
 

Freon-free 
The freon-free refrigerant (R600a) and the foaming insulation material (cyclopentane) that is environmentally friendly are 
used for the refrigerator, causing no damage to the ozone layer and having very small impact on the global warming. 
R600a is flammable, and sealed in a refrigeration system, without leakage during normal use. But, in case of refrigerant 
leakage due to the refrigerant circuit being damaged, be sure to keep the appliance away from open flames and open the 
windows for ventilation as quickly as possible. 

Product Features 

This is a side-by-side inverter fridge-freezer adopting the electronic control mode. Its upper part is the fridge compartment 
for fresh food storage, such as fruits, vegetables, eggs, milk, cooked foods, etc.; and its lower part is the freezer 
compartment where fish, meat, etc. can be frozen for the long-term storage. 

★Inverter technology 

Employing the technologies of precise inverter control, noise reduction, energy saving, and accurate temperature control, 

etc., the refrigerator is superior in performance. Furthermore, the refrigerator can automatically adjust the working 

efficiency of the inverter compressor and the inverter fan according to the ambient temperature and the set temperature, 

so that it keeps operating in an optimal state. 

★Frost free 

The multi airflow design is adopted by the refrigerator air duct, which ensures the uniformity of storage temperature. The 

refrigerator can perform defrosting intelligently, according to the actual use frequency and the frost formation speed. 

Before defrosting, the refrigerator internal temperature is automatically judged and precooling is made, so that the 

temperature fluctuation inside the cabinet before and after defrosting is not significant, which is conducive to food 

preservation. 

★Green technology 

The freon-free refrigerant and foam insulation material are used for the refrigerator, causing no damage to the 

ozonosphere and having a very small impact on the global warming, so it is the environmentally friendly product. 

★More user-friendly designs 

The refrigerator adopts the wide voltage range design, and features automatic temperature control, power-off memory, 

power-on delay, and other functions. 
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  No. Description 

 1 Control panel 

 2 Cooling room shelves 

 3 Vegetable and fruit crispercover 

 4 Vegetable and fruit crisper 

 5 Freezing drawers 

 6 Adjustable feet 

 7 Door balcony 

 

 

 
Note: Due to technological innovation, the product descriptions in this manual may not be completely consistent 

with your refrigerator. Details are in accordance with the real product. 

Preparations for use 

Installation location: 
1. Ventilation condition 
The position you select for the refrigerator installation should be well-ventilated and has less hot air. Do not locate the 
refrigerator near a heat source such as cooker, and avoid it from direct sunlight, thus guaranteeing the refrigeration effect 
while saving energy consumption. Do not locate the refrigerator in the damp place, so as to prevent the refrigerator from 
rusting and leaking electricity. The result of the total space of the room in which the refrigerator is installed being divided 
by the refrigerant charge amount of the refrigerator shall not be less than 1m³(space)/8g(refrigerant). 
Note: The amount of refrigerant charged for the refrigerator can be found on the nameplate. 
 

2. Heat dissipation space 
When working, the refrigerator gives off heat to surroundings. Therefore, at least 30mm of free space should be spared at 
the top side, more than 100mm on both sides, and above 50mm at the back side of the refrigerator. 
 
Dimensions in mm: 

W D H A B C(°) E F 

540 586 1920 843 1088 125±5 50 100 

 

Note：Note：Figure 1, Figure 2 only illustrate the space demand of the product. 

3. Level ground 
Place the refrigerator on the solid and flat ground (floor) to keep it stable, or else, it will give rise to vibration and noise. 
When the refrigerator is placed on such flooring materials as carpet, straw mat, polyvinyl chloride, the solid backing plates 
should be applied underneath the refrigerator, so as to prevent color change due to heat dissipation. 
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Unobstructed ventilation shall be maintained around the appliance or in an embedded structure. 

Preparations for use 
1. Standing time 
After the refrigerator is properly installed and well cleaned, do not switch it on immediately. Make sure to energize the 
refrigerator after more than 1 hour of standing, to ensure its normal operation. 

2. Cleaning 
Confirm the accessory parts inside the refrigerator and wipe the inside with a soft cloth. 

3. Power-on 
Insert the plug into the solid socket to start the compressor. After 1 hour, open the freezer door, if the temperature inside 
the freezer compartment drops obviously, it indicates the refrigeration system is working normally. 

4. Storage of food 
After the refrigerator runs for a period of time, the internal temperature of the refrigerator will be automatically controlled 
according to the user’s temperature setting. After the refrigerator is fully cooled, put in foods, which usually need 2~3 
hours to be fully cooled. In summer, when the temperature is high, it takes more than 4 hours for the foods to be fully 
cooled (Try to open the refrigerator door as less as possible before the internal temperature cools down). 

 
If the refrigerator is installed in the moisture place, make sure to check whether the ground wire and leakage circuit 
breaker are normal. If vibration noises are produced due to the refrigerator contacting the wall or if the wall gets blackened 
by air convection around the compressor, move the refrigerator away from the wall. Setting up the refrigerator may cause 
jamming noise or image chaos to the mobile phone, fixed-line telephone, radio receiver, television set surrounding it, so 
try to keep the refrigerator as far away as possible in such case. 

 

Functions 

The display panel is designed on the fridge door, illustrated as the figures below: 
 
 

Function Setting 
When the refrigerator system is connected to power supply for the first time, all icons on the 
display panel gets illuminated for 2s. When the refrigerator door is close, the display gets 
extinguished automatically if no key operation within 3 minutes. When the display is off, it will 
light up if refrigerator door is opened or any key is pressed. 
The following key operations are valid only when the keys are unlocked and gets illuminated 
on the display. 
1.Functions 
1.1Temperature setting 

Press the “Temp” key to adjust the temperature to the expected temperature value, and if 
no key operation within 5s, the setting will take effect, with the system running according 
to the setting immediately. 
The temperature setting cycles as following:  
“5-4-2-8-6-5”. 

 
1.2 Fast cooling 
1）When the fast cooling function is enabled, the fridge temperature cools down quickly, so 

does the freezer temperature, ensuring that the storge foods have fresh taste and 
maintain nutritious. The fast-cooling function keeps working for at most 30 hours, 
beyond which it will exit automatically, with the temperature mode restored to that that is 
set before the fast-cooling function is enabled. 

2）To enter the fast cooling function 

Press the “Mode” key until the fast-cooling icon starts flickering, and if no key 
operation within 5s, the setting will take effect, with the said icon normally On. 

3）To exit the fast-cooling function 
 After a cumulative running period of 30 hours, the fast-cooling function will exit 

automatically. 
 When the fast-cooling function is active, press the “Mode” key until theicon of 

smart function gets flickering, and if no key operation within 5s, the smart function 
will be enabled, with the fast-cooling function disabled. 

 When the fast-cooling function is active, press the “TEMP” key to adjust the 
temperature to the expected mode, and if no key operation within 5s, the setting 
will take effect, with the temperature controlled accordingly and the fast-cooling 
function exited. 
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1.3 Smart function 

1)When the smart function is enabled, the temperature inside the fresh food storage compartment will be adjusted 
intelligently, according to the internal temperature and ambient temperature monitored in real time, to maintain the 
stored foods fresh for an extended period of time.  
2）To enter the smart function 

Press the “Mode” key until the icon of smart function starts flickering, and if no key operation within 5s, the setting will 
take effect, with the said icon normally On. 

3）To exit the smart function 
 When the smart function is active, press the “Mode” key until the icon of fast-cooling function starts flickering, 

and if no key operation within 5s, the fast-cooling function will be enabled, with the smart function disabled.  
 When the smart function is active, press the “TEMP” key to adjust the temperature to the expected mode, and if 

no key operation within 5s, the setting will take effect, with the temperature controlled accordingly and the smart 
function exited. 

 
1.4 Child Lock 

When the Child Lock function is enabled, the temperature and function are subjected to no change to prevent 
maloperation. 

1） In case of no key operation within 3 minutes, the Child Lock function will be enabled automatically. 
2） Exiting the Child Lock function manually 
 Press and hold down the TEMP（3s to Unlock）for 3s, then the Child Lock function can be disabled. 

 
1.5 Door open alarm 

If the refrigerator door is open for more than 3 minutes, buzzer alarms will be continuously issued, which can be 
stopped when any key is pressed, but will be restored after 3 minutes if the door keeps open. The alarms will not be 
lifted until the refrigerator door is closed. 
 

1.6 Power cut memory 
In the case of power failure, the refrigerator will maintain the running state that is set before the power outage when the 
power supply is restored. 

 
1.7 Power-on delay 

In order to protect the refrigerator compressor from being damaged in the case of short-time power failure (i.e., less 
than 5 minutes), the compressor will not be started immediately after it is powered on. 

 
1.8 Fault alarm  

In case the indicator light of Mode 2, 5 or 8 keeps flickering, it indicates fault with the refrigerator. Please contact the 

aftersales person for visiting service in such case. 

 
Food storage 

Food storage location 

Due to the cold air circulation in the refrigerator, the temperature of each area in the refrigerator is different, so different kinds of 

food should be placed in different areas. 
 

★The fresh food compartment is suitable for the storage of such foods as need not to be frozen, cooked food, beer, eggs, some 

condiments that need cold preservation, milk, fruit juice, etc. The crisper box is suitable for the preservation of vegetables, fruits, 

etc. 
 
★The freezer compartment is suitable for the storage of ice cream, frozen food, and the foods to be preserved for a long time. 
 
Use of the fresh food compartment 
★Set the temperature of the fresh food storage compartment between 2℃ ~ 8℃, and 

store the foods that are intended for short-term storage, or to be eaten at any time in 

the fresh food compartment. 

★Fridge shelf: When removing the shelf, lift it up first, and then pull it out.Keep the shelf rear flange 
upward, to prevent foods from contact the liner wall. When taking out or putting in the shelf, hold it 
firmly, and handle with care to avoid damage.  

★Crisper box: Pull out the crisper box for access to food. After using or cleaning the cover plate of 
the crisper box, be sure to put it back onto the crisper, so that the internal temperature of the 
crisper box will not be affected. 

 
Cautions for fresh food storage 
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★You’d better clean the foods and wipe them dry before storing them inside the refrigerator. 
Before foods are put in the refrigerator, it is advisable to seal them up, so as to prevent water 
evaporation to keep fresh fruits and vegetables on one hand, and prevent taint of odor on the other 
hand. 

 
★Do not put too many or too weight foods inside the refrigerator. Keep enough space between 
foods; if too close, the cold air flow will be blocked, thus affecting the refrigeration effect. Do not 
store excessive or overweight foods, to avoid the shelf from being crushed. When storing the foods, 
keep a distance away from the inner wall; and do not place the water-rich foods too close to the 
fridge rear wall, lest they get frozen on the inner wall. 

 
★Categorized storage of foods：Foods should be stored by category, with the foods you eat every 

day placed in front of the shelf, so that the door open duration can be shortened and food spoilage 
due to expiration can be avoid. 

 
★Energy-saving tips:  Allow the hot food cool down to the room temperature before putting it in the refrigerator. Put the 
frozen food in the fresh food compartment to thaw, using the low temperature of the frozen food to cool the fresh food, thus 
saving energy. 

★Storage of fruits and vegetables 
1) Fruits and vegetables should be placed in the crisper box to maintain moisture and freshness. 
2) Vegetables should be stored against the growth direction, which can effectively extend the freshness of vegetables; 
3) Radishes should be stored with leaves cut off, to prevent nutrients being absorbed by the leaves. 
4) Tomatoes to be stored should be mature; if the immature tomatoes are directly put inside, freshness will decline. 
5) Banana, pineapple, melon, papaya and other tropical fruits are not suitable for storage, because low temperature will  

accelerate metabolism of these foods, or even cause them spoiled sometimes. But it is ok for a short-time cold storage. 
6) Root foods such as squash, potatoes, sweet potatoes, garlic, ginger and onions do not need cold storage. 

Use of the variable temperature space 

The variable temperature space of this refrigerator is a variable temperature crisper box that is designed at the lower part of the 
fresh food compartment. Users can choose the appropriate function mode to meet the storage needs. 
1. When the "Vegetables" mode is selected, the variable temperature space can maintain the appropriate temperature and 
humidity of fruits and vegetables, to extend the fresh-keeping period. 
2. When the “Fresh” mode is selected, the variable temperature space is suitable for storage of beer, drinks, etc. 

Use of the frozen food storage compartment 

★The freezer temperature is controlled below -18 ℃, and it is advisable to store the food for long-term preservation in 

 the freezer compartment, but the storage duration indicated on the food packaging should be adhered to. 

★The freezer drawers are used to store food that needs to be frozen. Fish and meat of large block size should be cut into  
small pieces and packed into fresh-keeping bags before they are evenly distributed inside the freezer drawers. 

Cautions for frozen food storage 

★Allow the hot foods to cool down to the room temperature before putting them in the freezer compartment. 
★Do not put a glass container with liquid or the canned liquid that is sealed in the freezer compartment, so as to avoid burst due 

 to volume expansion after the liquid gets frozen up.  
★Divide the food into appropriately small portions 
★You’d better pack the food up before freezing it, and the packing bag used should be dry, in case the packing bags are frozen  
together. Foods should be packed or covered by such suitable materials as are firm, tasteless, impervious to air and water,  
non-toxic and pollution-free, to avoid cross-contamination and transfer of odor. 

★Do not put too many fresh foods in the freezer compartment at one time (not exceeding the standard value of the refrigerator’s 

freezing capacity). Do not make the fresh foods newly stored contact with the frozen food inside, so as to avoid them being 

frozen together. 

 

★Tips for frozen food storage  
1. Put the same kind of foods together, in order to avoid opening the refrigerator door for a long time, thus saving energy. 

 
2. Store each item of frozen food for the period stated on the packaging bag, so as to avoid food expiration. 

 
3. If you buy frozen food, put it in the freezer as soon as possible before it gets thawed. 

 
4. In principle, take out the amount of foods as needed each time for thawing. Do not freeze the food that has thawed again, 

unless it has been cooked into dish; Or else, the food quality will be affected. 
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 For better food storage, please store the foods according to the temperature range of the corresponding compartment 
to avoid unnecessary loss. 

 
 

Tips on food storage 

Do not put food that does not need to be cooled. 
 
★Examples of foods not suitable for frozen storage： 
 
Raw eggs and hard-boiled eggs: The shell of a raw egg will crack and the whites of a hard-boiled egg will harden.  

Raw vegetables, raw potatoes, dairy products, salad dressing, vegetables, bean curd, etc. 

★Examples of foods not suitable for fresh storage： 
 
Tropical fruits such as bananas, melons, pineapples, papayas, pineapples, etc.: because of the low temperature, the fruit ripens slowly 

and may deteriorate over time. Of course, it is ok to cool them before eating. 

★Food that doesn't need to be stored in the fridge： 
 
Potato, pumpkin, onion, garlic, etc. 

Storage time benchmark 

★The storage time varies with the freshness of foods before storage and the condition of refrigerator.Only approximate  

times are presented here.Please use it upas soon as possible according to the date indicated on the food you have purchased. 
 

 
In case of manual defrosting, maintenance or cleaning, the temperature rise of frozen foods may shorten their storage 
periods. 

Better ways to preserve vegetables 

★Lettuce 
 
The rhizome is prone to yellowing. You can put some flour on the roots to prevent them from turning yellow. 

★Cabbage 
 
The core tends to decay, so you can remove the core and fill it with the wet paper towel. In this way, not only decaying is not liable to occur, but 

also the leaves are easy to be broken off. 

★Turnip 
 
Leaves will absorb nutrients from roots, so cut the leaves off before putting them in the fridge. 

 
 
 
Maintenance and cleaning 

Internal cleaning and external cleaning 

★The food residuals in the refrigerator are liable to produce bad odor, so the refrigerator must be 

 cleaned regularly. The fresh food compartment is usually cleaned once a month. 
 

 Before cleaning, unplug the power plug first; Do not plug in or plug out the plug with wet 
hand, because there is a risk of electric shock and injury. Do not spill water directly on the 
refrigerator, to avoid rust, electricity leakage and accidents. Do not stretch your hands into 
the bottom of the refrigerator, since you might be scratched by sharp metal corners. 

 

★Remove all shelves, crisper box, door shelf, cover board, and drawers etc., and clean them with a 
soft towel or sponge dipped in warm water or neutral detergent. 
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★Clear off the dusts accumulated on the rear panel and side plates of the refrigerator often. 
 

★After using detergent, be sure to rinse it with clean water, and then wipe it dry. 

Do not use bristle brush, steel wire brush, detergent, soap powder, alkaline detergent, benzene, gasoline, acid, hot water 
and other corrosive or soluble items to cleanse the cabinet surface, door gasket, plastic decorative parts, etc., so as to 
avoid damage. 

 

★Carefully wipe dry the door gasket, clean the groove using a wooden chopstick wrapped with cotton string. After the cleaning, 

fix the four corners of the door gasket first, and then embed it segment by segment into the door groove. 

★This appliance is designed with automatic defrosting function, thus no need to defrost it manually. 
 

★Replacement of LED lamp.The LED lamp is used by the refrigerator for lighting, which features low energy consumption and 

long service life. In case of any abnormality, please contact the after-sales personnel for visiting service. 

Interruption of use 

★In case of power interruption or the planned power outage, try to open the refrigerator door as less as possible, and do not put  
new food into the refrigerator. If you get the power outage notice in advance, do not add more foods, and set the freezer at 
the fast-freezing mode before power cut. Also, you can make some ice cubes in advance, and put them on the upper part of the  
fresh food compartment after power failure for urgent needs. 

★In the event of an extended non-running of the refrigerator, be sure to wipe clean the internal and external surfaces and  
accessories of the refrigerator, leave the refrigerator door with proper clearance, and place the refrigerator in a dry and  
ventilated place to avoid bad smell. 
 

Once the refrigerator is put into use, you’d better use it continuously. Do not stop the refrigerator under 
normal circumstance, lest affect its service life. 

Safety-check after maintenance 

 Is the power cord broken or damaged? 
 Is the power plug firmly inserted into the socket? 
 Is the power plug abnormally overheated? 

 
Note: Electric shock and fire accident may be caused in case the power cord and plug are damaged or stained by dust. If 
any abnormality, please unplug the power plug and get in contact with the vendor. 

How to disassemble the parts. 

★ Fridge or freezer door bottle shelf:  
Hold the bottle shelf with both hands, and then push it up. 
★Fridge shelf: 
Hold one end of the shelf, and lift it up while pulling it outwards. 

 
When you don't use the refrigerator for a long time 
 
When the refrigerator is not to be used for more than one week or it is to be moved, wash it clean  
withwater, and keep it dry. Remove the foods inside and unplug its power plug. 
 

 
 

 
Changing the lamp 
The LED lamp is used by the refrigerator for lighting, which features low energy consumption and long service life. In case 
of any abnormality, please contact the after-sales personnel for visiting service.The lamps can only be replaced by the 
manufacturer together with a part of the appliance. 

Lamp type：LED light. 

Energy efficiency level： G 

Simple fault analysis and elimination 

Regarding the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try to 
solve the problem. 

Case Inspection Solutions 

• Completely  
not refrigerating  

•Is power plug off? 

•Are breakers and fuses broken? 

•No electricity or line trip? 

•Re-plug 
•Opening the door and checking whether the lamp is 
lit.   

 

• Abnormal noise 

•Is refrigerator stable? 
•Does refrigerator contact the wall? 

•Adjusting refrigerator's leveling feet. 

•Off the wall. 
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• Poor 
refrigerating 
efficiency 

•Do you put hot food or too much 
food? 
•Do you open the door frequently? 
•Do you clip food bag to the door 
gasket? 
•Direct sunlight or near a furnace or 
stove? 
•Is it well-ventilated? 
•Temperature setting in too high? 

•Putting food into refrigerator when hot food becomes 

cool. 
•Checking and closing the door. 
•Removing the refrigerator from the heat source. 

•Emptying the distance to maintain good ventilation.。 
•Setting at the appropriate temperature. 

 

• Peculiar smell in 
refrigerator 

•Any spoiled food? 
•Do you need to clean refrigerator? 
•Have you packed food of strong 
flavors? 

•Throwing away spoiled food. 

•Cleaning refrigerator. 
•Packing food of strong flavors. 

• No key 
response 

 

•Check whether the Child Lock 

function is enabled on the display 
panel. 
 

•Press & hold the "TEMP（3s to Unlock）" key for 3 

seconds to unlock the key, and then conduct the key 
operation. (For details, refer to the Child Lock 
function.) 
 

( Note: If the above descriptions are inapplicable to troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself. 
Repairs carried out by inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning. Contact the local store where 
your purchase was made. This product should be serviced by an authorized engineer and only genuine spare parts 
should be used. 
When the appliance is not in use for long periods, disconnect from the electricity supply, empty all foods and clean the 
appliance, leaving the door ajar to prevent unpleasant smells. 

Certifications 

Electrical information 
This electrical appliance must be grounded 
This product is equipped with a plug, which is suitable for all houses equipped with sockets meeting the current 
specifications 
If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and carefully disposed of. To avoid a possible 
shock hazard, do not insert the discarded plug into a socket. 
This product complies the EEC directives. 

Safe recovery instructions 

Disposal 
Old appliances still have some surplus value. An environmentally friendly approach will ensure that valuable raw materials 
are recycled. 
The refrigerants used in your equipment and insulation materials require special handling procedures. Make sure there is 
no pipe damage on the back of the equipment before handling. 
Up-to-date information on the options for disposing of old equipment and packaging from old equipment can be obtained 
from the local municipal office. 

Correct disposal of the product 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling. 

Warnings for disposal 
 

 Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore, when the 
refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special recovering 
company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent damage to the 
environment or any other harm. 

 When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves; put the doors 
and shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any child. 
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Schematic diagram No. How to reverse the refrigerator door? 

 

 

1 Screw off the screws of the upper hinge cover, and then 
remove the upper hinge cover. 

2 Install the communication cable into the junction box on the 
top of the refrigerator. 

3 Screw off the three bolts on the upper hinge, and then 
remove the upper hinge. 

4 Screw off the bolt on the left hole cover on the top of the 
refrigerator, and then remove the hole cover. 

5 Screw off the two bolts and one screw that fix the middle 
hinge, and then remove the middle hinge. 

6 Remove the screw cover, screw, and hole plug on the left 
side of the refrigerator cabinet, and install them on the right 
side of cabinet. 

7 Screw off the screw of the trim strip cover, and remove the 
trim strip cover. 

8 Screw off the two screws of the door stopper, and remove 
the door stopper. 

 

9 Take out the left stopper (plastic) from the accessory bag, 
install it on the other side of the door together with the metal 
stopper removed from the right side, and then fix them with 
two screws. 

10 Take the trim cover out of the accessory bag, install it on the 
right side of the door (put the door communication line inside 
the trim cover), and fix it with screws. 

11 Take out the left middle hinge from the accessory bag, and 
fix it on the cabinet with two bolts and one screw. 

12 Install the door onto the cabinet. 

13 Take out the upper left hinge from the accessory bag, fix it 
on the cabinet with bolts, and connect the wire harness. 

14 Take out the upper left hinge cover from the accessory bag, 
and install it on the cabinet. 

15 Install the hole cover on the top right side of the refrigerator, 
and fix it with a bolt. 
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SICHERHEITSHINWEISE 

 

WARNUNG! 

Es ist für jeden außer autorisiertem Servicepersonal gefährlich, Wartungsarbeiten oder Reparaturen durchzuführen, die das Entfernen 

von Abdeckungen erfordern.Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst zu reparieren. 

WARNUNG! 

Brandgefahr / Brennbare Materialien. 

Sicherheitshinweise 

Verwenden Sie keine elektrischen Geräte wie einen Haartrockner oder Heizlüfter, um Ihren Kühlschrank/Gefrierschrank 

abzutauen. 

Behälter mit entflammbaren Gasen oder Flüssigkeiten können bei niedrigen Temperaturen undicht werden. 

Lagern Sie keine Behälter mit entflammbaren Materialien, wie Sprühdosen, Feuerlöscher-Nachfüllkartuschen usw.im 

Kühlschrank/Gefrierschrank. 

Stellen Sie keine kohlensäurehaltigen oder sprudelnden Getränke in das Gefrierfach.Eis am Stiel kann 

“Frost-/Erfrierungsverbrennungen” verursachen.Wenn sie direkt aus dem Kühlschrank/Gefrierschrank verzehrt werden. 

Nehmen Sie keine Gegenstände aus dem Kühlschrank/Gefrierschrank, wenn Ihre Hände feucht/nass sind, da dies zu 

Hautabschürfungen oder “Frost-/Gefrierbrand” führen könnte.Flaschen und Dosen dürfen nicht im Gefrierfach aufbewahrt werden, 
da sie platzen können, wenn der Inhalt gefriert. 

Die vom Hersteller empfohlenen Aufbewahrungszeiten sollten beachtet werden.Beziehen Sie sich auf die entsprechenden 

Anweisungen. 

Lassen Sie Kinder nicht mit den Steuerelementen herumspielen oder den Kühlschrank/Gefrierschrank verwenden.Der 

Kühlschrank/Gefrierschrank ist schwer.Vorsicht ist beim Bewegen geboten.Es ist gefährlich, die Spezifikation zu ändern oder zu 
versuchen, dieses Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren. 

Lagern Sie keine entflammbaren Gase oder Flüssigkeiten in Ihrem Kühlschrank/Gefrierschrank. 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ebenso qualifiziertem Personal ersetzt 

werden, um Gefahren zu vermeiden. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt wurden oder Anweisungen zur 

sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 

spielen.Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

Dieses Kühlgerät ist nicht dazu vorgesehen, als Einbaugerät verwendet zu werden. 

Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel  

·Personalräume in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; 
·Bauernhäuser und von Gästen in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; 
·Bed-and-Breakfast-Umgebungen; 
·Catering- und ähnliche nicht-Handelsanwendungen. 

Halten Sie Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der Einbaustruktur frei von Hindernissen. 

Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Methoden, um den Abtauprozess zu beschleunigen, außer denen, die vom 

Hersteller empfohlen werden. 
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Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht. 

Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in den Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts, es sei denn, sie sind vom Hersteller 

empfohlen. 

Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in den Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts, es sei denn, sie sind vom 

Hersteller empfohlen. 

Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, ihnen wurde beaufsichtigt oder durch eine 
für ihre Sicherheit verantwortliche Person Anweisungen zur Verwendung des Geräts gegeben.Kinder sollten beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

–WARNUNG:Halten Sie Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der Einbaustruktur frei von Hindernissen. 

–WARNUNG:Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Methoden, um den Abtauprozess zu 

beschleunigen, außer denen, die vom Hersteller empfohlen werden. 

–WARNUNG:Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht. 

–WARNUNG:Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in den Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts, es sei 

denn, sie sind vom Hersteller empfohlen. 

–WARNUNG:Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operateconsistently 

(possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen foodcompartment) when sited for an extended 
period of time below the cold end of the range of temperaturesfor which the refrigerating appliance is designed; 

–WARNUNG:Die Notwendigkeit, dass bei Türen oder Deckeln mit Schlössern und Schlüsseln die Schlüssel außerhalb 

der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden und nicht in der Nähe des Kühlschranks, um zu verhindern, dass Kinder 
eingeschlossen werden. 

–WARNUNG: Das in Ihrem Gerät verwendete Kältemittel und die Isoliermaterialien erfordern besondere 

Entsorgungsverfahren. 

–WARNUNG: Beim Positionieren des Geräts stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt 

wird. 

–WARNUNG: Platzieren Sie keine mehreren tragbaren Steckdosen oder tragbaren Stromversorgungen hinten am 

Gerät. 
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlgeräte be- und entladen. 
Um eine Kontamination von Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden Anweisungen: 
–Das Öffnen der Tür für längere Zeit kann zu einer erheblichen Erhöhung der Temperatur in den Abteilen des Geräts führen. 
– Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen können, sowie zugängliche 
Entwässerungssysteme. 
– Reinigen Sie Wasserspeicher, wenn sie 48 Stunden lang nicht verwendet wurden.Spülen Sie das Wassersystem, das an eine 
Wasserversorgung angeschlossen ist, wenn 5 Tage lang kein Wasser abgenommen wurde. 
– Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank, damit es nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt 
kommt oder auf diese abtropft. 
– Zwei-Sterne-Gefrierfachabteile eignen sich zum Aufbewahren von vorgefrorenen Lebensmitteln, zur Lagerung oder Herstellung 
von Eiscreme und zur Herstellung von Eiswürfeln. 
– Ein-Stern-, Zwei-Stern- und Drei-Stern-Fachabteile sind nicht für das Einfrieren von frischen Lebensmitteln geeignet.  
– Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer steht, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen Sie die 

Tür offen, um die Bildung von Schimmel im Gerät zu verhindern. 
 

Elektrischer Anschluss 
WARNUNG  

Das Netzkabel dieses Geräts ist mit einem Stecker ausgestattet, der in herkömmliche Steckdosen passt, um die Möglichkeit eines 
elektrischen Schlags zu minimieren. 
Stellen Sie unter allen Umständen sicher, dass das Netzkabel geerdet ist. 
Dieses Kühlschrankgerät benötigt eine normale 220-240VAC 50/60Hz Steckdose mit Erdung. 
Dieses Kühlschrankgerät ist nicht für den Betrieb mit einem Wechselrichter ausgelegt. 
Das Kabel sollte hinter dem Gerät befestigt werden und nicht frei hängen gelassen werden, um Verletzungen zu vermeiden. 
Ziehen Sie niemals den Stecker des Kühlschranks, indem Sie am Netzkabel ziehen.Halten Sie den Stecker immer fest und ziehen 
Sie ihn gerade aus der Steckdose heraus. 
Verwenden Sie kein Verlängerungskabel mit diesem Gerät.Wenn das Netzkabel zu kurz ist, lassen Sie einen qualifizierten Elektriker 
oder Kundendiensttechniker eine Steckdose in der Nähe des Geräts installieren.Die Verwendung eines Verlängerungskabels kann 
sich negativ auf die Leistung des Geräts auswirken. 
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Die unsachgemäße Verwendung des geerdeten Steckers kann das Risiko eines elektrischen Schlags verursachen.Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, lassen Sie es von einem autorisierten Servicecenter ersetzen. 
 

Klimabereich 
Die Informationen über den Klimabereich des Geräts finden Sie auf dem Typenschild.Es gibt an, bei welcher Umgebungstemperatur 
(d.h. der Raumtemperatur, in der das Gerät arbeitet) der Betrieb des Geräts optimal (richtig) ist. 
 

Klimabereich Zulässige Umgebungstemperatur 
SN von +10°C bis +32°C 
N von +16°C bis+32°C 
ST von +16°C bis+38°C 
T von +16°C bis+43°C 

Hinweis:Angesichts der Grenzwerte des Umgebungstemperaturbereichs für die Klimaklassen, für die das Kühlgerät ausgelegt ist, und 
der Tatsache, dass die internen Temperaturen durch Faktoren wie Standort des Kühlgeräts, Umgebungstemperatur und Häufigkeit des 
Türöffnens beeinflusst werden könnten, muss die Einstellung jedes Temperaturregelgeräts gegebenenfalls variiert werden, um diese 
Faktoren zu berücksichtigen 

Hinweis: Bei Betrieb in einer Umgebung, die von der angegebenen Klimaklasse abweicht (d.h. außerhalb des bewerteten 
Umgebungstemperaturbereichs), kann das Gerät möglicherweise nicht in der Lage sein, die gewünschten Abteilungstemperaturen 
aufrechtzuerhalten. 
 

Schlösser  
Wenn Ihr Kühlschrank mit einem Schloss ausgestattet ist, bewahren Sie den Schlüssel außer Reichweite und nicht in der Nähe des 
Geräts auf, um zu verhindern, dass Kinder eingesperrt werden.Beim Entsorgen eines alten Kühlschranks brechen Sie alte Schlösser 
oder Verschlüsse als Sicherheitsmaßnahme ab. 
 

Frei von Freon 
Das freonfreie Kältemittel (R600a) und das umweltfreundliche Schäumungsmaterial (Cyclopentan), das im Kühlschrank verwendet 
wird, verursachen keine Schäden an der Ozonschicht und haben nur einen sehr geringen Einfluss auf die globale Erwärmung.R600a 
ist entflammbar und in einem Kältesystem versiegelt, ohne während des normalen Gebrauchs auszutreten.Im Falle einer 
Kältemittel-Leckage aufgrund einer Beschädigung des Kältemittelkreislaufs sollten Sie das Gerät unbedingt von offenen Flammen 
fernhalten und die Fenster so schnell wie möglich für Belüftung öffnen. 

Produktmerkmale 

Dies ist ein seitlich angesetzter Kühlschrank-Gefrierschrank mit Inverter-Technologie, der den elektronischen Steuerungsmodus 
verwendet.Der obere Teil ist das Kühlfach für die Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln wie Obst, Gemüse, Eiern, Milch, 
gekochten Speisen usw.;und sein unterer Teil ist das Gefrierfach, in dem Fisch, Fleisch usw.kann für die Langzeitlagerung 
eingefroren werden. 

 

★Inverter-Technologie 

Durch die Verwendung von Technologien wie präziser Inverter-Steuerung, Geräuschreduzierung, Energieeinsparung und präziser 

Temperaturkontrolle ist der Kühlschrank in der Leistung überlegen.Darüber hinaus kann der Kühlschrank die Arbeitsleistung des 

Inverter-Kompressors und des Inverter-Lüfters automatisch entsprechend der Umgebungstemperatur und der eingestellten 

Temperatur anpassen, sodass er in einem optimalen Zustand arbeitet. 

★Frostfrei 

Der Kühlschrank verwendet ein Mehrfachluftstrom-Design im Luftkanal, das die Gleichmäßigkeit der Lagertemperatur 

gewährleistet.Der Kühlschrank kann intelligentes Abtauen durchführen, entsprechend der tatsächlichen Nutzungshäufigkeit und der 

Geschwindigkeit der Frostbildung.Vor dem Abtauen wird die Innentemperatur des Kühlschranks automatisch beurteilt und eine 

Vorabkühlung durchgeführt, sodass die Temperaturschwankung im Schrank vor und nach dem Abtauen nicht signifikant ist, was der 

Lebensmittellagerung zuträglich ist. 

★Grüne Technologie 

Das freonfreie Kältemittel und das Schaumstoffisolationsmaterial werden für den Kühlschrank verwendet, was keine Schäden an der 

Ozonschicht verursacht und nur einen sehr geringen Einfluss auf die globale Erwärmung hat. Daher handelt es sich um ein 

umweltfreundliches Produkt. 

★Benutzerfreundlichere Designs 

Der Kühlschrank verwendet ein Design mit breitem Spannungsbereich und verfügt über automatische Temperaturregelung, 

Stromausfall-Speicher, verzögertes Einschalten und andere Funktionen. 
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  Nr. Beschreibung 

 1 Bedienfeld 

 2 Kühlschrankregale 

 3 Gemüse- und Obstabdeckung 

 4 Gemüse- und Obstkiste 

 5 Gefrierschubladen 

 6 Höhenverstellbare Füße 

 7 Türablage 

 

 

 
Hinweis: Aufgrund technologischer Innovationen können die Produktbeschreibungen in diesem Handbuch 

möglicherweise nicht vollständig mit Ihrem Kühlschrank übereinstimmen.Die Details entsprechen dem realen Produkt. 

Vorbereitungen zur Verwendung 

Installationsort 
1. Belüftungsbedingungen 
Der Installationsort des Kühlschranks sollte gut belüftet sein und wenig heiße Luft haben.Platzieren Sie den Kühlschrank nicht in der 
Nähe einer Wärmequelle wie einem Herd und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, um so den Kühlungseffekt zu 
gewährleisten und den Energieverbrauch zu reduzieren.Platzieren Sie den Kühlschrank nicht an einem feuchten Ort, um ein Rosten 
und das Auslaufen von Strom zu verhindern.Das Ergebnis des Teilens des Gesamtraums des Raums, in dem der Kühlschrank 
installiert ist, durch die Kältemittelmenge des Kühlschranks darf nicht weniger als 1 m³ (Raum) / 8 g (Kältemittel) betragen. 
Hinweis: Die Menge des Kältemittels, das für den Kühlschrank verwendet wird, finden Sie auf dem Typenschild. 
 

2. Wärmeableitungsraum 
Während des Betriebs gibt der Kühlschrank Wärme an die Umgebung ab.Daher sollten mindestens 30 mm Freiraum an der Oberseite, 
mehr als 100 mm an beiden Seiten und mehr als 50 mm an der Rückseite des Kühlschranks freigehalten werden. 
 
Abmessungen in Millimetern: 

W D H A B C(°) E F 

540 586 1920 843 1088 125±5 50 100 

 

Hinweis:Hinweis:Abbildung 1, Abbildung 2 veranschaulichen lediglich den Platzbedarf des Produkts. 

3. Ebener Boden 
Stellen Sie den Kühlschrank auf einen soliden und ebenen Untergrund (Boden), um ihn stabil zu halten, da anderenfalls Vibrationen 
und Lärm auftreten können.Wenn der Kühlschrank auf Bodenbelägen wie Teppich, Strohmatte oder Polyvinylchlorid steht, sollten 
feste Unterlegplatten unter den Kühlschrank gelegt werden, um Farbveränderungen aufgrund der Wärmeabgabe zu verhindern. 
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Eine ungehinderte Belüftung muss um das Gerät herum oder in einer eingebetteten Struktur gewährleistet sein. 

Vorbereitungen zur Verwendung 
1. Standzeit 
Nachdem der Kühlschrank ordnungsgemäß installiert und gut gereinigt wurde, schalten Sie ihn nicht sofort ein.Stellen Sie sicher, 
dass Sie den Kühlschrank nach mehr als 1 Stunde Standzeit mit Strom versorgen, um einen normalen Betrieb sicherzustellen. 

2. Reinigung 
Bestätigen Sie die Zubehörteile im Inneren des Kühlschranks und wischen Sie das Innere mit einem weichen Tuch ab. 

3. Einschalten 
Stecken Sie den Stecker in die feste Steckdose, um den Kompressor zu starten.Nach 1 Stunde öffnen Sie die Gefriertür. Wenn die 
Temperatur im Gefrierfach deutlich sinkt, bedeutet dies, dass das Kühlsystem normal funktioniert. 

4. Lagerung von Lebensmitteln 
Nachdem der Kühlschrank eine Zeit lang gelaufen ist, wird die Innentemperatur des Kühlschranks automatisch entsprechend der 
Temperatureinstellung des Benutzers geregelt.Nachdem der Kühlschrank vollständig gekühlt ist, können Sie Lebensmittel 
hineingeben, die normalerweise 2-3 Stunden brauchen, um vollständig abzukühlen.Im Sommer, wenn die Temperaturen hoch sind, 
dauert es mehr als 4 Stunden, bis die Lebensmittel vollständig gekühlt sind. Versuchen Sie, die Kühlschranktür so wenig wie 
möglich zu öffnen, bevor sich die Innentemperatur abgekühlt hat. 

 
Wenn der Kühlschrank an einem feuchten Ort installiert ist, stellen Sie sicher zu überprüfen, ob die Erdung und der 
Fehlerstromschutzschalter in Ordnung sind.Wenn Vibrationsgeräusche aufgrund von Kontakt des Kühlschranks mit der Wand 
entstehen oder wenn die Wand durch Luftkonvektion um den Kompressor herum geschwärzt wird, bewegen Sie den Kühlschrank 
von der Wand weg.Das Aufstellen des Kühlschranks kann zu Störgeräuschen oder Bildstörungen auf dem Mobiltelefon, dem 
Festnetztelefon, dem Radioempfänger oder dem Fernsehgerät in seiner Umgebung führen. Versuchen Sie in solchen Fällen, den 
Kühlschrank so weit wie möglich entfernt aufzustellen. 

 

Funktionen 

Das Display-Panel ist auf der Kühlschranktür angebracht und wird in den folgenden Abbildungen dargestellt: 

 
 

Funktionseinstellung 
Wenn das Kühlschranksystem zum ersten Mal an die Stromversorgung angeschlossen wird, leuchten 
alle Symbole auf dem Display-Panel für 2 Sekunden auf.Wenn die Kühlschranktür geschlossen ist, 
wird das Display automatisch ausgeschaltet, wenn innerhalb von 3 Minuten keine Tastenbetätigung 
erfolgt.Wenn das Display ausgeschaltet ist, wird es aktiviert, wenn die Kühlschranktür geöffnet wird 
oder eine beliebige Taste gedrückt wird. 
Die folgenden Tastenfunktionen sind nur gültig, wenn die Tasten entsperrt sind und auf dem Display 
beleuchtet werden. 
1.Funktionen 
1.1Temperatureinstellung 

Drücken Sie die Taste “Temp”, um die Temperatur auf den gewünschten Wert einzustellen. Wenn 
innerhalb von 5 Sekunden keine Tastenbetätigung erfolgt, wird die Einstellung übernommen und 
das System arbeitet sofort entsprechend der Einstellung. 
Die Temperatureinstellzyklen werden wie folgt ausgeführt:  
“5-4-2-8-6-5”. 

 
1.2 Schnelle Abkühlung 
1)Wenn die Schnellkühlungsfunktion aktiviert ist, kühlt sich die Kühlschranktemperatur schnell ab, 

ebenso wie die Gefrierschranktemperatur. Dies stellt sicher, dass die gelagerten Lebensmittel 
frisch bleiben und ihre Nährstoffe behalten.Die Schnellkühlungsfunktion arbeitet maximal 30 
Stunden lang. Danach wird sie automatisch beendet und der Temperaturmodus wird auf den 
Wert zurückgesetzt, der eingestellt war, bevor die Schnellkühlungsfunktion aktiviert wurde. 

2)Um die Schnellkühlungsfunktion zu aktivieren: 
Drücken Sie die Taste “Modus”, bis das Symbol für die Schnellkühlung zu blinken beginnt. 
Wenn innerhalb von 5 Sekunden keine weitere Tastenbetätigung erfolgt, wird die Einstellung 
übernommen und das Symbol leuchtet normalerweise auf. 

3) So beenden Sie die Schnellkühlfunktion 
 Nach einer kumulativen Betriebsdauer von 30 Stunden wird die Schnellkühlungsfunktion 

automatisch beendet. 
 Wenn die Schnellkühlungsfunktion aktiv ist, drücken Sie die Taste "Modus", bis das 

Symbol für die intelligente Funktion zu blinken beginnt. Wenn innerhalb von 5 Sekunden 
keine weitere Tastenbetätigung erfolgt, wird die intelligente Funktion aktiviert und die 
Schnellkühlungsfunktion wird deaktiviert. 

 Wenn die Schnellkühlungsfunktion aktiv ist, drücken Sie die Taste "TEMP", um den 
Temperaturmodus anzupassen. Wenn innerhalb von 5 Sekunden keine weitere 
Tastenbetätigung erfolgt, wird die Einstellung übernommen. Die Temperatur wird 
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entsprechend gesteuert und die Schnellkühlungsfunktion wird beendet. 
1.3Smarte Funktion 

1) Wenn die intelligente Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur im Frischhaltefach intelligent angepasst. Dies geschieht 
anhand der internen Temperatur und der Umgebungstemperatur, die in Echtzeit überwacht werden. Dadurch bleiben die 
gelagerten Lebensmittel über einen längeren Zeitraum frisch. 
2) Um die intelligente Funktion zu aktivieren: 

Drücken Sie die Taste “Modus”, bis das Symbol für die intelligente Funktion zu blinken beginnt. Wenn innerhalb von 5 
Sekunden keine weitere Tastenbetätigung erfolgt, wird die Einstellung übernommen und das Symbol leuchtet normalerweise 
auf. 

3) Um die intelligente Funktion zu beenden: 
 Wenn die intelligente Funktion aktiv ist, drücken Sie die Taste "Modus", bis das Symbol für die Schnellkühlungsfunktion 

zu blinken beginnt. Wenn innerhalb von 5 Sekunden keine weitere Tastenbetätigung erfolgt, wird die 
Schnellkühlungsfunktion aktiviert und die intelligente Funktion wird deaktiviert. 

 Wenn die intelligente Funktion aktiv ist, drücken Sie die Taste "TEMP", um den Temperaturmodus anzupassen. Wenn 
innerhalb von 5 Sekunden keine weitere Tastenbetätigung erfolgt, wird die Einstellung übernommen. Die Temperatur 
wird entsprechend gesteuert und die intelligente Funktion wird beendet. 

 
1.4Kindersicherung 

Wenn die Kindersicherungsfunktion aktiviert ist, können Temperatur und Funktion nicht verändert werden, um 
Fehlbedienungen zu verhindern. 
1) Wenn innerhalb von 3 Minuten keine Tastenbetätigung erfolgt, wird die Kindersicherungsfunktion automatisch aktiviert. 
2) Die Kindersicherungsfunktion manuell deaktivieren: 
 Halten Sie die TEMP(3s zum Entsperren)für 3s gedrückt, dann kann die Kindersicherungsfunktion deaktiviert werden. 

 
1.5 Tür-offen-Alarm 

Wenn die Kühlschranktür länger als 3 Minuten geöffnet ist, ertönt kontinuierlich ein Summeralarm, der durch Drücken einer 
beliebigen Taste gestoppt werden kann. Wenn die Tür jedoch geöffnet bleibt, wird der Alarm nach 3 Minuten wieder aktiviert.Die 
Alarme werden erst aufgehoben, wenn die Kühlschranktür geschlossen wird. 
 

1.6Stromausfall-Speicher 
Im Falle eines Stromausfalls wird der Kühlschrank den Betriebszustand beibehalten, der vor dem Stromausfall eingestellt war, 
wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird. 

 
1.7Stromverzögerung beim Einschalten: 

Um den Kühlschrankkompressor vor Beschädigungen bei kurzzeitigen Stromausfällen (d.h. weniger als 5 Minuten) zu schützen, 
wird der Kompressor nach dem Einschalten nicht sofort gestartet. 

 
1.8 Fehleralarm 

Wenn die Anzeigelampe für Modus 2, 5 oder 8 ständig blinkt, deutet dies auf einen Fehler im Kühlschrank hin.Bitte kontaktieren Sie 

im Falle eines solchen Problems den Kundendienstmitarbeiter, um einen Servicebesuch zu vereinbaren. 

 
Lebensmittelaufbewahrung 

Ort zur Lebensmittelaufbewahrung 

Aufgrund der Kaltluftzirkulation im Kühlschrank ist die Temperatur in jedem Bereich unterschiedlich. Daher sollten verschiedene Arten 

von Lebensmitteln in verschiedenen Bereichen platziert werden. 
 

★Das Frischhaltefach eignet sich zur Aufbewahrung von Lebensmitteln, die nicht eingefroren werden müssen, wie z. B. gekochte 

Lebensmittel, Bier, Eier, einige Konserven, die Kühlung benötigen, Milch, Fruchtsäfte usw.Die Gemüseschublade eignet sich zur 

Aufbewahrung von Gemüse, Obst usw. 
 
★Das Gefrierfach eignet sich zur Aufbewahrung von Eiscreme, Tiefkühlkost und Lebensmitteln, die langfristig aufbewahrt werden sollen. 
 
Verwendung des Frischhaltefachs: 

★Stellen Sie die Temperatur des Frischhaltefachs zwischen 2°C und 8°C ein und lagern 

Sie Lebensmittel, die kurzfristig aufbewahrt werden sollen oder jederzeit verzehrt werden 

sollen, im Frischhaltefach. 

★Kühlschrankregal: Beim Entfernen des Regals heben Sie es zuerst an und ziehen es dann 
heraus.Bewahren Sie die hintere Flanschleiste des Regals nach oben gerichtet auf, um zu verhindern, 
dass Lebensmittel mit der Innenwand in Kontakt kommen.Beim Herausnehmen oder Hineinstellen 
des Regals halten Sie es fest und gehen Sie vorsichtig vor, um Schäden zu vermeiden. 

 

★Gemüseschublade Ziehen Sie die Gemüseschublade heraus, um Zugang zu den Lebensmitteln zu 
erhalten.Nach der Verwendung oder Reinigung der Abdeckplatte der Gemüseschublade stellen Sie 
sicher, dass Sie sie wieder auf die Schublade setzen, damit die interne Temperatur der 
Gemüseschublade nicht beeinträchtigt wird. 
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Vorsichtsmaßnahmen für die Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln: 

★Es ist ratsam, die Lebensmittel vor der Aufbewahrung im Kühlschrank zu reinigen und trocken 
abzuwischen.Bevor Lebensmittel in den Kühlschrank gelegt werden, ist es ratsam, sie luftdicht zu 
verpacken, um einerseits die Verdunstung von Wasser zu verhindern, um Früchte und Gemüse frisch 
zu halten, und andererseits, um Geruchsübertragung zu vermeiden. 

 
★Legen Sie nicht zu viele schwere Lebensmittel in den Kühlschrank.Halten Sie genügend Platz 
zwischen den Lebensmitteln;Wenn die Lebensmittel zu eng platziert werden, kann der Kaltluftstrom 
blockiert werden, was sich negativ auf die Kühlwirkung auswirken kann.Lagern Sie keine 
übermäßigen oder zu schweren Lebensmittel, um ein Zusammendrücken des Regals zu 
vermeiden.Halten Sie bei der Lagerung der Lebensmittel Abstand zur Innenwand;Und platzieren Sie 
wasserreiche Lebensmittel nicht zu nah an der Rückwand des Kühlschranks, damit sie nicht an der 
inneren Wand einfrieren.  

★Kategorisierte Lagerung von Lebensmitteln:Lebensmittel sollten nach Kategorien sortiert gelagert 
werden, wobei die Lebensmittel, die Sie täglich essen, vorne im Regal platziert werden sollten. 
Dadurch kann die Öffnungsdauer der Tür verkürzt und eine Lebensmittelverschwendung aufgrund 
von Ablauf vermieden werden. 

 
★Tipps zum Energiesparen: Lassen Sie heiße Lebensmittel abkühlen, bis sie Zimmertemperatur erreicht haben, bevor Sie sie in 
den Kühlschrank stellen.Platzieren Sie tiefgefrorene Lebensmittel im Frischhaltefach, um sie aufzutauen, und nutzen Sie die 
niedrige Temperatur der gefrorenen Lebensmittel, um die frischen Lebensmittel zu kühlen und so Energie zu sparen. 

★Lagerung von Obst und Gemüse 
1) Obst und Gemüse sollten in der Gemüseschublade aufbewahrt werden, um Feuchtigkeit und Frische zu erhalten. 
2) Gemüse sollte entgegen der Wuchsrichtung gelagert werden, was die Frische des Gemüses effektiv verlängern kann. 
3) Radieschen sollten mit abgeschnittenen Blättern gelagert werden, um zu verhindern, dass die Nährstoffe von den Blättern 

aufgenommen werden. 
4) Zu lagernde Tomaten sollten reif sein;Wenn unreife Tomaten direkt hineingelegt werden, wird die Frische abnehmen. 
5) Banane, Ananas, Melone, Papaya und andere tropische Früchte eignen sich nicht zur Lagerung, da niedrige Temperaturen dazu füh

können, dass sie an Qualität verlieren. 
beschleunigen den Stoffwechsel dieser Lebensmittel oder können sie manchmal sogar verderben lassen.Aber es ist in Ordnung für
kurzzeitiges Kühllager. 

6) Wurzelgemüse wie Kürbis, Kartoffeln, Süßkartoffeln, Knoblauch, Ingwer und Zwiebeln benötigen keine kühle Lagerung. 

Nutzung des variablen Temperaturraums 

Der variable Temperaturbereich dieses Kühlschranks ist eine verstellbare Temperatur-Gemüseschublade, die im unteren Teil des 
Frischhaltefachs angeordnet ist.Benutzer können den geeigneten Funktionsmodus wählen, um die Speicheranforderungen zu 
erfüllen. 
1. Wenn der “Gemüse” -Modus ausgewählt ist, kann der variable Temperaturraum die richtige Temperatur und Luftfeuchtigkeit 
für Obst und Gemüse aufrechterhalten, um die Frischhaltezeit zu verlängern. 
2. Wenn der Modus “Frisch” ausgewählt ist, eignet sich der Raum mit variabler Temperatur für die Lagerung von Bier, Getränken 
usw. 

Nutzung des Tiefkühlfachs 

★Die Gefriertemperatur wird unter -18  kontrolliert, und es wird em℃ pfohlen, Lebensmittel zur Langzeitkonservierung im 
Gefrierfach aufzubewahren, jedoch sollte die auf der Lebensmittelverpackung angegebene Lagerdauer beachtet werden. 

★Die Gefrierschubladen werden verwendet, um Lebensmittel zu lagern, die eingefroren werden müssen.Fisch und Fleisch in 
großen Blöcken sollten in kleine Stücke geschnitten und in Frischhaltebeuteln verpackt werden, bevor sie gleichmäßig in den 
Gefrierschubladen verteilt werden. 

Vorsichtsmaßnahmen für die Lagerung von Tiefkühlkost: 

★Lassen Sie heiße Speisen abkühlen, bis sie Raumtemperatur erreicht haben, bevor Sie sie in das Gefrierfach legen. 

★Setzen Sie keine Glasbehälter mit Flüssigkeit oder das in Dosen abgefüllte Flüssigkeit im Gefrierfach ein, um ein Bersten 
aufgrund der Volumenausdehnung nach dem Einfrieren der Flüssigkeit zu vermeiden.  
★Teilen Sie die Lebensmittel in angemessen kleine Portionen auf. 

★Es ist ratsam, die Lebensmittel vor dem Einfrieren zu verpacken, und der verwendete Verpackungsbeutel sollte trocken sein, um 
ein Zusammenfrieren der Verpackungsbeutel zu vermeiden.Die Lebensmittel sollten mit geeigneten Materialien verpackt oder 
abgedeckt werden, die fest, geschmacklos, luft- und wasserdicht, ungiftig und frei von Verunreinigungen sind, um eine 
Kreuzkontamination und Geruchsübertragung zu vermeiden. 

★Setzen Sie nicht zu viele frische Lebensmittel auf einmal in das Gefrierfach (nicht mehr als den Standardwert der Gefrierkapazität 
des Kühlschranks).Lassen Sie die frisch eingelagerten Lebensmittel nicht mit den gefrorenen Lebensmitteln in Kontakt kommen, um 
ein Zusammenfrieren zu vermeiden. 
 
★Tipps für die Lagerung von Tiefkühlkost:  
1. Legen Sie Lebensmittel derselben Art zusammen, um das Öffnen der Kühlschranktür für eine längere Zeit zu vermeiden und so 
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Energie zu sparen. 
 
2. Bewahren Sie jedes gefrorene Lebensmittel für den auf der Verpackung angegebenen Zeitraum auf, um das Verfallen der 

Lebensmittel zu vermeiden. 
 
3. Wenn Sie Tiefkühlkost kaufen, legen Sie sie so bald wie möglich in das Gefrierfach, bevor sie auftaut. 

 
4. Grundsätzlich nehmen Sie jeweils die benötigte Menge an Lebensmitteln zum Auftauen heraus.Gefrorene Lebensmittel, die einmal 

aufgetaut sind, sollten nicht erneut eingefroren werden. 
Es sei denn, sie wurden zu einem Gericht gekocht;Ansonsten wird die Qualität der Lebensmittel beeinträchtigt. 

Für eine bessere Lebensmittellagerung bewahren Sie die Lebensmittel bitte entsprechend dem Temperaturbereich des 
entsprechenden Fachs auf, um unnötigen Verlust zu vermeiden. 
 
 

Tipps zur Aufbewahrung von Lebensmitteln 

Legen Sie keine Lebensmittel hinein, die nicht gekühlt werden müssen. 
 
★Beispiele für Lebensmittel, die nicht für die Tiefkühllagerung geeignet sind: 
 
Rohe Eier und hartgekochte Eier: Die Schale eines rohen Eies bricht auf und das Eiweiß eines hartgekochten Eies wird hart. 

Rohes Gemüse, rohe Kartoffeln, Milchprodukte, Salatdressing, Gemüse, Bohnenquark usw. 

★Beispiele für Lebensmittel, die nicht für die Frischlagerung geeignet sind: 
 
Tropische Früchte wie Bananen, Melonen, Ananas, Papayas usw.: Aufgrund der niedrigen Temperatur reift das Obst langsam und kann im 

Laufe der Zeit an Qualität verlieren.Natürlich ist es in Ordnung, sie vor dem Verzehr zu kühlen. 

★Lebensmittel, die nicht im Kühlschrank aufbewahrt werden müssen: 
 
Kartoffeln, Kürbis, Zwiebeln, Knoblauch usw.: 

Benchmark für die Speicherzeit 

★Die Lagerzeit variiert je nach Frische der Lebensmittel vor der Lagerung und dem Zustand des Kühlschranks.Hier werden nur ung

Zeiten angegeben.Bitte verwenden Sie die Lebensmittel gemäß dem auf der gekauften Verpackung angegebenen Datum so bald wie möglich 

auf. 
 

 
Bei manueller Abtauung, Wartung oder Reinigung kann der Temperaturanstieg der gefrorenen Lebensmittel ihre 
Lagerdauer verkürzen. 

Bessere Möglichkeiten, Gemüse zu konservieren 

★Salat 
 
Das Rhizom neigt zur Vergilbung.Sie können etwas Mehl auf die Wurzeln geben, damit sie nicht gelb werden. 

★Kohl 
 
Der Kern neigt zum Zerfallen, daher können Sie den Kern entfernen und mit dem nassen Papiertuch füllen.Auf diese Weise kann es nicht nur nicht zu Fäulnis 

kommen, sondern 

Auch die Blätter lassen sich leicht abbrechen. 

★Rübe 
 
Die Blätter nehmen Nährstoffe aus den Wurzeln auf, also schneiden Sie die Blätter ab, bevor Sie sie in den Kühlschrank stellen. 
 
 
 
Wartung und Reinigung 

Innenreinigung und Außenreinigung 
★Lebensmittelreste im Kühlschrank können leicht unangenehme Gerüche verursachen, daher sollte 
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der Kühlschrank regelmäßig gereinigt werden.Das Frischefach wird in der Regel einmal im Monat 
gereinigt. 
 

Ziehen Sie vor der Reinigung zuerst den Netzstecker.Stecken Sie den Stecker nicht mit nasser 
Hand ein oder aus, da Stromschlag- und Verletzungsgefahr besteht.Gießen Sie kein Wasser 
direkt auf den Kühlschrank, um Rost, Stromlecks und Unfälle zu vermeiden.Strecken Sie 
nicht Ihre Hände in den unteren Bereich des Kühlschranks, da Sie sich an scharfen 
Metallecken verletzen könnten. 

 

★Entfernen Sie alle Regale, Gemüsefach, Türablage, Abdeckplatte und Schubladen usw. und reinigen 
Sie sie mit einem weichen Handtuch oder Schwamm, der in warmem Wasser oder neutralem 
Reinigungsmittel getränkt ist. 

 

★Entfernen Sie regelmäßig den angesammelten Staub von der Rückwand und den Seitenteilen des 
Kühlschranks. 
 

★Spülen Sie es nach der Verwendung des Reinigungsmittels unbedingt mit klarem Wasser ab und 
wischen Sie es dann trocken. 

Verwenden Sie keine Drahtbürste, Stahlbürste, Reinigungsmittel, Seifenpulver, alkalischen Reiniger, Benzin, Benzin, 
Säure, heißes Wasser oder andere ätzende oder lösliche Substanzen, um die Oberfläche des Schranks, die Türdichtung, 
Kunststoffzierleisten usw. zu reinigen, um Schäden zu vermeiden. 

 

★Wischen Sie die Türdichtung vorsichtig trocken und reinigen Sie die Nut mit einem Holzstäbchen, das mit einer Baumwollschnur 
umwickelt ist.Fixieren Sie nach der Reinigung zuerst die vier Ecken der Türdichtung und betten Sie sie dann Segment für Segment in 
die Türnut ein. 
★Dieses Gerät ist mit einer automatischen Abtaufunktion ausgestattet, sodass es nicht manuell abgetaut werden muss. 
 

★Austausch der LED-Lampe.Die LED-Lampe wird vom Kühlschrank zur Beleuchtung verwendet und zeichnet sich durch geringen 
Energieverbrauch und lange Lebensdauer aus.Im Falle einer Anomalie wenden Sie sich bitte an das Kundendienstpersonal, um den 
Service zu besuchen. 
Unterbrechung der Nutzung 

★Im Falle eines Stromausfalls oder einer geplanten Stromabschaltung versuchen Sie, die Kühlschranktür so wenig wie möglich zu 
öffnen, und legen Sie keine neuen Lebensmittel in den Kühlschrank.Wenn Sie die Stromausfallbenachrichtigung im Voraus 
erhalten, fügen Sie keine weiteren Lebensmittel hinzu und stellen Sie den Gefrierschrank vor dem Stromausfall auf den 
Schnellgefriermodus.Sie können auch einige Eiswürfel im Voraus herstellen und sie nach einem Stromausfall für dringende 
Bedürfnisse auf den oberen Teil des Frischefachs legen. 

★ Bei längerem Stillstand des Kühlschranks sollten Sie unbedingt die inneren und äußeren Oberflächen sowie Zubehörteile des 
Kühlschranks gründlich reinigen, die Kühlschranktür mit ausreichendem Abstand offen lassen und den Kühlschrank an einem 
trockenen und belüfteten Ort aufstellen, um unangenehme Gerüche zu vermeiden. 
 

Sobald der Kühlschrank in Betrieb genommen wird, ist es ratsam, ihn kontinuierlich zu nutzen.Unter normalen 
Umständen den Kühlschrank nicht ausschalten, um die Lebensdauer nicht zu beeinträchtigen. 

Sicherheits-Check nach der Wartung 

 Ist das Netzkabel gebrochen oder beschädigt? 
 Ist der Netzstecker fest in die Steckdose eingesteckt? 
 Ist der Netzstecker ungewöhnlich überhitzt? 
 

Hinweis: Stromschläge und Brandunfälle können verursacht werden, wenn das Netzkabel und der Stecker beschädigt oder 
durch Staub verschmutzt sind.Bei Anomalien ziehen Sie bitte den Netzstecker und setzen Sie sich mit dem Verkäufer in 
Verbindung. 

So zerlegen Sie die Teile. 

★ Flaschenregal für die Kühlschrank- oder Gefriertür:  
Halten Sie das Flaschenregal mit beiden Händen fest und schieben Sie es dann nach oben. 
★Kühlschrankregal: 
Halten Sie ein Ende des Regals fest und heben Sie es an, während Sie es nach außen ziehen. 

 
Wenn Sie den Kühlschrank längere Zeit nicht verwenden: 
 
Wenn der Kühlschrank länger als eine Woche lang nicht verwendet wird oder umgezogen werden 
soll, reinigen Sie ihn gründlich mit Wasser und halten Sie ihn trocken.Entfernen Sie die Lebensmittel 
im Inneren und ziehen Sie den Netzstecker heraus. 
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Wechseln der Lampe 
Die LED-Lampe wird vom Kühlschrank zur Beleuchtung verwendet und zeichnet sich durch geringen Energieverbrauch und lange 
Lebensdauer aus.Im Falle einer Anomalie wenden Sie sich bitte an das Kundendienstpersonal, um den Service zu besuchen.Die 
Lampen können nur vom Hersteller zusammen mit einem Teil des Geräts ausgetauscht werden. 
Lampentyp:LED-Licht. 
Energieeffizienz:G 

  Einfache Fehleranalyse und -beseitigung 

In Bezug auf die folgenden kleinen Fehler muss nicht jede Störung von technischem Servicepersonal behoben werden;Sie können 
versuchen, das Problem zu lösen. 

Fall Inspektion Lösungen 

• Vollkommen 
nicht kühlen 

•Ist der Netzstecker aus? 
•Sind Unterbrecher und Sicherungen 

kaputt? 
•Kein Strom oder Leitungsauslösung? 

• Wieder einstecken 
•Öffnen Sie die Tür und prüfen Sie, ob die Lampe leuchtet.  

 

• Ungewöhnliches 
Rauschen 

•Ist der Kühlschrank stabil? 
•Berührt der Kühlschrank die Wand? 

•Drehen Sie einfach vorsichtig die Nivellierfüße unten am 
Kühlschrank, um sein Gleichgewicht anzupassen und 
Stabilität zu gewährleisten. 
•Von der Wand. 

 

• Niedrige 
Kühlleistung 

•Legen Sie warmes Essen oder zu viel 
Essen ein? 
•Öffnest du häufig die Tür? 
•Befestigen Sie den Lebensmittelbeutel 
an der Türdichtung? 
•Direkte Sonneneinstrahlung oder in 
der Nähe eines Ofens oder Ofens? 
•Ist es gut belüftet? 
•Temperatur zu hoch eingestellt? 

•Lebensmittel in den Kühlschrank stellen, wenn heiße 
Speisen abgekühlt sind. 
•Prüfen und Schließen der Tür. 
•Den Kühlschrank von der Wärmequelle entfernen 
•Leeren Sie den Abstand, um eine gute Belüftung 
aufrechtzuerhalten. 
•Einstellung auf die entsprechende Temperatur. 

 

• Eigentümlicher 
Geruch im 
Kühlschrank 

•Irgendwelche verdorbenen 
Lebensmittel? 
•Müssen Sie den Kühlschrank reinigen? 
•Haben Sie Lebensmittel mit starken 
Aromen eingepackt? 

•Verdorbene Lebensmittel wegwerfen. 
•Kühlschrank reinigen. 
•Verpacken von Lebensmitteln mit starken Aromen. 

• Keine 
Schlüsselantwort 

 

•Prüfen Sie, ob die 
Kindersicherungsfunktion auf dem 
Anzeigefeld aktiviert ist. 
 

•Drücken und halten Sie die Taste “TEMP (3s zum 
Entsperren)” 3 Sekunden lang, um die Taste zu entsperren, 
und führen Sie dann die Tastenbedienung durch.(Weitere 
Informationen finden Sie unter der 
Kindersicherungsfunktion). 
 

( Hinweis: Wenn die obigen Beschreibungen nicht auf die Fehlerbehebung zutreffen, zerlegen und reparieren Sie es nicht 
selbst.Reparaturen, die von unerfahrenen Personen durchgeführt werden, können zu Verletzungen oder schwerwiegenden 
Fehlfunktionen führen.Wenden Sie sich an das lokale Geschäft, in dem Sie Ihren Kauf getätigt haben.Dieses Produkt sollte von 
einem autorisierten Techniker gewartet werden und es sollten nur Originalersatzteile verwendet werden. 
Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, trennen Sie es vom Stromnetz, leeren Sie alle Lebensmittel und reinigen Sie das 
Gerät. Lassen Sie die Tür angelehnt, um unangenehme Gerüche zu vermeiden. 

Bescheinigungen 

Elektrische Informationen 
Dieses Elektrogerät muss geerdet sein 
Dieses Produkt ist mit einem Stecker ausgestattet, der für alle Häuser geeignet ist, die mit Steckdosen ausgestattet sind, die den 
aktuellen Spezifikationen entsprechen 
Wenn der eingebaute Stecker nicht für Ihre Steckdosen geeignet ist, sollte er abgeschnitten und sorgfältig entsorgt werden.Um eine 
mögliche Stromschlaggefahr zu vermeiden, stecken Sie den weggeworfenen Stecker nicht in eine Steckdose. 
Dieses Produkt entspricht den EWG-Richtlinien. 

Anweisungen zur sicheren Wiederherstellung 

Beseitigung 
Alte Geräte haben immer noch einen gewissen Mehrwert.Ein umweltfreundlicher Ansatz sorgt dafür, dass wertvolle Rohstoffe 
wiederverwertet werden. 
Die in Ihren Geräten verwendeten Kältemittel und Dämmstoffe erfordern besondere Handhabungsverfahren.Stellen Sie vor der 
Handhabung sicher, dass sich auf der Rückseite des Geräts keine Rohrschäden befinden. 
Aktuelle Informationen zu den Möglichkeiten zur Entsorgung alter Geräte und Verpackungen von alten Geräten erhalten Sie im 
örtlichen Rathaus. 
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Ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts 

 

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt EU-weit nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden 
darf.Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 
Wiederverwendung materieller Ressourcen zu fördern.Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie 
bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft 
wurde.Sie können dieses Produkt für ein umweltgerechtes Recycling verwenden. 

 

Warnhinweise zur Entsorgung 
 

 Das im Kühlschrank verwendete Kältemittel und das zur Schaumstoffherstellung verwendete Cyclopentan sind 
entflammbar.Daher sollte der Kühlschrank bei der Entsorgung von jeglichen Feuerquellen ferngehalten werden und von einem 
spezialisierten Unternehmen mit entsprechender Qualifikation zurückgewonnen werden, anstatt durch Verbrennung entsorgt zu 
werden, um Umweltschäden oder andere Gefahren zu vermeiden. 

 Wenn der Kühlschrank entsorgt wird, demontieren Sie die Türen und entfernen Sie die Türdichtung sowie die Regale;Stellen 
Sie die Türen und Regale an der richtigen Stelle auf, um ein Einklemmen eines Kindes zu verhindern. 

 
Schematische Darstellung Nr. Wie drehe ich die Kühlschranktür um? 

 

 

1 Schrauben Sie die Schrauben der oberen Scharnierabdeckung ab 
und entfernen Sie dann die obere Scharnierabdeckung. 

2 Führen Sie das Kommunikationskabel in die Anschlussdose oben 
auf dem Kühlschrank ein. 

3 Schrauben Sie die drei Schrauben am oberen Scharnier ab und 
entfernen Sie dann das obere Scharnier. 

4 Schrauben Sie die Schraube an der linken Lochabdeckung oben 
auf dem Kühlschrank ab und entfernen Sie dann die 
Lochabdeckung. 

5 Schrauben Sie die beiden Schrauben und eine Schraube ab, mit 
denen das mittlere Scharnier befestigt ist, und entfernen Sie dann 
das mittlere Scharnier. 

6 Entfernen Sie die Schraubenabdeckung, die Schraube und den 
Lochverschluss auf der linken Seite des Kühlschrankschrankes 
und installieren Sie sie auf der rechten Seite des Schrankes. 

7 Schrauben Sie die Schraube der Zierleistenabdeckung ab und 
entfernen Sie die Zierleistenabdeckung. 

8 Schrauben Sie die beiden Schrauben des Türstoppers ab und 
entfernen Sie den Türstopper. 

 

9 Nehmen Sie den linken Stopper (Kunststoff) aus der 
Zubehörtasche, montieren Sie ihn zusammen mit dem von der 
rechten Seite entfernten Metallstopfen auf der anderen Seite der 
Tür und befestigen Sie ihn dann mit zwei Schrauben. 

10 Nehmen Sie die Verkleidungsabdeckung aus der Zubehörtasche, 
installieren Sie sie auf der rechten Seite der Tür (legen Sie die 
Türkommunikationsleitung in die Verkleidungsabdeckung) und 
befestigen Sie sie mit Schrauben. 

11 Nehmen Sie das linke mittlere Scharnier aus der Zubehörtasche 
und befestigen Sie es mit zwei Schrauben und einer Schraube am 
Gehäuse. 

12 Montieren Sie die Tür am Schrank. 

13 Nehmen Sie das obere linke Scharnier aus der Zubehörtasche, 
befestigen Sie es mit Schrauben am Schrank und schließen Sie 
den Kabelbaum an. 

14 Nehmen Sie die obere linke Scharnierabdeckung aus der 
Zubehörtasche und setzen Sie sie auf den Schrank. 

15 Bringen Sie die Lochabdeckung oben rechts am Kühlschrank an 
und befestigen Sie sie mit einer Schraube. 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 

 

AVERTISSEMENT! 

Il est dangereux pour toute personne autre que le personnel de service autorisé d’effectuer des travaux d’entretien ou de réparation qui 

impliquent le retrait des couvertures.Pour éviter le risque de choc électrique, n’essayez pas de réparer cet appareil vous-même. 

AVERTISSEMENT! 

Risque d’incendie / matières inflammables. 

Conseils de sécurité 

N’utilisez pas d’appareils électriques tels qu’un sèche-cheveux ou un appareil de chauffage pour dégivrer votre Réfrigérateur / 

Congélateur. 

Les contenants contenant des gaz ou des liquides inflammables peuvent fuir à basse température. 

N’entreposez pas de contenants contenant des matières inflammables, comme des bombes aérosols, des cartouches de recharge 

d’extincteurs, etc.dans le Réfrigérateur / Congélateur. 

Ne placez pas de boissons gazeuses ou gétillantes dans le Compartiment congélateur.Les sucettes glacées peuvent causer des « 

brûlures dues au Gel ou au Congélateur ».S’il est consommé directement du Réfrigérateur / Congélateur. 

Ne retirez pas les articles du compartiment Réfrigérateur/Congélateur si vos mains sont humides ou mouillées, car cela pourrait 

causer des abrasions cutanées ou des « Brûlures dues au Gel ou au Congélateur ».Les bouteilles et les canettes ne doivent pas être 
placées dans le compartiment Congélateur car elles peuvent éclater lorsque le contenu gèle. 

Les durées de stockage recommandées par le fabricant doivent être respectées.Reportez-vous aux instructions pertinentes. 

Ne laissez pas les enfants altérer les commandes ou jouer avec le Réfrigérateur / Congélateur.Le Réfrigérateur / Congélateur est 

lourd.Des précautions doivent être prises lors du déplacement.Il est dangereux de modifier les spécifications ou de tenter de modifier 
ce produit de quelque manière que ce soit. 

N’entreposez pas de gaz ou de liquides inflammables à l’intérieur de votre Réfrigérateur/Congélateur. 

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes qualifiées afin 
d’éviter tout danger. 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre et comprennent les dangers encourus.Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.Le 
nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné à être utilisé comme appareil intégré. 

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que 

·Zones de cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail ; 
·Maisons de ferme et par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements de type résidentiel ; 
·Environnements de type lit and petit-déjeuner ; 
·Restauration et applications similaires autres que la vente au détail. 

Gardez les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure intégrée, à l’abri de toute obstruction. 

N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux recommandés 

par le fabricant. 

N’endommagez pas le circuit de réfrigérant. 
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N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de stockage des aliments de l’appareil, sauf s’ils sont du type 

recommandé par le fabricant. 

N’entreposez pas de substances explosives telles que des bombes aérosols contenant un propulseur inflammable dans cet appareil. 

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une supervision ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

–AVERTISSEMENT :Gardez les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure 

intégrée, à l’abri de toute obstruction. 

–AVERTISSEMENT :N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus 

de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant. 

–AVERTISSEMENT :N’endommagez pas le circuit de réfrigérant. 

–AVERTISSEMENT :N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de stockage des 

aliments de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le fabricant. 

–AVERTISSEMENT :Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not 

operateconsistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen foodcompartment) when 
sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperaturesfor which the refrigerating appliance is designed; 

–AVERTISSEMENT :La nécessité que, pour les portes ou les couvercles munis de serrures et de clés, les clés 

soient gardées hors de la portée des enfants et non à proximité de l’appareil de réfrigération, afin d’éviter que les enfants ne soient 
enfermés à l’intérieur. 

–AVERTISSEMENT : Le fluide frigorigène utilisé dans votre appareil et vos matériaux isolants nécessite des 

procédures d’élimination spéciales. 

–AVERTISSEMENT : Lorsque vous positionnez l’appareil, assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est 

pas coincé ou endommagé. 

–AVERTISSEMENT : Ne repérez pas plusieurs prises de courant portables ou blocs d’alimentation portables à 

l’arrière de l’appliance 
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger les appareils de réfrigération. 
Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes : 
–L’ouverture de la porte pendant de longues périodes peut entraîner une augmentation significative de la température dans les 
compartiments de l’appareil. 
– Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec les aliments et les systèmes de drainage accessibles. 
– Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés pendant 48 h ;rincez le système d’eau raccordé à une alimentation en eau si 
l’eau n’a pas été prélevée depuis 5 jours. 
– Conservez la viande et le poisson crus dans des contenants appropriés au réfrigérateur, afin qu’ils ne soient pas en contact avec 
d’autres aliments ou ne s’égouttent pas sur ceux-ci. 
– Les compartiments d’aliments surgelés à deux étoiles conviennent au stockage d’aliments précongelés, au stockage ou à la 
fabrication de glaces et à la fabrication de glaçons. 
– Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas à la congélation d’aliments frais.  
– Si l’appareil de réfrigération est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez, dégivrez, nettoyez, séchez et laissez la porte 

ouverte pour éviter la formation de moisissure à l’intérieur de l’appareil. 
 

Raccordement Électrique 
AVERTISSEMENT  

Le cordon d’alimentation de cet appareil est équipé d’une fiche qui s’accouple aux prises murales standard pour minimiser la 
possibilité de choc électrique. 
Dans tous les cas, assurez-vous que le cordon d’alimentation est mis à la terre. 
Cet appareil de réfrigérateur nécessite une prise électrique standard 220-240VAC 50/60Hz avec mise à la terre. 
Cet appareil de réfrigérateur n’est pas conçu pour être utilisé avec un onduleur. 
Le cordon doit être fixé derrière l’appareil et ne pas être laissé exposé ou suspendu pour éviter toute blessure accidentelle. 
Ne débranchez jamais le réfrigérateur en tirant sur le cordon d’alimentation.Saisissez toujours fermement le bouchon et retirez-le 
directement de la prise. 
N’utilisez pas de rallonge électrique avec cet appareil.Si le cordon d’alimentation est trop court, demandez à un électricien ou à un 
technicien de service qualifié d’installer une prise près de l’appareil.L’utilisation d’une rallonge peut nuire aux performances de 
l’appareil. 
Une mauvaise utilisation de la prise mise à la terre peut entraîner un risque de choc électrique.Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, faites-le remplacer par un centre de service agréé. 
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Plage Climatique 
Les informations sur la plage climatique de l’appareil sont fournies sur la plaque nominale.Il indique à quelle température ambiante 
(c’est-à-dire la température ambiante dans laquelle l’appareil fonctionne) le fonctionnement de l’appareil est optimal (propre). 
 

Plage Climatique Température ambiante admissible 
SN de +10°C à +32°C 
N de +16°C à+32°C 
ST de +16°C à+38°C 
T de +16°C à+43°C 

Note :Compte tenu des valeurs limites de la plage de température ambiante pour les classes climatiques pour lesquelles l’appareil de 
réfrigération est conçu et du fait que les températures internes pourraient être influencées par des facteurs tels que l’emplacement de 
l’appareil de réfrigération, la température ambiante et la fréquence d’ouverture des portes, il pourrait être nécessaire de modifier le 
réglage de tout dispositif de régulation de la température pour tenir compte de ces facteurs, le cas échéant. 

Note : Lorsqu’il fonctionne dans un environnement autre que le type de climat spécifié (c.-à-d. au-delà de la plage de 
température ambiante nominale), l’appareil peut ne pas être en mesure de maintenir les températures souhaitables dans le 
compartiment. 
 

Serrures  
Si votre réfrigérateur est muni d’une serrure, gardez la clé hors de portée et non à proximité de l’appareil pour éviter que les enfants 
ne soient piégés.Lorsque vous jetez un vieux réfrigérateur, brisez les vieilles serrures ou loquets comme mesure de sécurité. 
 

Sans fréon 
Le fluide frigorigène sans fréon (R600a) et le matériau isolant moussant (cyclopentane) respectueux de l’environnement sont utilisés 
pour le réfrigérateur, ne causant aucun dommage à la couche d’ozone et ayant un impact très faible sur le réchauffement 
climatique.Le R600a est inflammable et scellé dans un système de réfrigération, sans fuite lors d’une utilisation normale.Mais, en cas 
de fuite de fluide frigorigène due à l’endommagement du circuit de réfrigérant, assurez-vous de garder l’appareil à l’écart des 
flammes nues et d’ouvrir les fenêtres pour la ventilation le plus rapidement possible. 

Caractéristiques du Produit 

Il s’agit d’un réfrigérateur-congélateur onduleur côte à côte adoptant le mode de contrôle électronique.Sa partie supérieure est le 
compartiment réfrigérateur pour le stockage des aliments frais, tels que les fruits, les légumes, les œufs, le lait, les aliments cuits, 
etc. ;et sa partie inférieure est le compartiment congélateur où le poisson, la viande, etc.peut être congelé pour le stockage à long 
terme. 

 

★Technologie d’Onduleur 

Utilisant les technologies de contrôle précis de l’onduleur, de réduction du bruit, d’économie d’énergie et de contrôle précis de la 

température, etc., le réfrigérateur est supérieur en performance.De plus, le réfrigérateur peut ajuster automatiquement l’efficacité de 

fonctionnement du compresseur de l'onduleur et du ventilateur de l’onduleur en fonction de la température ambiante et de la 

température définie, de sorte qu’il continue à fonctionner dans un état optimal. 

★Sans gel 

La conception multi-flux d’air est adoptée par le conduit d’air du réfrigérateur, ce qui assure l’uniformité de la température de 

stockage.Le réfrigérateur peut effectuer le dégivrage intelligemment, en fonction de la fréquence d’utilisation réelle et de la vitesse de 

formation du gel.Avant le dégivrage, la température interne du réfrigérateur est automatiquement jugée et un prérefroidissement est 

effectué, de sorte que la fluctuation de température à l’intérieur de l’armoire avant et après la décongélation n’est pas significative, ce 

qui est propice à la conservation des aliments. 

★Technologie verte 

Le fluide réfrigorigène sans fréon et le matériau isolant en mousse sont utilisés pour le réfrigérateur, ne causant aucun dommage à 

l’ozonosphère et ayant un très faible impact sur le réchauffement climatique, c’est donc le produit respectueux de l’environnement. 

★Des conceptions plus conviviales 

Le réfrigérateur adopte la conception à large plage de tension et dispose d’un contrôle automatique de la température, d’une mémoire 

de mise hors tension, d’un délai de mise sous tension et d’autres fonctions. 
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  No. Description 

 1 Panneau de configuration 

 2 Étagères de chambre froide 

 3 Couverture de légumes et de fruits 

 4 Bac à légumes et fruits 

 5 Tiroirs de congélation 

 6 Pieds réglables 

 7 Porte balcon 

 

 

 
Note : En raison de l’innovation technologique, les descriptions de produits dans ce manuel peuvent ne pas être 

complètement cohérentes avec votre réfrigérateur.Les détails sont conformes au produit réel. 

Préparations pour utilisation 

Lieu d’installation : 
1. État de ventilation 
La position que vous choisissez pour l’installation du réfrigérateur doit être bien ventilée et contient moins d’air chaud.Ne placez pas 
le réfrigérateur près d’une source de chaleur telle qu’une cuisinière et évitez-le de la lumière directe du soleil, garantissant ainsi 
l’effet de réfrigération tout en économisant de l’énergie.Ne placez pas le réfrigérateur dans un endroit humide, afin d’éviter que le 
réfrigérateur ne rouille et ne fuie l’électricité.Le fait que l’espace total de la chambre dans laquelle le réfrigérateur est installé soit 
divisé par le montant de la charge de fluide réfrigorigène du réfrigérateur ne doit pas être inférieur à 1m³(espace)/8g (réfrigérant). 
Note : La quantité de fluide réfrigorigène facturée pour le réfrigérateur se trouve sur la plaque signalétique. 
 

2. Espace de dissipation de chaleur 
Lorsqu’il travaille, le réfrigérateur dégage de la chaleur dans l’environnement.Par conséquent, au moins 30 mm d’espace libre 
doivent être épargnés sur le côté supérieur, plus de 100 mm des deux côtés et au-dessus de 50 mm à l’arrière du réfrigérateur. 
 
Dimensions en mm : 

W D H A B C(°) E F 

540 586 1920 843 1088 125±5 50 100 

 

Note :Note :La Figure 1, la Figure 2 illustre uniquement la demande d’espace du produit. 

3. Terrain plat 
Placez le réfrigérateur sur le sol solide et plat (plancher) pour le maintenir stable, sinon il donnera lieu à des vibrations et du 
bruit.Lorsque le réfrigérateur est placé sur des matériaux de revêtement de sol tels que la moquette, le tapis de paille, le chlorure de 
polyvinyle, les plaques de support solides doivent être appliquées sous le réfrigérateur, afin d’éviter tout changement de couleur dû à 
la dissipation de chaleur. 
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Une ventilation dégagée doit être maintenue autour de l’appareil ou dans une structure encastrée. 

Préparations pour utilisation 
1. Temps de reposer 
Une fois le réfrigérateur correctement installé et bien nettoyé, ne l’allumez pas immédiatement.Assurez-vous de mettre le 
réfrigérateur sous tension après plus de 1 heure de reposer, pour assurer son fonctionnement normal. 

2. Nettoyage 
Confirmez les pièces accessoires à l’intérieur du réfrigérateur et essuyez l’intérieur avec un chiffon doux. 

3. Mise sous tension 
Insérez la fiche dans la prise solide pour démarrer le compresseur.Après 1 heure, ouvrez la porte du congélateur, si la température à 
l’intérieur du compartiment congélateur baisse évidemment, cela indique que le système de réfrigération fonctionne normalement. 

4. Stockage des aliments 
Une fois que le réfrigérateur a fonctionné pendant un certain temps, la température interne du réfrigérateur sera automatiquement 
contrôlée en fonction du réglage de la température de l’utilisateur.Une fois que le réfrigérateur est complètement refroidi, mettez dans 
les aliments, qui ont généralement besoin de 2 ~ 3 heures pour être complètement refroidis.En été, lorsque la température est élevée, 
il faut plus de 4 heures pour que les aliments soient complètement refroidis (essayez d’ouvrir la porte du réfrigérateur le moins 
possible avant que la température interne ne refroidisse). 
Si le réfrigérateur est installé dans l’endroit humide, assurez-vous de vérifier si le fil de terre et le disjoncteur de fuite sont 
normaux.Si des bruits de vibration sont produits parce que le réfrigérateur entre en contact avec la paroi ou si la paroi est noircie par 
convection d’air autour du compresseur, éloignez le réfrigérateur du mur.L’installation du réfrigérateur peut provoquer un bruit de 
brouillage ou un chaos d’image sur le téléphone portable, le téléphone fixe, le récepteur radio, le téléviseur qui l’entoure, alors 
essayez de garder le réfrigérateur aussi loin que possible dans ce cas. 

Fonctions 

Le panneau d’affichage est conçu sur la porte du réfrigérateur, illustré par les figures ci-dessous : 
 
Réglage de la Fonction 
Lorsque le système du réfrigérateur est connecté à l’alimentation pour la première fois, toutes les 
icônes sur le panneau d’affichage s’allument pendant 2s.Lorsque la porte du réfrigérateur est fermée, 
l’écran s’éteint automatiquement si aucune touche n’est actionnée dans les 3 minutes.Lorsque l’écran 
est éteint, il s’allume si la porte du réfrigérateur est ouverte ou si une touche est enfoncée. 
Les opérations de touche suivantes ne sont valides que lorsque les clés sont déverrouillées et 
s’allument à l’écran. 
1.Fonctions 
1.1Réglage de la température 

Appuyez sur la touche « Temp » pour régler la température à la valeur de température attendue, et 
si aucune opération de touche dans les 5 s, le réglage prendra effet, le système fonctionnant 
immédiatement conformément au réglage. 
Les cycles de réglage de la température sont les suivants :  
“5-4-2-8-6-5”. 

 
1.2 Refroidissement rapide 
1) Lorsque la fonction de refroidissement rapide est activée, la température du réfrigérateur refroidit 

rapidement, tout comme la température du congélateur, ce qui garantit que les aliments stockés 
ont un goût frais et restent nutritifs.La fonction de refroidissement rapide continue de 
fonctionner pendant au maximum 30 heures, au-delà de quoi elle se retirera automatiquement, 
le mode de température étant rétabli à celui défini avant que la fonction de refroidissement 
rapide ne soit activée. 

2) Pour accéder à la fonction de refroidissement rapide 
Appuyez sur la touche « Mode » jusqu’à ce que l’icône de refroidissement rapide commence à 
clignoter, et si aucune opération de touche dans les 5s, le réglage prendra effet, avec ladite 
icône normalement Activée. 

3) Pour quitter la fonction de refroidissement rapide 
 Après une période de fonctionnement cumulée de 30 heures, la fonction de 

refroidissement rapide se ferme automatiquement. 
 Lorsque la fonction de refroidissement rapide est active, appuyez sur la touche « Mode » 

jusqu’à ce que l’icône de la fonction intelligente clignote, et si aucune opération de touche 
dans les 5 secondes, la fonction intelligente sera activée, avec la fonction de 
refroidissement rapide désactivée. 

 Lorsque la fonction de refroidissement rapide est active, appuyez sur la touche « TEMP » 
pour régler la température au mode attendu, et si aucune opération de touche dans les 5 
secondes, le réglage prendra effet, la température étant contrôlée en conséquence et la 
fonction de refroidissement rapide étant fermée. 

1.3Fonction intelligente 
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1) Lorsque la fonction intelligente est activée, la température à l’intérieur du compartiment de stockage des aliments frais sera 
ajustée intelligemment, en fonction de la température interne et de la température ambiante surveillée en temps réel, afin de 
maintenir les aliments stockés frais pendant une période prolongée. 
2) Pour accéder à la fonction intelligente 

Appuyez sur la touche « Mode » jusqu’à ce que l’icône de la fonction intelligente commence à clignoter, et si aucune opération 
de touche dans les 5 secondes, le réglage prendra effet, avec ladite icône normalement Activée. 

3) Pour quitter la fonction intelligente 
 Lorsque la fonction intelligente est active, appuyez sur la touche « Mode » jusqu’à ce que l’icône de la fonction de 

refroidissement rapide commence à clignoter, et si aucune opération de touche dans les 5 secondes, la fonction de 
refroidissement rapide sera activée, avec la fonction intelligente désactivée. 

 Lorsque la fonction intelligente est active, appuyez sur la touche « TEMP » pour ajuster la température au mode attendu, 
et si aucune opération de touche dans les 5 secondes, le réglage prendra effet, la température étant contrôlée en 
conséquence et la fonction intelligente fermée. 

 
1.4Verrouillage Enfant 

Lorsque la fonction de Verrouillage Enfant est activée, la température et la fonction ne sont soumises à aucun changement pour 
éviter un mauvais fonctionnement. 

1) En cas d’absence d’opération de clé dans les 3 minutes, la fonction de Verrouillage Enfant sera activée automatiquement. 
2) Fermeture manuelle de la fonction de Verrouillage Enfant 

 Appuyez et maintenez le TEMP (3s pour Déverrouiller) pendant 3s, puis la fonction de Verrouillage Enfant peut être 
désactivée. 

1.5 Alarme d’ouverture de porte 
Si la porte du réfrigérateur est ouverte pendant plus de 3 minutes, des alarmes sonores seront émises en permanence, qui peuvent 
être arrêtées lorsqu’une touche est enfoncée, mais seront rétablies après 3 minutes si la porte reste ouverte.Les alarmes ne seront 
pas levées tant que la porte du réfrigérateur ne sera pas fermée. 

1.6Mémoire de mise hors tension 
En cas de panne de courant, le réfrigérateur conservera l’état de fonctionnement défini avant la panne de courant lorsque 
l’alimentation électrique sera rétablie. 

1.7Délai de mise sous tension 
Afin de protéger le compresseur du réfrigérateur contre les dommages en cas de panne de courant de courte durée (c.-à-d. moins 
de 5 minutes), le compresseur ne sera pas démarré immédiatement après sa mise sous tension. 

1.8 Alarme de panne 

Dans le cas où le voyant du Mode 2, 5 ou 8 continue de clignoter, cela indique une panne avec le réfrigérateur.Veuillez contacter le 

service après-vente pour le service de visite dans ce cas. 

Stockage des aliments 
Lieu de stockage des aliments 

En raison de la circulation de l’air froid dans le réfrigérateur, la température de chaque zone du réfrigérateur est différente, de sorte que 

différents types d’aliments doivent être placés dans différentes zones. 
 

★Le compartiment des aliments frais convient au stockage des aliments qui n’ont pas besoin d’être congelés, des aliments cuits, de la bière, 

des œufs, de certains condiments qui ont besoin d’être conservés au froid, du lait, des jus de fruits, etc.Le bac à légumes convient à la 

conservation des légumes, des fruits, etc. 
 
★Le compartiment congélateur convient au stockage de la crème glacée, des aliments congelés et des aliments à conserver longtemps. 
 
Utilisation du compartiment des aliments frais 

★Réglez la température du compartiment de stockage des aliments frais entre 2 °C ~ 

8 °C et entreposez les aliments destinés à un stockage à court terme ou à être consommés 

à tout moment dans le compartiment des aliments frais. 

★Étagère du réfrigérateur : Lorsque vous retirez l’étagère, soulevez-la d’abord, puis 
retirez-la.Maintenez la bride arrière de l’étagère vers le haut pour empêcher les aliments d’entrer en 
contact avec la paroi de la doublure.Lorsque vous sortez ou mettez dans l’étagère, tenez-la fermement 
et manipulez-la avec soin pour éviter de l’endommager. 

 

★Bac à légumes : Sortez le bac à légumes pour avoir accès à la nourriture.Après avoir utilisé ou 
nettoyé la plaque de couverture du bac à légumes, assurez-vous de la remettre sur le bac à légumes, 
afin que la température interne de la boîte du bac à légumes ne soit pas affectée. 

 
Précautions pour le stockage des aliments frais 

★Vous feriez mieux de nettoyer les aliments et de les essuyer avant de les stocker au 
réfrigérateur.Avant de mettre les aliments au réfrigérateur, il est conseillé de les sceller, afin d’éviter 
l’évaporation de l’eau pour conserver les fruits et légumes frais d’une part, et éviter la contamination 
des odeurs d’autre part. 
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★Ne mettez pas trop d’aliments ou trop lourds à l’intérieur du réfrigérateur.Gardez suffisamment 
d’espace entre les aliments ;S’il est trop proche, le flux d’air froid sera bloqué, affectant ainsi l’effet 
de réfrigération.Ne stockez pas les aliments excessifs ou en surpoids, pour éviter que l’étagère ne soit 
écrasée.Lorsque vous stockez les aliments, gardez une distance de la paroi intérieure ;Et ne placez pas 
les aliments riches en eau trop près de la paroi arrière du réfrigérateur, de peur qu’ils ne gèlent sur la 
paroi intérieure. 

 
★Stockage catégorisé des aliments :Les aliments doivent être stockés par catégorie, avec les aliments 
que vous mangez tous les jours placés devant l’étagère, afin que la durée d’ouverture de la porte 
puisse être raccourcie et que la détérioration des aliments due à la péremption puisse être évitée. 

 
★Conseils d’économie d’énergie : Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les mettre au 
réfrigérateur.Mettez les aliments congelés dans le compartiment des aliments frais pour les décongeler, en utilisant la basse 
température des aliments congelés pour refroidir les aliments frais, économisant ainsi de l’énergie. 

★Stockage des fruits et légumes 
1) Les fruits et légumes doivent être placés dans le bac à légumes pour maintenir l’humidité et la fraîcheur. 
2) Les légumes doivent être stockés contre la direction de croissance, ce qui peut effectivement prolonger la fraîcheur des légumes ;
3) Les radis doivent être stockés avec les feuilles coupées, pour éviter que les nutriments ne soient absorbés par les feuilles. 
4) Les tomates à stocker doivent être mûres ;Si les tomates immatures sont directement mises à l’intérieur, la fraîcheur diminuera. 
5) La banane, l’ananas, le melon, la papaye et d’autres fruits tropicaux ne conviennent pas au stockage, car les basses températures

accéléreront le métabolisme de ces aliments, voire les gâter parfois.Mais c’est correct pour un stockage frigorifique de courte durée.
6) Les racines-aliments comme les courges, les pommes de terre, les patates douces, l’ail, le gingembre et les oignons n’ont pas besoin 

d’être conservés au froid. 

Utilisation de l’espace à température variable 

L’espace à température variable de ce réfrigérateur est une boîte à légumes à température variable conçue dans la partie inférieure 
du compartiment des aliments frais.Les utilisateurs peuvent choisir le mode de fonctionnement approprié pour répondre aux 
besoins de stockage. 
1. Lorsque le mode « Légumes » est sélectionné, l’espace à température variable peut maintenir la température et l’humidité 
appropriées des fruits et légumes, pour prolonger la période de conservation des fruits et légumes. 
2. Lorsque le mode « Frais » est sélectionné, l’espace à température variable convient au stockage de la bière, des boissons, etc. 

Utilisation du compartiment d’entreposage des aliments congelés 

★La température du congélateur est contrôlée en dessous de -18 ° C et il est conseillé de stocker les aliments pour une 
conservation à long terme dans le compartiment congélateur, mais la durée de stockage indiquée sur l’emballage alimentaire doit 
être respectée. 

★Les tiroirs du congélateur sont utilisés pour stocker les aliments qui doivent être congelés.Le poisson et la viande de grande taille 
doivent être coupés en petits morceaux et emballés dans des sacs de fraîcheur avant d’être répartis uniformément dans les tiroirs 
du congélateur. 

Précautions pour le stockage des aliments congelés 

★Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les mettre dans le compartiment congélateur. 

★Ne mettez pas un récipient en verre avec du liquide ou le liquide en conserve qui est scellé dans le compartiment congélateur, 
afin d’éviter l’éclatement dû à l’expansion du volume après la congélation du liquide.  
★Divisez les aliments en portions suffisamment petites 

★Vous feriez mieux d’emballer la nourriture avant de la congeler, et le sac d’emballage utilisé doit être sec, au cas où les sacs 
d’emballage seraient congelés ensemble.Les aliments doivent être emballés ou recouverts de matériaux appropriés, fermes, 
insipides, imperméables à l’air et à l’eau, non toxiques et non polluants, afin d’éviter la contamination croisée et le transfert d’odeurs. 

★Ne mettez pas trop d’aliments frais dans le compartiment congélateur en même temps (ne dépassant pas la valeur standard de la 
capacité de congélation du réfrigérateur).Ne faites pas entrer les aliments frais nouvellement stockés en contact avec les aliments 
congelés à l’intérieur, afin d’éviter qu’ils ne soient congelés ensemble. 
 
★Conseils pour le stockage des aliments congelés  
1. Mettez le même type d’aliments ensemble, afin d’éviter d’ouvrir la porte du réfrigérateur pendant une longue période, économisant 

ainsi de l’énergie. 
 
2. Conservez chaque aliment congelé pendant la période indiquée sur le sac d’emballage, afin d’éviter la péremption des aliments

 
3. Si vous achetez des aliments surgelés, mettez-les au congélateur dès que possible avant qu’ils ne soient décongelés. 

 
4. En principe, retirez la quantité d’aliments nécessaire à chaque fois pour la décongélation.Ne congelez pas les aliments qui o

décongelé à nouveau, 
à moins qu’il n’ait été cuit dans un plat ;Sinon, la qualité de la nourriture sera affectée. 

Pour un meilleur stockage des aliments, veuillez stocker les aliments en fonction de la plage de température du 
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compartiment correspondant pour éviter toute perte inutile. 
 

Conseils pour le stockage des aliments 

Ne mettez pas d’aliments qui n’ont pas besoin d’être refroidis. 
 
★Exemples d’aliments impropres à l’entreposage congelé : 
 
Oeufs crus et oeufs durs : La coquille d’un œuf cru se fissurera et les blancs d’un œuf dur durciront. 

Légumes crus, pommes de terre crues, produits laitiers, vinaigrette, légumes, caillé de haricots, etc. 

★Exemples d’aliments impropres au stockage frais : 
 
Fruits tropicaux tels que bananes, melons, ananas, papayes, ananas, etc. : En raison de la basse température, le fruit mûrit lentement et peut se 

détériorer avec le temps.Bien sûr, il est acceptable de les refroidir avant de les manger. 

★Aliments qui n’ont pas besoin d’être conservés au réfrigérateur : 
 
Pomme de terre, citrouille, oignon, ail, etc. 

Benchmark de temps de stockage 

★Le temps de stockage varie en fonction de la fraîcheur des aliments avant stockage et de l’état du réfrigérateur.Seuls des te

approximatifs sont présentés ici.Veuillez l’utiliser dès que possible selon la date indiquée sur la nourriture que vous avez achetée. 
 

 
En cas de décongélation, d’entretien ou de nettoyage manuel, l’élévation de température des aliments congelés peut 
raccourcir leurs périodes de stockage. 

De meilleures façons de conserver les légumes 

★Laitue 
 
Le rhizome est sujet au jaunissement.Vous pouvez mettre de la farine sur les racines pour les empêcher de jaunir. 

★Chou 
 
Le noyau a tendance à se décomposer, vous pouvez donc retirer le noyau et le remplir avec la serviette en papier humide.De cette façon, non seulement la 

décomposition n’est pas susceptible de se produire, mais 

aussi les feuilles sont faciles à casser. 

★Navet 
 
Les feuilles absorbent les nutriments des racines, alors coupez les feuilles avant de les mettre au réfrigérateur. 
 
 
Entretien et nettoyage 

Nettoyage interne et nettoyage externe 
★Les résidus alimentaires dans le réfrigérateur sont susceptibles de produire une mauvaise odeur, de 
sorte que le réfrigérateur doit être nettoyé régulièrement.Le compartiment des aliments frais est 
généralement nettoyé une fois par mois. 
  

Avant de nettoyer, débranchez d’abord la prise d’alimentation ;Ne branchez pas ou ne 
débranchez pas la fiche avec la main mouillée, car il y a un risque de choc électrique et de 
blessure.Ne renversez pas d’eau directement sur le réfrigérateur, pour éviter la rouille, les 
fuites d’électricité et les accidents.N’étirez pas vos mains dans le fond du réfrigérateur, car 
vous pourriez être rayé par des coins métalliques pointus. 

 

★Retirez toutes les étagères, bac à légumes, étagère de porte, panneau de couverture, tiroirs, etc., et 
nettoyez-les avec une serviette douce ou une éponge trempée dans de l’eau tiède ou un détergent 
neutre. 
★Enlevez souvent les poussières accumulées sur le panneau arrière et les plaques latérales du 
réfrigérateur. 



FR 
 

 

★Après avoir utilisé un détergent, assurez-vous de le rincer à l’eau claire, puis essuyez-le. 
N’utilisez pas de brosse à poils, de brosse métallique en acier, de détergent, de savon en poudre, de détergent alcalin, de 
benzène, d’essence, d’acide, d’eau chaude et d’autres articles corrosifs ou solubles pour nettoyer la surface de l’armoire, le 
joint de porte, les pièces décoratives en plastique, etc., afin d’éviter tout dommage. 

 

★Essuyez soigneusement le joint de porte, nettoyez la rainure à l’aide d’une baguette en bois enveloppée de ficelle de coton.Après le 
nettoyage, fixez d’abord les quatre coins du joint de porte, puis incorporez-le segment par segment dans la rainure de la porte. 

★Cet appareil est conçu avec une fonction de dégivrage automatique, il n’est donc pas nécessaire de le dégivrer manuellement. 
 

★Remplacement de la lampe LED.La lampe LED est utilisée par le réfrigérateur pour l’éclairage, qui présente une faible 
consommation d’énergie et une longue durée de vie.En cas d’anomalie, veuillez contacter le personnel après-vente pour le service de 
visite. 
Interruption d’utilisation 

★En cas de coupure de courant ou de panne de courant prévue, essayez d’ouvrir le moins possible la porte du réfrigérateur et ne 
mettez pas de nouveaux aliments dans le réfrigérateur.Si vous recevez l’avis de panne de courant à l’avance, n’ajoutez pas 
d’aliments supplémentaires et réglez le congélateur en mode de congélation rapide avant la coupure de courant.En outre, vous 
pouvez faire des glaçons à l’avance et les mettre sur la partie supérieure du compartiment des aliments frais après une panne de 
courant pour des besoins urgents. 

★ En cas de non-fonctionnement prolongé du réfrigérateur, assurez-vous d’essuyer les surfaces internes et externes et les accessoires 
du réfrigérateur, de laisser la porte du réfrigérateur avec un dégagement approprié et de placer le réfrigérateur dans un endroit sec et 
ventilé pour éviter les mauvaises odeurs. 
 

Une fois le réfrigérateur utilisé, vous feriez mieux de l’utiliser en continu.N’arrêtez pas le réfrigérateur dans des 
circonstances normales, de peur d’affecter sa durée de vie. 

Contrôle de sécurité après maintenance 

 Le cordon d’alimentation est-il cassé ou endommagé ? 
 La fiche d’alimentation est-elle fermement insérée dans la prise ? 
 La fiche d’alimentation est-elle anormalement surchauffée ? 
 

Note : Un choc électrique et un accident d’incendie peuvent être causés si le cordon d’alimentation et la fiche sont 
endommagés ou tachés par la poussière.En cas d’anomalie, veuillez débrancher la fiche d’alimentation et contacter le 
fournisseur. 

Comment démonter les pièces. 

★ Étagère à bouteilles de porte de réfrigérateur ou de congélateur :  
Tenez l’étagère à bouteille à deux mains, puis poussez-la vers le haut. 
★Étagère du réfrigérateur : 
Tenez une extrémité de l’étagère et soulevez-la tout en la tirant vers l’extérieur. 

 
Lorsque vous n’utilisez pas le réfrigérateur pendant une longue période 
 
Lorsque le réfrigérateur ne doit pas être utilisé pendant plus d’une semaine ou qu’il doit être déplacé, 
lavez-le à l’eau et gardez-le au sec.Retirez les aliments à l’intérieur et débranchez sa fiche 
d’alimentation. 
 

 
 

Changement de la lampe 
La lampe LED est utilisée par le réfrigérateur pour l’éclairage, qui présente une faible consommation d’énergie et une longue durée 
de vie.En cas d’anomalie, veuillez contacter le personnel après-vente pour le service de visite.Les lampes ne peuvent être remplacées 
que par le fabricant avec une partie de l’appareil. 
Type de lampe :Lumière LED. 
Niveau d’efficacité énergétique :G 

Analyse et élimination simples des défauts 

En ce qui concerne les petits défauts suivants, toutes les défaillances n’ont pas besoin d’être réparées par le personnel du service 
technique ;Vous pouvez essayer de résoudre le problème. 

Cas Inspection Solutions 

• Complètement 
non réfrigérant 

•La fiche d’alimentation est-elle 
coupée? 

•Les disjoncteurs et les fusibles 
sont-ils cassés? 

•Pas d’électricité ou de trajet en ligne? 

• Rebrancher 
•Ouvrir la porte et vérifier si la lampe est allumée.  
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• Bruit anormal 

•Le réfrigérateur est-il stable? 
•Le réfrigérateur touche-t-il le mur? 

•Régler les pieds de nivellement du réfrigérateur. 
•Hors du mur. 

 

• Faible efficacité 
de la réfrigération 

•Mettez-vous de la nourriture chaude 
ou trop de nourriture? 
•Ouvrez-vous la porte fréquemment? 
•Attachez-vous un sac de nourriture au 
joint de porte? 
•Lumière directe du soleil ou près 
d’une fournaise ou d’un poêle? 
•Est-il bien ventilé? 
•Réglage de la température trop élevé? 

•Mettre les aliments dans le réfrigérateur lorsque les aliments 
chauds deviennent froids. 
•Vérifier et fermer la porte. 
•Retirer le réfrigérateur de la source de chaleur. 
•Vider la distance pour maintenir une bonne ventilation. 
•Régler à la température appropriée. 

 

• Odeur 
particulière dans 
le réfrigérateur 

•De la nourriture avariée? 
•Avez-vous besoin de nettoyer le 
réfrigérateur? 
•Avez-vous emballé des aliments aux 
saveurs fortes? 

•Jeter de la nourriture avariée. 
•Nettoyer le réfrigérateur. 
•Emballer des aliments aux saveurs fortes. 

• Aucune réponse 
clé 

 

•Vérifier si la fonction de Verrouillage 
Enfant est activée sur le panneau 
d’affichage. 
 

•Appuyez et maintenez la touche « TEMP (3 secondes à 
Déverrouiller) » pendant 3 secondes pour déverrouiller la 
clé, puis effectuez l’opération de clé.(Pour plus de détails, 
reportez-vous à la fonction Verrouillage Enfant.) 
 

( Note : Si les descriptions ci-dessus ne s’appliquent pas au dépannage, ne le démontez pas et ne le réparez pas vous-même.Les 
réparations effectuées par des personnes inexpérimentées peuvent causer des blessures ou des mauvais fonctionnements 
graves.Contactez le magasin local où votre achat a été effectué.Ce produit doit être entretenu par un ingénieur autorisé et seules des 
pièces de rechange d’origine doivent être utilisées. 
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant de longues périodes, débranchez-le de l’alimentation électrique, videz tous les aliments et 
nettoyez l’appareil, en laissant la porte entrouverte pour éviter les odeurs désagréables. 

Certifications 

Informations électriques 
Cet appareil électrique doit être mis à la terre 
Ce produit est équipé d’une fiche, qui convient à toutes les maisons équipées de prises répondant aux spécifications actuelles 
Si la fiche ajustée ne convient pas à vos prises de courant, elle doit être coupée et soigneusement éliminée.Pour éviter un éventuel 
risque de choc, n’insérez pas la fiche mise au rebut dans une prise. 
Ce produit est conforme aux directives EEC. 

Instructions de récupération sécurisée 

Disposition 
Les vieux appareils ont encore une certaine plus-value.Une approche respectueuse de l’environnement garantira le recyclage des 
matières premières précieuses. 
Les fluides frigorigènes utilisés dans vos équipements et matériaux isolants nécessitent des procédures de manutention 
spéciales.Assurez-vous qu’il n’y a pas de dommages au tuyau à l’arrière de l’équipement avant de le manipuler. 
Des renseignements à jour sur les options d’élimination de l’ancien équipement et de l’emballage à partir de l’ancien équipement 
peuvent être obtenus auprès du bureau municipal local. 

Élimination correcte du produit 

 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets ménagers dans l’ensemble de 
l’UE.Pour prévenir d’éventuels dommages à l’environnement ou à la santé humaine dus à l’élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-les de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des 
ressources matérielles.Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte 
ou contacter le détaillant où le produit a été acheté.Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage sans danger 
pour l’environnement. 

Avertissements d’élimination 
 

 Le fluide réfrigorigène et le matériau moussant de cyclopentane utilisés pour le réfrigérateur sont inflammables.Par conséquent, 
lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, il doit être tenu à l’écart de toute source d’incendie et être récupéré par une société de 
récupération spéciale ayant les qualifications correspondantes autres que d’être éliminé par combustion, de manière à éviter des 
dommages à l’environnement ou tout autre dommage. 

 Lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, démontez les portes et retirez le joint de la porte et des étagères ;placez les portes et 
les étagères à un endroit approprié, afin d’éviter de piéger un enfant. 
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Schéma No. Comment inverser la porte du réfrigérateur? 

 

 

1 Vissez les vis du couvercle supérieur de la charnière, puis retirez 
le couvercle supérieur de la charnière. 

2 Installez le câble de communication dans la boîte de jonction sur 
le dessus du réfrigérateur. 

3 Vissez les trois boulons de la charnière supérieure, puis retirez la 
charnière supérieure. 

4 Vissez le boulon du couvercle gauche du réfrigérateur, puis 
retirez le couvercle du trou. 

5 Vissez les deux boulons et une vis qui fixent la charnière du 
milieu, puis retirez la charnière du milieu. 

6 Retirez le couvercle à vis, la vis et le bouchon percé sur le côté 
gauche de l’armoire du réfrigérateur et installez-les sur le côté 
droit de l’armoire. 

7 Vissez la vis du couvercle de la bande de garniture et retirez le 
couvercle de la bande de garniture. 

8 Vissez les deux vis du bouchon de porte et retirez le bouchon de 
porte. 

 

9 Retirez le bouchon gauche (plastique) du sac d’accessoires, 
installez-le de l’autre côté de la porte avec le bouchon métallique 
retiré du côté droit, puis fixez-les avec deux vis. 

10 Retirez le couvercle de garniture du sac d’accessoires, installez-le 
sur le côté droit de la porte (placez la ligne de communication de 
porte à l’intérieur du couvercle de garniture) et fixez-le avec des 
vis. 

11 Retirez la charnière centrale gauche du sac d’accessoires et 
fixez-la sur l’armoire avec deux boulons et une vis. 

12 Installez la porte sur l’armoire. 

13 Retirez la charnière supérieure gauche du sac d’accessoires, 
fixez-la sur l’armoire avec des boulons et connectez le faisceau de 
câbles. 

14 Retirez le couvercle supérieur gauche de la charnière du sac 
d’accessoires et installez-le sur l’armoire. 

15 Installez le couvercle du trou sur le côté supérieur droit du 
réfrigérateur et fixez-le avec un boulon. 
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

 

WAARSCHUWING! 

Het is gevaarlijk voor iemand anders dan geautoriseerd servicepersoneel om onderhoud of reparaties uit te voeren waarbij 

afdekkingen worden verwijderd.Om het risico op een elektrische schok te voorkomen, moet u niet proberen dit apparaat zelf te 
repareren. 

WAARSCHUWING! 

Risico op brand/brandbare materialen. 

Veiligheidstips 

Gebruik geen elektrische apparaten zoals een haardroger of verwarming om uw koelkast/diepvires te ontdooien. 

Containers met brandbare gassen of vloeistoffen kunnen bij lage temperaturen lekken. 

Bewaar geen containers met brandbare materialen, zoals spuitbussen, navulpatronen voor brandblussers, enz.in de 

koelkast/diepvires. 

Plaats geen koolzuurhoudende of koolzuurhoudende dranken in het vriesvak.IJslolly’s kunnen “Vorst/Vriesbrandwonden” 

veroorzaken.Indien rechtstreeks uit de koelkast/diepvires geconsumeerd. 

Verwijder geen voorwerpen uit het koel/vriesvak als uw handen vochtig/nat zijn, omdat dit schaafwonden op de huid of 

“vorst/vriesbrandwonden” kan veroorzaken.Flessen en blikjes mogen niet in het vriesvak worden geplaatst, omdat ze kunnen barsten 
wanneer de inhoud bevriest. 

De door de fabrikant aanbevolen bewaartijden moeten worden nageleefd.Raadpleeg de relevante instructies. 

Sta niet toe dat kinderen knoeien met de bedieningselementen of spelen met de koelkast/diepvires.De koelkast/diepvires is 

zwaar.Voorzichtigheid is geboden bij het verplaatsen ervan.Het is gevaarlijk om de specificatie te wijzigen of te proberen dit product 
op enigerlei wijze te wijzigen. 

Bewaar geen ontvlambare gassen of vloeistoffen in uw koelkast/diepvires. 

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, zijn servicemedewerker of vergelijkbare 

gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen. 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 

vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als ze toezicht of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat op een 
veilige manier en de gevaren begrijpen.Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.Reiniging en onderhoud door gebruikers mogen 
niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

Dit koelapparaat is niet bedoeld om als inbouwapparaat te worden gebruikt. 

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals 

·Personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; 
·Boerderijen en door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen; 
·Bed and breakfast type omgevingen; 
·Catering en soortgelijke niet-retail toepassingen. 

Houd ventilatieopeningen, in de behuizing van het apparaat of in de ingebouwde structuur, vrij van obstakels. 

Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen, anders dan die welke door de fabrikant 

worden aanbevolen. 

Beschadig het koelmiddelcircuit niet. 
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Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselopslagcompartimenten van het apparaat, tenzij ze van het type zijn dat door de 

fabrikant wordt aanbevolen. 

Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met een brandbaar drijfgas in dit apparaat. 

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 

vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met 
het apparaat spelen. 

–WAARSCHUWING:Houd ventilatieopeningen, in de behuizing van het apparaat of in de ingebouwde 

structuur, vrij van obstakels. 

–WAARSCHUWING:Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te 

versnellen, anders dan die welke door de fabrikant worden aanbevolen. 

–WAARSCHUWING:Beschadig het koelmiddelcircuit niet. 

–WAARSCHUWING:Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselopslagcompartimenten van het apparaat, 

tenzij ze van het door de fabrikant aanbevolen type zijn. 

–WAARSCHUWING:Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not 

operateconsistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen foodcompartment) when 
sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperaturesfor which the refrigerating appliance is designed; 

–WAARSCHUWING:De noodzaak dat, voor deuren of deksels die zijn uitgerust met sloten en sleutels, de 

sleutels buiten het bereik van kinderen worden gehouden en niet in de buurt van het koelapparaat, om te voorkomen dat kinderen 
binnen worden opgesloten. 

–WAARSCHUWING: Het koudemiddel dat in uw apparaat en isolatiematerialen wordt gebruikt, vereist 

speciale verwijderingsprocedures. 

–WAARSCHUWING: Wanneer u het apparaat plaatst, moet u ervoor zorgen dat het netsnoer niet vastzit of 

beschadigd raakt. 

–WAARSCHUWING: Zoek niet meerdere draagbare wandcontactdozen of draagbare voedingen aan de 

achterkant van het apparaat 
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koelapparatuur laden en lossen. 
Om besmetting van voedsel te voorkomen, dient u de volgende instructies in acht te nemen: 
–Het langdurig openen van de deur kan een aanzienlijke toename van de temperatuur in de compartimenten van het apparaat 
veroorzaken. 
– Reinig regelmatig oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke drainagesystemen. 
– Schoonwatertanks als ze 48 uur niet zijn gebruikt;Spoel het watersysteem dat is aangesloten op een watertoevoer als er gedurende 5 
dagen geen water is getrokken. 
– Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers in de koelkast, zodat het niet in contact komt met of druppelt op ander voedsel. 
– Diepvriescompartimenten met twee sterren zijn geschikt voor het bewaren van voorgevroren voedsel, het bewaren of maken van ijs 
en het maken van ijsblokjes. 
– Een-, twee- en driesterrencompartimenten zijn niet geschikt voor het invriezen van vers voedsel.  
– Als het koelapparaat lange tijd leeg blijft, schakelt u het uit, ontdooit, reinigt u, droogt u en laat u de deur open om 

schimmelvorming in het apparaat te voorkomen. 
 

Elektrische Aansluiting 
WAARSCHUWING  

Het netsnoer van dit apparaat is uitgerust met een stekker die past bij de standaard stopcontacten om de kans op elektrische 
schokken te minimaliseren. 
Zorg er in ieder geval voor dat het netsnoer geaard is. 
Dit koelkastapparaat vereist een standaard 220-240VAC 50/60Hz stopcontact met aarding. 
Dit koelkastapparaat is niet ontworpen om te worden gebruikt met een omvormer. 
Het snoer moet achter het apparaat worden bevestigd en mag niet bloot blijven liggen of bungelen om onopzettelijk letsel te 
voorkomen. 
Koppel de koelkast nooit los door aan het netsnoer te trekken.Pak de stekker altijd stevig vast en trek recht uit de aansluiting. 
Gebruik geen verlengsnoer met dit toestel.Als het netsnoer te kort is, laat dan een gekwalificeerde elektricien of servicetechnicus een 
stopcontact in de buurt van het apparaat installeren.Het gebruik van een verlengsnoer kan de prestaties van het apparaat negatief 
beïnvloeden. 
Onjuist gebruik van de geaarde stekker kan leiden tot het risico van elektrische schokken.Als het netsnoer beschadigd is, laat het 
dan vervangen door een geautoriseerd servicecentrum. 
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Klimaatbereik 
De informatie over het klimaatbereik van het apparaat staat op de nominale plaat.Het geeft aan bij welke omgevingstemperatuur (dat 
wil zeggen de kamertemperatuur waarin het apparaat werkt) de werking van het apparaat optimaal (goed) is. 
 

Klimaatbereik Toelaatbare omgevingstemperatuur 
SN van +10°C tot +32°C 
N van +16°C tot+32°C 
ST van +16°C tot+38°C 
T van +16°C tot+43°C 

Opmerking:Gezien de grenswaarden van het omgevingstemperatuurbereik voor de klimaatklassen waarvoor het koelapparaat is 
ontworpen en het feit dat de inwendige temperaturen kunnen worden beïnvloed door factoren als de locatie van het koelapparaat, de 
omgevingstemperatuur en de frequentie waarmee de deur wordt geopend, moet de instelling van een temperatuurregelaar mogelijk 
worden gewijzigd om rekening te houden met deze factoren, indien van toepassing. 

Opmerking: Bij gebruik in een andere omgeving dan het opgegeven klimaattype (d.w.z. buiten het nominale 
omgevingstemperatuurbereik), is het mogelijk dat het apparaat niet in staat is om de gewenste compartimenttemperaturen te 
handhaven. 
 

Sloten  
Als uw koelkast is uitgerust met een slot, houd de sleutel dan buiten bereik en niet in de buurt van het apparaat om te voorkomen dat 
kinderen in de val worden gelokt.Wanneer u een oude koelkast weggooit, breek dan alle oude sloten of grendels af als beveiliging. 
 

Freon-vrij 
Het freonvrije koudemiddel (R600a) en het schuimende isolatiemateriaal (cyclopentaan) dat milieuvriendelijk is, worden gebruikt 
voor de koelkast, veroorzaken geen schade aan de ozonlaag en hebben een zeer kleine impact op de opwarming van de aarde.R600a 
is brandbaar en afgedicht in een koelsysteem, zonder lekkage bij normaal gebruik.Maar in geval van lekkage van koelmiddel als 
gevolg van beschadiging van het koelmiddelcircuit, moet u het apparaat uit de buurt van open vuur houden en de ramen zo snel 
mogelijk openen voor ventilatie. 

Productkenmerken 

Dit is een side-by-side omvormer koel-vriescombinatie die de elektronische besturingsmodus aanneemt.Het bovenste deel is het 
koelvak voor de opslag van vers voedsel, zoals fruit, groenten, eieren, melk, gekookt voedsel, enz.;en het onderste deel is het 
vriesvak waar vis, vlees, enz.kan worden ingevroren voor de langdurige opslag. 

 

★Inverter technologie 

Door gebruik te maken van de technologieën van nauwkeurige omvormerregeling, ruisonderdrukking, energiebesparing en 

nauwkeurige temperatuurregeling, enz., is de koelkast superieur in prestaties.Bovendien kan de koelkast de werkefficiëntie van de 

invertercompressor en de inverterventilator automatisch aanpassen aan de omgevingstemperatuur en de ingestelde temperatuur, zodat 

deze in een optimale toestand blijft werken. 

★Vorstvrij 

Het ontwerp met meerdere luchtstromen wordt overgenomen door het luchtkanaal van de koelkast, wat zorgt voor de uniformiteit 

van de opslagtemperatuur.De koelkast kan het ontdooien intelligent uitvoeren, afhankelijk van de werkelijke gebruiksfrequentie en 

de vorstvormingssnelheid.Voor het ontdooien wordt de interne temperatuur van de koelkast automatisch beoordeeld en wordt 

voorkoeling gemaakt, zodat de temperatuurschommelingen in de kast voor en na het ontdooien niet significant zijn, wat bevorderlijk 

is voor het bewaren van voedsel. 

★Groene technologie 

Het freonvrije koelmiddel en schuimisolatiemateriaal worden gebruikt voor de koelkast, veroorzaken geen schade aan de ozonosfeer 

en hebben een zeer kleine impact op de opwarming van de aarde, dus het is het milieuvriendelijke product. 

★Gebruiksvriendelijkere ontwerpen 

De koelkast neemt het ontwerp van het brede spanningsbereik aan en beschikt over automatische temperatuurregeling, 

uitschakelgeheugen, inschakelvertraging en andere functies. 
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  Nr. Beschrijving 

 1 Bedieningspaneel 

 2 Koelruimte planken 

 3 Groente- en fruitkrokanter deksel 

 4 Groente- en fruitkrokanter 

 5 Lades invriezen 

 6 Verstelbare poten 

 7 Deur balkon 

 

 

 
Opmerking: Vanwege technologische innovatie zijn de productbeschrijvingen in deze handleiding mogelijk niet volledig 

consistent met uw koelkast.Details zijn in overeenstemming met het echte product. 

Preparaten voor gebruik 

Installatie locatie: 
1. Ventilatieconditie 
De positie die u selecteert voor de koelkastinstallatie moet goed geventileerd zijn en minder warme lucht bevatten.Plaats de koelkast 
niet in de buurt van een warmtebron zoals een fornuis en vermijd deze uit direct zonlicht, waardoor het koeleffect wordt 
gegarandeerd en tegelijkertijd energieverbruik wordt bespaard.Plaats de koelkast niet op de vochtige plaats, om te voorkomen dat de 
koelkast roest en elektriciteit lekt.Het resultaat van de totale ruimte van de ruimte waarin de koelkast is geïnstalleerd, wordt gedeeld 
door de hoeveelheid koelmiddellading van de koelkast, mag niet minder zijn dan 1 m³ (ruimte)/8 g (koelmiddel). 
Opmerking: De hoeveelheid koudemiddel die voor de koelkast in rekening wordt gebracht, is te vinden op het naamplaatje. 
 

2. Warmteafvoerruimte 
Tijdens het werken geeft de koelkast warmte af aan de omgeving.Daarom moet ten minste 30 mm vrije ruimte worden gespaard aan 
de bovenzijde, meer dan 100 mm aan beide zijden en meer dan 50 mm aan de achterkant van de koelkast. 
 
Afmetingen in mm: 

W D H A B C(°) E F 

540 586 1920 843 1088 125±5 50 100 

 

Opmerking:Opmerking:Figuur 1, figuur 2 illustreert alleen de ruimtevraag van het product. 

3. Vlakke grond 
Plaats de koelkast op de vaste en vlakke grond (vloer) om hem stabiel te houden, anders zal het aanleiding geven tot trillingen en 
lawaai.Wanneer de koelkast op vloermaterialen zoals tapijt, stromat, polyvinylchloride wordt geplaatst, moeten de massieve 
achtergrondplaten onder de koelkast worden aangebracht om kleurverandering als gevolg van warmteafvoer te voorkomen. 
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Onbelemmerde ventilatie moet rond het apparaat of in een ingebedde structuur worden gehandhaafd. 

Preparaten voor gebruik 
1. Statijd 
Nadat de koelkast goed is geïnstalleerd en goed is schoongemaakt, schakel deze dan niet onmiddellijk in.Zorg ervoor dat u de 
koelkast na meer dan 1 uur staan van energie voorziet, om de normale werking ervan te garanderen. 

2. Reiniging 
Bevestig de accessoireonderdelen in de koelkast en veeg de binnenkant schoon met een zachte doek. 

3. Inschakelen 
Steek de stekker in het stopcontact om de compressor te starten.Open na 1 uur de deur van de diepvires, als de temperatuur in het 
vriesvak duidelijk daalt, geeft dit aan dat het koelsysteem normaal werkt. 

4. Opslag van voedsel 
Nadat de koelkast een tijdje heeft gedraaid, wordt de interne temperatuur van de koelkast automatisch geregeld op basis van de 
temperatuurinstelling van de gebruiker.Nadat de koelkast volledig is afgekoeld, plaatst u voedsel in, dat meestal 2 ~ 3 uur nodig heeft 
om volledig te worden gekoeld.In de zomer, wanneer de temperatuur hoog is, duurt het meer dan 4 uur voordat het voedsel volledig 
is afgekoeld (probeer de koelkastdeur zo min mogelijk te openen voordat de interne temperatuur afkoelt). 

 
Als de koelkast op de vochtplaats is geïnstalleerd, controleer dan of de aardingsdraad en lekschakelaar normaal zijn.Als er 
trillingsgeluiden worden geproduceerd doordat de koelkast in contact komt met de muur of als de muur zwart wordt door 
luchtconvectie rond de compressor, verplaatst u de koelkast weg van de muur.Het instellen van de koelkast kan storingsgeluid of 
beeldchaos veroorzaken voor de mobiele telefoon, vaste telefoon, radio-ontvanger, televisie eromheen, dus probeer de koelkast in dat 
geval zo ver mogelijk weg te houden. 

 

Functies 

Het displaypaneel is ontworpen op de koelkastdeur, geïllustreerd als de onderstaande figuren: 
 
 

Functie-instelling 
Wanneer het koelkastsysteem voor de eerste keer op de voeding wordt aangesloten, worden alle 
pictogrammen op het displaypaneel gedurende 2 seconden verlicht.Wanneer de koelkastdeur gesloten 
is, wordt het display automatisch gedoofd als er binnen 3 minuten geen sleutelbediening is.Wanneer 
het display is uitgeschakeld, licht het op als de deur van de koelkast wordt geopend of een knop 
wordt ingedrukt. 
De volgende knopbewerkingen zijn alleen geldig wanneer de knopen zijn ontgrendeld en op het 
display worden verlicht. 
1.Functies 
1.1Temperatuur instellen 

Druk op de “Temp” -knop om de temperatuur aan te passen aan de verwachte temperatuurwaarde, 
en als er binnen 5s geen knopbediening is, wordt de instelling van kracht, waarbij het systeem 
onmiddellijk volgens de instelling wordt uitgevoerd. 
De temperatuurinstelling verloopt als volgt:  
“5-4-2-8-6-5”. 

 
1.2 Snelle koeling 
1) Wanneer de snelle koelfunctie is ingeschakeld, koelt de koelkasttemperatuur snel af, net als de 

vriestemperatuur, waardoor de opslagvoedingsmiddelen een frisse smaak hebben en voedzaam 
blijven.De snelkoelfunctie blijft maximaal 30 uur werken, waarna deze automatisch wordt 
uitgeschakeld, waarbij de temperatuurmodus wordt hersteld naar de modus die is ingesteld 
voordat de snelkoelfunctie wordt ingeschakeld. 

2) Om de snelle koelfunctie in te voeren 
Druk op de knop “Mode” totdat het snelkoelpictogram begint te flikkeren en als er binnen 5s 
geen knopbediening is, wordt de instelling van kracht, met het genoemde pictogram normaal 
aan. 

3) De snelkoelfunctie afsluiten 
 Na een cumulatieve looptijd van 30 uur wordt de snelkoelfunctie automatisch 

uitgeschakeld. 
 Wanneer de snelkoelfunctie actief is, drukt u op de knop “Mode” totdat het pictogram van 

de slimme functie flikkert en als er binnen 5 seconden geen knopbediening is, wordt de 
slimme functie ingeschakeld, met de snelkoelfunctie uitgeschakeld. 

 Wanneer de snelkoelfunctie actief is, drukt u op de knop "TEMP" om de temperatuur aan 
te passen aan de verwachte modus, en als er binnen 5s geen knopbediening is, wordt de 
instelling van kracht, waarbij de temperatuur dienovereenkomstig wordt geregeld en de 
snelkoelfunctie wordt afgesloten. 
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1.3Slimme functie 
1) Wanneer de slimme functie is ingeschakeld, wordt de temperatuur in het opslagcompartiment voor vers voedsel op intelligente 
wijze aangepast, afhankelijk van de interne temperatuur en omgevingstemperatuur die in realtime wordt bewaakt, om het 
opgeslagen voedsel gedurende een langere periode vers te houden. 
2) De slimme functie openen 

Druk op de knop “Mode” totdat het pictogram van de slimme functie begint te flikkeren, en als er binnen 5s geen 
knopbediening is, wordt de instelling van kracht, met het genoemde pictogram normaal aan. 

3) De slimme functie afsluiten 
 Wanneer de smart-functie actief is, drukt u op de "Mode" -knop totdat het pictogram van de snelkoelingsfunctie begint te 

flikkeren, en als er binnen 5s geen knopbediening is, wordt de snelkoelingsfunctie ingeschakeld, met de slimme functie 
uitgeschakeld. 

 Wanneer de slimme functie actief is, drukt u op de knop "TEMP" om de temperatuur aan te passen aan de verwachte 
modus, en als er binnen 5s geen knopbediening is, wordt de instelling van kracht, waarbij de temperatuur 
dienovereenkomstig wordt geregeld en de smart-functie wordt afgesloten. 

 
1.4Kinderslot 

Wanneer de kinderslotfunctie is ingeschakeld, worden de temperatuur en functie niet gewijzigd om een storing te voorkomen. 
1) Als er binnen 3 minuten geen sleutelbediening is, wordt de kinderslotfunctie automatisch ingeschakeld. 
2) De kinderslotfunctie handmatig afsluiten 
 Houd de TEMP (3s om te ontgrendelen) 3s ingedrukt, dan kan de Kinderslot-functie worden uitgeschakeld. 

 
1.5 Deur open alarm 

Als de koelkastdeur langer dan 3 minuten open staat, worden er continu zoemeralarmen afgegeven, die kunnen worden gestopt 
wanneer een knop wordt ingedrukt, maar na 3 minuten worden hersteld als de deur open blijft.De alarmen worden pas opgeheven 
als de koelkastdeur gesloten is. 
 

1.6Stroomonderbreking geheugen 
In het geval van stroomuitval behoudt de koelkast de actieve toestand die is ingesteld vóór de stroomuitval wanneer de 
stroomvoorziening wordt hersteld. 

 
1.7Inschakelvertraging 

Om de koelkastcompressor te beschermen tegen beschadiging in het geval van kortstondige stroomuitval (d.w.z. minder dan 5 
minuten), wordt de compressor niet onmiddellijk gestart nadat deze is ingeschakeld. 

 
1.8 Storingsalarm 

In het geval dat het indicatielampje van modus 2, 5 of 8 blijft flikkeren, duidt dit op een fout met de koelkast.Neem in dat geval 

contact op met de aftersales-medewerker voor een bezoek. 

 
Opslag van voedsel 

Locatie voor voedselopslag 

Vanwege de koude luchtcirculatie in de koelkast is de temperatuur van elk gebied in de koelkast anders, dus verschillende soorten voedsel 

moeten in verschillende gebieden worden geplaatst. 
 

★Het vers voedselcompartiment is geschikt voor de opslag van voedingsmiddelen die niet hoeven te worden ingevroren, gekookt voedsel, 

bier, eieren, sommige specerijen die koude conservering nodig hebben, melk, vruchtensap, enz.De crisper box is geschikt voor het bewaren 

van groenten, fruit, etc. 
 
★Het vriesvak is geschikt voor de opslag van ijs, diepvriesproducten en het voedsel dat lang bewaard moet blijven. 
 
Gebruik van het verscompartiment 

★Stel de temperatuur van het opslagcompartiment voor vers voedsel in tussen 2 °C ~ 

8 °C en bewaar de voedingsmiddelen die bedoeld zijn voor kortetermijnopslag of om op 

elk moment te worden gegeten in het verscompartiment. 

★Koelkast plank: Wanneer u de plank verwijdert, tilt u deze eerst op en trekt u deze er vervolgens 
uit.Houd de achterflens van de plank omhoog om te voorkomen dat voedingsmiddelen in contact 
komen met de voeringwand.Wanneer u de plank eruit haalt of in de plank plaatst, houdt u deze stevig 
vast en hanteert u deze voorzichtig om schade te voorkomen. 

 

★Crisper doos: Trek de knapperige doos uit voor toegang tot voedsel.Na het gebruik of het reinigen 
van de afdekplaat van de crisper box, zorg ervoor dat u deze terug op de crisper plaatst, zodat de 
interne temperatuur van de crisper box niet wordt beïnvloed. 

 
Waarschuwingen voor het bewaren van vers voedsel 



NL 
 

★Je kunt het voedsel beter schoonmaken en droogvegen voordat je het in de koelkast 
bewaart.Voordat voedingsmiddelen in de koelkast worden geplaatst, is het raadzaam om ze af te 
sluiten, om waterverdamping te voorkomen om verse groenten en fruit aan de ene kant te houden en 
aan de andere kant geursmaak te voorkomen. 

 
★Doe niet te veel of te zwaar voedsel in de koelkast.Houd voldoende ruimte tussen 
voedingsmiddelen;Als het te dichtbij is, wordt de koude luchtstroom geblokkeerd, waardoor het 
koeleffect wordt beïnvloed.Bewaar geen voedsel met overgewicht of overgewicht, om te voorkomen 
dat de plank wordt verpletterd.Houd bij het bewaren van het voedsel afstand van de binnenwand;En 
plaats het waterrijke voedsel niet te dicht bij de achterwand van de koelkast, anders worden ze 
bevroren op de binnenwand. 

 
★Gecategoriseerde opslag van voedingsmiddelen:Voedingsmiddelen moeten per categorie worden 
bewaard, waarbij het voedsel dat u elke dag eet voor het schap wordt geplaatst, zodat de open duur 
van de deur kan worden verkort en voedselbederf als gevolg van vervaldatum kan worden vermeden. 

 
★Energiebesparende tips: Laat het warme voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat je het in de koelkast zet.Zet het 
bevroren voedsel in het verscompartiment om te ontdooien, gebruik de lage temperatuur van het bevroren voedsel om het verse 
voedsel te koelen en zo energie te besparen. 

★Opslag van groenten en fruit 
1) Groenten en fruit moeten in de knapperige doos worden geplaatst om vocht en versheid te behouden. 
2) Groenten moeten worden opgeslagen tegen de groeirichting, wat de versheid van groenten effectief kan verlengen; 
3) Radijsjes moeten worden bewaard met afgesneden bladeren, om te voorkomen dat voedingsstoffen door de bladeren worden 

opgenomen. 
4) Tomaten die moeten worden opgeslagen, moeten rijp zijn;Als de onrijpe tomaten direct naar binnen worden gedaan, zal de versheid 

afnemen. 
5) Banaan, ananas, meloen, papaja en ander tropisch fruit zijn niet geschikt voor opslag, omdat lage temperatuur 

versnellen het metabolisme van deze voedingsmiddelen, of zelfs veroorzaken ze bedorven soms.Maar het is ok voor een korte tijd 
koude opslag. 

6) Wortelvoedsel zoals pompoen, aardappelen, zoete aardappelen, knoflook, gember en uien hebben geen koude opslag nodig. 

Gebruik van de ruimte met variabele temperatuur 

De variabele temperatuurruimte van deze koelkast is een chipsdoos met variabele temperatuur die is ontworpen in het onderste 
deel van het verscompartiment.Gebruikers kunnen de juiste functiemodus kiezen om aan de opslagbehoeften te voldoen. 
1. Wanneer de modus “Groenten” is geselecteerd, kan de ruimte met variabele temperatuur de juiste temperatuur en vochtigheid 
van groenten en fruit handhaven om de vershoudperiode te verlengen. 
2. Wanneer de modus “Vers” is geselecteerd, is de ruimte met variabele temperatuur geschikt voor opslag van bier, dranken, enz. 

Gebruik van het opslagcompartiment voor diepvriesproducten 

★De vriestemperatuur wordt geregeld onder -18 °C en het is raadzaam om het voedsel voor langdurige bewaring in het vriesvak te 
bewaren, maar de opslagduur die op de voedselverpakking wordt aangegeven, moet worden nageleefd. 

★De vrieslades worden gebruikt om voedsel op te slaan dat moet worden ingevroren.Vis en vlees van grote blokgrootte moeten in 
kleine stukjes worden gesneden en in vershoudzakken worden verpakt voordat ze gelijkmatig in de vrieslades worden verdeeld. 

Waarschuwingen voor bevroren voedselopslag 

★Laat het warme voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in het vriesvak plaatst. 

★Plaats geen glazen container met vloeistof of de ingeblikte vloeistof die is afgesloten in het vriesvak, om te voorkomen dat deze 
barst als gevolg van volume-uitzetting nadat de vloeistof is bevroren.  
★Verdeel het voedsel in voldoende kleine porties 

★Je kunt het voedsel beter inpakken voordat je het invriest, en de gebruikte verpakkingszak moet droog zijn, voor het geval de 
verpakkingszakken samen worden ingevroren.Levensmiddelen moeten worden verpakt of bedekt met geschikte materialen die 
stevig, smaakloos, ondoordringbaar voor lucht en water, niet-toxisch en vrij van verontreiniging zijn, om kruisbesmetting en 
geuroverdracht te voorkomen. 

★Plaats niet te veel vers voedsel in één keer in het vriesvak (niet meer dan de standaardwaarde van de vriescapaciteit van de 
koelkast).Maak de nieuw opgeslagen verse voedingsmiddelen niet in contact met het bevroren voedsel binnenin, om te voorkomen 
dat ze samen worden ingevroren. 
 
★Tips voor het bewaren van diepvriesproducten  
1. Zet dezelfde soort voedingsmiddelen bij elkaar, om te voorkomen dat de koelkastdeur lange tijd wordt geopend, waardoor energi

wordt bespaard. 
 
2. Bewaar elk bevroren product gedurende de periode die op de verpakkingszak staat vermeld, om te voorkomen dat voedsel 

verstrijkt. 
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3. Als u bevroren voedsel koopt, stop het dan zo snel mogelijk in de diepvires voordat het wordt ontdooid. 
 
4. Haal in principe elke keer de hoeveelheid voedsel eruit die nodig is om te ontdooien.Vries het voedsel dat opnieuw is ontdooid niet 

in, 
tenzij het tot gerecht is gekookt;Anders wordt de voedselkwaliteit aangetast. 

Voor een betere opslag van voedsel, bewaar de voedingsmiddelen volgens het temperatuurbereik van het 
overeenkomstige compartiment om onnodig verlies te voorkomen. 
 
 

Tips voor het bewaren van voedsel 

Plaats geen voedsel dat niet gekoeld hoeft te worden. 
 
★Voorbeelden van voedingsmiddelen die niet geschikt zijn voor diepvriesopslag: 
 
Rauwe eieren en hardgekookte eieren: De schaal van een rauw ei zal barsten en het wit van een hardgekookt ei zal uitharden. 

Rauwe groenten, rauwe aardappelen, zuivelproducten, saladedressing, groenten, tahoe, enz. 

★Voorbeelden van voedingsmiddelen die niet geschikt zijn voor verse opslag: 
 
Tropisch fruit zoals bananen, meloenen, ananas, papaja’s, ananas, enz.: Door de lage temperatuur rijpt het fruit langzaam en kan het na 

verloop van tijd verslechteren.Natuurlijk is het goed om ze af te koelen voordat je gaat eten. 

★Voedsel dat niet in de koelkast hoeft te worden bewaard: 
 
Aardappel, pompoen, ui, knoflook, etc. 

Benchmark voor opslagtijd 

★De bewaartijd varieert met de versheid van voedsel vóór opslag en de staat van de koelkast.Alleen geschatte tijden worden hier 

weergegeven.Gebruik het zo snel mogelijk volgens de datum die staat vermeld op het voedsel dat u hebt gekocht. 
 

 
In geval van handmatig ontdooien, onderhoud of reiniging kan de temperatuurstijging van bevroren voedingsmiddelen 
hun opslagperioden verkorten. 

Betere manieren om groenten te bewaren 

★Sla 
 
De wortelstok is gevoelig voor vergelen.Je kunt wat bloem op de wortels doen om te voorkomen dat ze geel worden. 

★Kool 
 
De kern heeft de neiging om te rotten, dus je kunt de kern verwijderen en vullen met de natte papieren handdoek.Op deze manier is niet alleen verval niet 

mogelijk, maar ook 

Ook zijn de bladeren gemakkelijk af te breken. 

★Raap 
 
Bladeren absorberen voedingsstoffen uit wortels, dus snijd de bladeren af voordat je ze in de koelkast zet. 
 
 
 
Onderhoud en reiniging 

Interne reiniging en externe reiniging 
★De voedselresten in de koelkast kunnen een slechte geur produceren, dus de koelkast moet 
regelmatig worden schoongemaakt.Het verscompartiment wordt meestal één keer per maand 
schoongemaakt. 
  

Voordat u schoonmaakt, koppelt u eerst de stekker uit het stopcontact;Steek de stekker niet in 
het stopcontact of steek er niet uit met natte hand, want er is een risico op elektrische 
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schokken en letsel.Mors geen water rechtstreeks op de koelkast, om roest, 
elektriciteitslekkage en ongelukken te voorkomen.Strek je handen niet uit in de bodem van de 
koelkast, omdat je misschien krassen krijgt door scherpe metalen hoeken. 

 

★Verwijder alle planken, knapperige doos, deurplank, afdekplaat en laden enz., En maak ze schoon 
met een zachte handdoek of spons gedompeld in warm water of neutraal wasmiddel. 

 

★Verwijder het stof dat zich vaak op het achterpaneel en de zijplaten van de koelkast heeft opgehoopt. 
 

★Na het gebruik van wasmiddel, zorg ervoor dat u het afspoelt met schoon water en veeg het 
vervolgens droog. 

Gebruik geen borstel, staaldraadborstel, reinigingsmiddel, zeeppoeder, alkalisch reinigingsmiddel, benzeen, benzine, zuur, 
heet water en andere corrosieve of oplosbare items om het kastoppervlak, de deurpakking, plastic decoratieve onderdelen, 
enz. te reinigen, om schade te voorkomen. 

 

★Veeg de deurpakking voorzichtig droog, maak de groef schoon met een houten eetstokje omwikkeld met katoenen touw.Bevestig na 
het reinigen eerst de vier hoeken van de deurpakking en sluit deze vervolgens segment voor segment in de deurgroef in. 

★Dit apparaat is ontworpen met automatische ontdooifunctie, dus het is niet nodig om het handmatig te ontdooien. 
 

★Vervanging van LED-lamp.De LED-lamp wordt door de koelkast gebruikt voor verlichting, die een laag energieverbruik en een 
lange levensduur heeft.In geval van een afwijking, neem dan contact op met het after-sales personeel voor een bezoek aan de service. 

Onderbreking van het gebruik 

★In geval van stroomonderbreking of de geplande stroomuitval, probeer de koelkastdeur zo min mogelijk te openen en plaats geen 
nieuw voedsel in de koelkast.Als u de stroomuitval van tevoren meldt, voeg dan niet meer voedsel toe en zet de diepvires in de 
snelvriesmodus voordat de stroom wordt uitgeschakeld.Ook kunt u van tevoren enkele ijsblokjes maken en deze op het bovenste 
deel van het verscompartiment plaatsen na stroomuitval voor dringende behoeften. 

★ In het geval van een langdurige niet-werking van de koelkast, zorg er dan voor dat u de interne en externe oppervlakken en 
accessoires van de koelkast schoonveegt, de koelkastdeur met de juiste speling laat en de koelkast op een droge en geventileerde 
plaats plaatst om slechte geur te voorkomen. 
 

Zodra de koelkast in gebruik is genomen, kunt u deze beter continu gebruiken.Stop de koelkast niet onder 
normale omstandigheden, anders wordt de levensduur ervan beïnvloed. 

Veiligheidscheck na onderhoud 

 Is het netsnoer kapot of beschadigd? 
 Zit de stekker stevig in het stopcontact? 
 Is de stekker abnormaal oververhit? 
 

Opmerking: Elektrische schokken en brandongevallen kunnen worden veroorzaakt als het netsnoer en de stekker beschadigd 
zijn of bevlekt door stof.Als er een afwijking is, koppel dan de stekker uit het stopcontact en neem contact op met de 
leverancier. 

Hoe de onderdelen te demonteren. 

★ Koelkast of diepvires deur flessenplank:  
Houd de flessenplank met beide handen vast en duw deze omhoog. 
★Koelkast plank: 
Houd het ene uiteinde van de plank vast en til het op terwijl je het naar buiten trekt. 

 
Wanneer je de koelkast lange tijd niet gebruikt 
 
Wanneer de koelkast langer dan een week niet mag worden gebruikt of moet worden verplaatst, was 
hem dan schoon met water en houd hem droog.Verwijder het voedsel aan de binnenkant en koppel de 
stekker los. 
 

 
 

 
 
De lamp vervangen 
De LED-lamp wordt door de koelkast gebruikt voor verlichting, die een laag energieverbruik en een lange levensduur heeft.In geval 
van een afwijking, neem dan contact op met het after-sales personeel voor een bezoek aan de service.De lampen kunnen alleen door 
de fabrikant samen met een deel van het apparaat worden vervangen. 
Type lamp:LED-licht. 
Energie-efficiëntieniveau:G 
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Eenvoudige foutanalyse en eliminatie 

Met betrekking tot de volgende kleine storingen hoeft niet elke storing door het personeel van de technische dienst te worden 
verholpen;U kunt proberen het probleem op te lossen. 

Geval Inspectie Oplossingen 

• Volledig 
niet afkoelen 

•Is de stekker uit? 
•Zijn breekhamers en zekeringen 

kapot? 
•Geen elektriciteit of lijnrit? 

• Opnieuw aansluiten 
•De deur openen en controleren of de lamp brandt.  

 

• Abnormaal 
geluid 

•Is koelkast stabiel? 
•Komt de koelkast in contact met de 
muur? 

•De nivelleringsvoeten van de koelkast aanpassen. 
•Val van de muur. 

 

• Slechte 
koelefficiëntie 

•Zet je warm eten of te veel eten? 
•Doe je de deur vaak open? 
•Klem je een voedselzak vast aan de 
deurpakking? 
•Direct zonlicht of in de buurt van een 
oven of kachel? 
•Is het goed geventileerd? 
•Temperatuurinstelling te hoog? 

•Voedsel in de koelkast zetten wanneer warm voedsel koel 
wordt. 
•De deur controleren en sluiten. 
•De koelkast uit de warmtebron halen. 
•De afstand legen om een goede ventilatie te behouden. 
•Instellen op de juiste temperatuur. 

 

• Eigenaardige 
geur in koelkast 

•Bedorven eten? 
•Moet je de koelkast schoonmaken? 
•Heb je voedsel met sterke smaken 
ingepakt? 

•Bedorven voedsel weggooien. 
•Koelkast schoonmaken. 
•Het verpakken van voedsel met sterke smaken. 

• Geen belangrijke 
reactie 

 

•Controleer of de kinderslotfunctie is 
ingeschakeld op het displaypaneel. 
 

•Houd de knop “TEMP(3s om te ontgrendelen)” 3 seconden 
ingedrukt om de knop te ontgrendelen en voer vervolgens 
de knopbewerking uit.(Raadpleeg de functie Kinderslot 
voor meer informatie.) 
 

( Opmerking: Als de bovenstaande beschrijvingen niet van toepassing zijn op het oplossen van problemen, demonteer en 
repareer het dan niet zelf.Reparaties uitgevoerd door onervaren personen kunnen letsel of ernstige storingen veroorzaken.Neem 
contact op met de plaatselijke winkel waar uw aankoop is gedaan.Dit product moet worden onderhouden door een geautoriseerde 
technicus en alleen originele reserveonderdelen mogen worden gebruikt. 
Wanneer het apparaat lange tijd niet in gebruik is, koppelt u de elektriciteitsvoorziening los, leegt u al het voedsel en reinigt u het 
apparaat, waarbij u de deur op een kier laat staan om onaangename geuren te voorkomen. 

Certificeringen 

Elektrische informatie 
Dit elektrische apparaat moet geaard zijn 
Dit product is uitgerust met een stekker, die geschikt is voor alle huizen die zijn uitgerust met stopcontacten die voldoen aan de 
huidige specificaties 
Als de gemonteerde stekker niet geschikt is voor uw wandcontactdozen, moet deze worden afgesneden en zorgvuldig worden 
weggegooid.Om mogelijk schokgevaar te voorkomen, mag u de weggegooide stekker niet in een stopcontact steken. 
Dit product voldoet aan de EEG-richtlijnen. 

Instructies voor veilig herstel 

Afhandeling 
Oude apparaten hebben nog wat meerwaarde.Een milieuvriendelijke aanpak zorgt ervoor dat waardevolle grondstoffen worden 
gerecycled. 
De koudemiddelen die in uw apparatuur en isolatiematerialen worden gebruikt, vereisen speciale behandelingsprocedures.Zorg 
ervoor dat er geen leidingschade aan de achterkant van de apparatuur is voordat u deze hanteert. 
Actuele informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van oude apparatuur en verpakkingen van oude apparatuur is te 
verkrijgen bij het plaatselijke gemeentekantoor. 

Correcte verwijdering van het product 

 

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden 
weggegooid.Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde 
afvalverwijdering te voorkomen, moet het op verantwoorde wijze worden gerecycled om het duurzame 
hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen.Als u uw gebruikte apparaat wilt retourneren, gebruikt u de 
retour- en ophaalsystemen of neemt u contact op met de winkel waar het product is gekocht.Ze kunnen dit 
product meenemen voor milieuvriendelijke recycling. 

Waarschuwingen voor verwijdering 
 

 Koelmiddel en cyclopentaanschuimmateriaal dat voor de koelkast wordt gebruikt, zijn ontvlambaar.Daarom moet de koelkast, 
wanneer deze wordt gesloopt, uit de buurt van elke brandbron worden gehouden en worden teruggewonnen door een speciaal 



NL 
 

bedrijf dat de nuttige toepassing heeft, met een overeenkomstige kwalificatie anders dan door verbranding, teneinde schade aan 
het milieu of andere schade te voorkomen. 

 Wanneer de koelkast is gesloopt, demonteer dan de deuren en verwijder de pakking van deur en planken;Plaats de deuren en 
planken op een goede plaats, om te voorkomen dat een kind gevangen zit. 
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Schematisch diagram Nr. Hoe de koelkastdeur om te keren? 

 

 

1 Schroef de schroeven van het bovenste scharnierdeksel eraf en 
verwijder vervolgens het bovenste scharnierdeksel. 

2 Plaats de communicatiekabel in de aansluitdoos aan de bovenkant 
van de koelkast. 

3 Schroef de drie bouten op het bovenste scharnier eraf en 
verwijder vervolgens het bovenste scharnier. 

4 Schroef de bout op het linker gatdeksel aan de bovenkant van de 
koelkast af en verwijder vervolgens het gatdeksel. 

5 Schroef de twee bouten en een schroef af die het middelste 
scharnier bevestigen en verwijder vervolgens het middelste 
scharnier. 

6 Verwijder het schroefdeksel, de schroef en de gatplug aan de 
linkerkant van de koelkastkast en installeer ze aan de rechterkant 
van de kast. 

7 Schroef de schroef van de trimstripafdekking eraf en verwijder de 
trimstripafdekking. 

8 Schroef de twee schroeven van de deurstopper eraf en verwijder 
de deurstopper. 

 

9 Haal de linkerstop (plastic) uit de accessoirezak, installeer deze 
aan de andere kant van de deur samen met de metalen stop die 
aan de rechterkant is verwijderd en bevestig ze vervolgens met 
twee schroeven. 

10 Haal de trimcover uit de accessoiretas, installeer deze aan de 
rechterkant van de deur (plaats de deurcommunicatielijn in de 
trimcover) en bevestig deze met schroeven. 

11 Haal het linker middelste scharnier uit de accessoiretas en 
bevestig het op de kast met twee bouten en een schroef. 

12 Installeer de deur op de kast. 

13 Haal het scharnier linksboven uit de accessoiretas, bevestig het 
met bouten op de kast en sluit de kabelboom aan. 

14 Verwijder de scharnierkap linksboven uit de accessoiretas en 
installeer deze op de kast. 

15 Installeer het gatdeksel aan de rechterbovenkant van de koelkast 
en bevestig het met een bout. 
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

 

VAROVÁNÍ! 

Provádění servisu nebo oprav které zahrnují demontáž krytů je pro jiné než autorizované servisní pracovníky nebezpečné.Abyste 

předešli riziku úrazu elektrickým proudem, nepokoušejte se tento spotřebič opravovat sami. 

VAROVÁNÍ! 

Nebezpečí Požáru / Hořlavé Materiály. 

Bezpečnostní tipy 

K odmrazování Chladničky/Mrazničky nepoužívejte elektrické spotřebiče jako je fén nebo topení. 

Nádoby s hořlavými plyny nebo kapalinami mohou při nízkých teplotách unikat. 

Neskladujte žádné nádoby s hořlavými materiály, jako jsou spreje, náplně do hasicích přístrojů atd.v Chladničce/Mrazničce. 

Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer compartment. Lízátka na led mohou způsobit “popáleniny 

Mrazem/Mrazničkou”.Při konzumaci přímo z Chladničky/Mrazničky. 

Nevyjímejte předměty z Lednice/Mrazničky, pokud máte vlhké/mokré ruce, protože by to mohlo způsobit odřeniny kůže nebo k 

“popálení Mrazem/Mrazničkou”.Láhve a plechovky se nesmí vkládat do mrazicího oddílu protože mohou při zmrznutí obsahu 
prasknout. 

Měly by být dodrženy doby skladování doporučené výrobcem.Viz příslušné pokyny. 

Nedovolte dětem manipulovat s ovládácími prvky nebo si s Chladničkou/Mrazničkou hrát.Chladnička/Mraznička je těžká.Při jeho 

přemísťování je třeba dbát zvýšené opatrnostiJe nebezpečné měnit specifikaci nebo se pokoušet tento výrobek jakkoli upravovat. 

Chladničce/Mrazničce neskladujte hořvavé plyny nebo kapaliny. 

Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce nebo podobně kvalifikované osoby, aby se 

předešlo nebezpečí. 

Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 

nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí 
souvisejícím nebezpeččím.Děti si se spotřebičem nesmí hrát.Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 

Tento chladicí spotřebič není určen k použití jako vestavný spotřebič. 

Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a podobných aplikacích jako jsou naříklad 

·Kuchyňské prostory pro personál v obchodech, kancelářích, a dalších pracovních prostotech; 
·Na farmách a u klientů v hotelech, motelech a dalších obytných prostorech; 
·Prostředí typu nocleh se snídaní; 
·Stravování a podobné nemaloobchodní aplikace. 

Udržujte větrací otvory ve skříni spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci bez překážek. 

Nepoužívejte jiná mechanická zařízení nebo jiné prostředky k urychlení procesu odmrazování, než ty, které doporučuje výrobce. 

Nepoškozujte chladicí okruh. 

V prostoru pro skladování potravin nepoužívejte elektrické spotřebiče, pokud nejsou typu doporučeného výrobcem. 

V tomto spotřebiči neskladujte výbušné látky například aerosolové nádobky s hořlavým plynem. 
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Tento spotřebič není určen pro osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 

nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je poučila o ppoužívání 
spotřebiče.Děti by měly být pod dohledem aby si se spotřebičem nehraly. 

–VAROVÁNÍ:Udržujte větrací otvory ve skříni spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci bez překážek. 

–VAROVÁNÍ:Nepoužívejte jiná mechanická zařízení nebo jiné prostředky k urychlení procesu odmrazování, než ty, 

které doporučuje výrobce. 

–VAROVÁNÍ:Nepoškozujte chladicí okruh. 

–VAROVÁNÍ:V prostoru pro skladování potravin nepoužívejte elektrické spotřebiče, pokud nejsou typu doporučeného 

výrobcem. 

–VAROVÁNÍ:Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operateconsistently 

(possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen foodcompartment) when sited for an extended 
period of time below the cold end of the range of temperaturesfor which the refrigerating appliance is designed; 

–VAROVÁNÍ:Nutnost, aby u dveří nebo vík opatřených zámky a klíči, byly kliče uloženy mimo dosah dětí a nebyly v 

blízkosti chladicího spotřebiče, aby se zabránilo uzamčení dětí uvnitř. 

–VAROVÁNÍ: Chladivo použíté ve vašem spotřebiči a izolační materiály vyžadují zvlaštní postupy likvidace. 

–VAROVÁNÍ: Při umísťování spotřebiče dbejte na to aby přivodní kabel nebyl zachycen nebo poškozen. 

–VAROVÁNÍ: V zadní části spotřebiče neumisťujte více přenosných napájených zdrojů. 

Děti ve věku od 3 do 8 let mohou nakládat a vykládat chladicí spotřebiče. 
Aby nedošlo ke kontaminaci potravin, dodržujte následující pokyny: 
–Dlouhodobé otevírání dvířek způsobit výrazné zvýšení teploty v oddílech spotřebiče. 
– Pravidelně čistěte povrchy které mohou přijít do styku s potravinami a přístupné odtokové systémy. 
– Vyčistěte nádrže na vodu pokud nebyly po dobu 48 h používány;propláchněte vodovodní systém připojený k přívodu vody pokud 
voda nebyla odebírána po dobu 5 dnů. 
– Surové maso a ryby skladujte ve vhodných nádobách v chladničce tak, aby se nedostaly do kontaktu s jinými potravinami nebo na 
ně nekapaly. 
– Dvouhvězdičkové přihrádky na mražené potraviny jsou vhodné pro skladování předmražených potravin, skladování nebo výrobu 
zmrzliny a kostek ledu. 
– Přihrádky s jednou-, dvěma- a třema- hvezdičkami nejsou vhodné pro zmrazení čerstvých potravin.  
– Pokud chladicí spotřebič zůstane delší dobu prázdný, vypněte jej, odmrazte, vyčistěte, vysušte a nechte dvířka otevřená abyste 

zabránili vzniku plísní uvnitř spotřebiče. 
 

Elektrické Připojení 
VAROVÁNÍ  

Napájecí kabel tohoto spotřebiče je vybaven zástrčkou která se připojuje do standardních zásuvek aby se minimalizovala možnost 
úrazu elektrickým proudem. 
V každém případě se ujistěte, že je napájecí kabel uzemněn. 
Tento chladicí spotřebič vyžaduje standardní elektrickou zásuvku 220-240VAC 50/60Hz s uzemněním. 
Tento chladicí spotřebič není určen k použití se invertorem. 
Šňůra by měla být zajištěn za spotřebičem a neměl by zůstat odkrytý nebo viset aby nedošlo k náhodnému zranění. 
Nikdy neodpojujte chladničku od sítě vytažením napájecího kabelu.Zástrčku vždy pevně uchopte a vytáhněte ji přímo ze zásuvky. 
K tomuto spotřebiči nepoužívejte prodlužovací kabel.Pokud je napájecí kabel příliš krátký, požádejte kvalifikovaného elektrikáře 
nebo servisního technika o instalaci zásuvky v blízkosti spotřebiče.Použití prodlužovacího kabelu může negativně ovlivnit výkon 
přístroje. 
Nesprávné použití uzemněné zástrčky může mít za následek riziko úrazu elektrickým proudem.Pokud je napájecí kabel poškozený, 
nechte jej vyměnit v autorizovaném servisním středisku. 
 

Klimatický rozsah 
Informace o klimatickém rozsahu spotřebiče jsou uvedeny na typovém štítku.Ukazuje při jaké okolní teplotě (tj. teplotě místnosti, ve 
které spotřebič pracuje) je provoz spotřebiče optimální (správný). 
 

Klimatický 
rozsah 

Přípustná teplota okolí 

SN od +10°C do +32°C 
N od +16°C do+32°C 
ST od +16°C do+38°C 
T od +16°C do+43°C 
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Poznámka:Vzhledem k mezním hodnotám rozsahu okolní teploty pro klimatické třídy pro které je chladicí spotřebič určen a ke 
skutečnosti že vnitřní teploty mohou být ovlivněny takovými faktory jako je umístění chladicího spotřebiče okolní teplota a četnost 
otevírání dviřek může být nutné změnit nastavení jakéhokoli zařízení pro regulaci teploty aby tyto faktory připadně zohlednily. 

Poznámka: Při provozu v jiném prostředí než je specifikovaný typ klimatu (tj., mimo jmenovitý rozsah okolní teploty), 
nemusí být spotřebič schopen udržet žádoucí teplotu v prostoru. 
 

Zámky  
Pokud je Chladnička vybavena zámkem, uchovávejte klíč mimo dosah spotřebiče a mimo jeho blízkost spotřebiče aby nedošlo k 
zachycení dětí.Při likvidaci staré Chladničky odlomte všechny staré zámky nebo západky jako pojistku. 
 

Bez freonů 
V chladničce sr používá bez freonů (R600a) a pěnový izolační materiál (cyklopentan) který je šetrný k životnímu prostředí, 
nepoškozuje ozonovou vrstvu a má velmi malý vliv na globální oteplování.R600a je hořlavý a uzavřený v chladicím systému, aniž by 
při běžném používání unikal.V případě úniku chladiva v důsledku poškození chladicího okruhu se však ujistěte, že spotřebič není v 
dosahu otevřeného ohně a co nejrychleji otevřete okna pro větrání. 

Vlastnosti produktu 

Jedná se o invertorovou chladničku s mrazničkou typu vedle sebe s elektronickým řízením.Její horní část tvoří chladicí prostor pro 
skladování čerstvých potravin, jako je ovoce, zelenina, vejce, mléko, vařené potraviny atd .;a její spodní část je mrazicí prostor, kde 
se uchovávají ryby, maso atd.lze zmrazit pro dlouhodobé skladování. 

 

★Technologie měničů 

Chladnička využívá technologie přesného řízení měniče, snížování hluku, úspory energie, přesné regulace teploty atd., a proto má 

vynikající výkon.Chladnička navíc dokáže automaticky upravovat pracovní účinnost invertorového kompresoru a invertorového 

ventilátoru podle okolní teploty a nastavené teploty, takže pracuje v optimálním stavu. 

★Bez mrazu 

Vzduchové potrubí chladničky má konstrukci s vícenásobným prouděnim vzduchu, ktere zajišťuje rovnoměrnost skladovací 

teploty.Chladnička může provádět odmrazování inteligentně, podle aktuální frekvence používání a rychlosti tvorby námrazu.Před 

odmrazováním se automaticky vyhodnotí vnitřní teplota chladničky a provede se předchlazení, takže kolísání teploty uvnitř skříně 

před a po odmrazování není významné, což přispívá ke uchování potravin. 

★Zelená technologie 

V chladničce bez freonů a pěnový izolační materiál, který nepoškozuje ozonosféru a má velmi malý vliv na globální oteplování, 

takže se jedná o výrobek šetrný k životnímu prostředí. 

★Uživatelsky přívětivější design 

Chladnička využívá konstrukci s širokým rozsahem napětí a je vybavena automatickou regulací teploty, pamětí vypnutí, zpožděním 

zapnutí a dalšími funkcemi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



CZ 
 

 
 
 
 
 

  Ne. Popis 

 1 Ovládací panel 

 2 Chladicí police v místnosti 

 3 Criper kryt na zeleninu a ovoce 

 4 Criper na zeleninu a ovoce 

 5 Mrazící zásuvky 

 6 Nastavitelné nožičky 

 7 Balkonové dveře 

 
Poznámka: Vzhledem k technologickým inovacím nemusí popisy výrobků v této příručce zcela odpovídat vaší 

chladničce.Podrobnosti odpovídají skutečnýmu výrobku. 

Přípravky k použití 

Místo instalace: 
1. Podmínky větrání 
Místo které vyberete pro instalaci chladničky by mělo být dobře větrané a s menším množstvím horkého vzduchu.Chladničku 
neumisťujte do blízkosti zdrojů tepla jako je sporák, a vyhněte se přímému slunečnímu záření, čímž je zaručíte chladicí účinek a 
zároveň ušetříte spotřebu energie.Cladničku neumisťujte na vlhké místo, abyste zabránili rezivění chladničky a úniku 
elektřiny.Výsledek dělení celkového prostoru místnosti ve které je chladnička instalována množstvím chladiva chladničce nesmí být 
menší než 1 m³(prostor)/8g(chladivo). 
Poznámka: Množství chladiva kterým je chladnička naplněna najdete na výrobním štítku. 
 

2. Prostor pro odvod tepla 
Při práci vydává chladnička teplo do okolí.Proto by na horní straně mělo být ušetřeno alespoň 30 mm volného prostoru, na obou 
stranách více než 100 mm a na zadní straně chadničky více něž 50 mm. 
 
Rozměry v mm: 

W D H A B C(°) E F 

540 586 1920 843 1088 125±5 50 100 

 

Poznámka:Poznámka:Obrázek 1, Obrázek 2 znázorňuje pouze prostorovou náročnost výrobku. 

3. Rovná půda 
Chldničku umístěte na pevnou a rovnou podložku (podlahu), aby byla stabilní, jinak by docházelo k vibracím a hluku.Pokud je 
chladnička umístěna na podlahových materiálech, jako je koberec, slaměná rohož, polyvinylchlorid, měly by být pod chladničkou 
použity pevné podkladové desky aby se zabránilo změně barvy v důsledku rozptylu tepla. 
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Kolem spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci musí být zachována volná ventilace. 

Přípravky k použití 
1. Doba stání 
Po správné instalaci a dobrém vyčištění chladničky ji ihned nezapínejte.Po více než 1 hodině stání nezapomeňte chladničku zapnout, 
abyste zajistili její normální provoz. 

2. Čištění 
Potvrďte součásti příslušenství uvnitř chladničky a otřete vnitřek měkkým hadříkem. 

3. Zapnutí 
Pro spuštění kompresoru zasuňte zástrčku do ppevné zásuvky.Po 1 hodině otevřete dveře mrazničky, pokud teplota uvnitř mrazicího 
prostoru zjevně klesne, znamená to, že chladicí systém pracuje normálně. 

4. Skladování potravin 
Po určité době provozu chladničky se vnitřní teplota chladničky automaticky reguluje podle uživatelského nastavení teploty.Po 
úplném ochlazení chladničky vložte potraviny, které obvykle potřebují 2~3 hodiny k úplnému vzchlazení.V létě, kdy je teplota 
vysoká, trvá déle než 4 hodiny, než se potraviny zcela ochladí (snažte se otevírat dviřka chladničky co nejméně, než se vnitřní teplota 
ochladí). 

 
Pokud je chladnička instalována na vlhkem místě, zkontrolujte zda jsou uzemňovací vodič a jistič svodů v pořádku.Pokud 
dochází vibracím v důsledku kontaktu chladničky se stěnou nebo pokud je stěna zčernná konvekcí vzduchu kolem 
kompresoru, odsuňte chladničku od stěny.Nastavení chladničky může způsobit rušivý hluk nebo chaos v obraze mobilního 
telefonu, pevného telefonu, rozhlasového přijmače nebo televizoru v jejím okolí, proto se v takovém případě snažte udržet 
chladničku co nejdále. 

 

Funkce 

Panel displeje je umístěn na dveřích chladničky, a je znázorněn na obrázcích níže: 
 
 

Nastavení funkce 
Když je chladnička poprvé připojena k napájení, všechny ikony na panelu displeje se 2s rozsvítí.Když 
se dveře chladničky zavřou, displej automaticky zhasne pokud se do 3 minut neprovede žadná 
operace s tlačítkem.Když je displej vypnutý, rozsvítí se pokud jsou otevřena dvířka chladničky nebo 
stisknuto jakékoli tlačítko. 
Následující operace s tlačítky jsou platné pouze tehdy když jsou tlačítka odemčená a svítí na displeji. 
1.Funkce 
1.1Nastavení teploty 

Stisknutím tlačítka “Temp” nastavíte teplotu na očekávanou hodnotu, a pokud do 5s nedojde k 
žádné stisknutí tlačítka, nastavení v stoupí v platnost a systém začne okamžitě pracovat podle 
tohoto nastavení. 
Cykly nastavení teploty jsou následující:  
“5-4-2-8-6-5”. 

 
1.2 Rychlé chlazení 
1) Když je zapnuta funkce rychlého chlazení, teplota v chladničce se rychle ochladí, stejně jako 

teplota v mrazničce, což zajistí, že uložené potraviny budou mít čerstvou chuť a zachovají si 
výživnou hodnotou.Funkce rychlého chlazení junguje maximálně 30 hodin, po jejichž uplynutí 
se automaticky ukončí a obnoví se tepplotní režim nastavený před aktivací funkce rychlého 
chlazení. 

2) Vstup do funkce rychlého chlazení 
Stiskněte tlačítko “Mode”, dokud nezačne blikat ikona rychleho chlazení, a pokud do 5s 
nedojde k žádnému stisknutí tlačítka, nastavení vstoupi v platnost a uvedená ikona bude 
normalně svítit. 

3) Ukončení funkce rychlého chlazení 
 Po uplynutí kumulativní doby provozu 30 hodin se funkce rychlého chlazení automaticky 

ukončí. 
 Když je aktivní funkce rychlého chlazení, stiskněte tlačítko “Mode”, dokud nezačne 

blikat ikona inteligentní funkce, a pokud do 5s nedojde k žádnému stisknutí tlačitka, 
inteligentní funkce se aktivuje a funkce rychlého chlazení se vypne. 

 Když je aktivní funkce rychlého chlazení, stiskněte tlačítko "TEMP", abyste nastavili 
teplotu na očekávaný režim, a pokud do 5s nedojde k žádnému stisknutí tlačítka, 
nastavení vstoupí v platnost, teplota bude odpovídajícím způsobem regulována a funkce 
rychlého chlazení bude ukončena. 
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1.3Inteligentní funkce 
1) Když je zapnuta inteligentní funkce, teplota uvnitř prostoru pro skladování čerstvých potravin se inteligentně upravuje podle 
vnitřní teploty a teplotu okolí sledované v reálnem čase, aby se uložené potraviny udržely čerstvé po delší dobu. 
2) Zadání inteligentní funkce 

Stiskněte tlačítko “Mode” dokud nezačne blikat ikona chytre funkce, a pokud do 5s nedojde k žádnému stisknutí tlačítka, 
nastavení se provede, přičemž uvedená ikona normalně svítí. 

3) Ukončení inteligentní funkce 
 Když je inteligentní funkce aktivní, stiskněte tlačítko “Mode”, dokud nezačne blikat ikona funkce rychlého chlazení, a 

pokud během 5s nedojde k žádnému stisknutí tlačítka, funkce rychlého chlazení se aktivuje a inteligentní funkce se vypne. 
 Když je inteligentní funkce aktivní, stiskněte tlačítko "TEMP" abyste nastavili teploty na očekávaný režim, a pokud do 5s 

nedojde k žádnému stisknutí tlačítka, nastavení se projeví, teplota se bude regulovat odpovídajícím způsobem a 
inteligentní funkce bude ukončena. 

 
1.4Dětský Zámek 

Když je aktivována funkce Dětského Zámku, teplota a funkce se nemění, aby se zabránilo nesprávné obsluze. 
1) Okud během 3 minut nedojde k žádnému stisknutí tlačítka, funkce Dětského Zámku se automaticky aktivuje. 
2) Ruční ukončení funkce Dětského Zámku 

 Stisknutím a podržením tlačítka TEMP (3s k Odemknutí) po dobu 3s, pak lze funkci Dětského Zámku vypnout. 
 
1.5 Signál otevřených dveří 

Pokud jsou dveře chladničky otevřené déle než 3 minuty, bude nepřetržitě vydáván zvukový signál, které lze zastavit při stisknutí 
libovolného tlačítka, ale po 3 minutách se obnoví, pokud jsou dveře otevřené.Signál se zruší až po zavření dveří chladničky. 
 

1.6Paměť pro přerušení napájení 
V případě výpadku proudu si chladnička po obnovení napájení zachová provozní stav nastavený před výpadkem proudu. 

 
1.7Zpoždění zapnutí 

Z důvodu ochrany kompresoru chladničy před poškozením v připadě krátkodobého výadku proudu (tj., meně než ř minut) se 
kompresor nespustí ihned po zapnutí. 

 
1.8 Poruchový signál 

Pokud kontrolka režimu 2, 5 nebo 8 stále bliká, znamená poruchu chladničky.V takovém případě se obraťte na poprodejní servis. 

 
Skladování potravin 

Umístění skladu potravin 

Vzhledem k cirkulaci studeného vzduchu v chladničce se teplota v jednotlivých částech chladničky liší, takže různé druhy potravin by měly 

být umístěny v různých částech. 
 

★Přihrádka na čerstvé potraviny je vhodná pro skladování takových potravin které není třeba zmrazovat,vařených potravin, piva, vajec, 

některéch koření, které je třeba uchovávat v chladu, mléka, ovocných šťáv atd.Ostřejša krabička je vhodná pro konzervaci zeleniny, ovoce 

apod. 
 
★Mrazicí oddíl je vhodný pro skladování zmrzliny, mražených potravin, a potravin které je třeba dlouhodobě uchovat. 
 
Použití přihrádky na čerstvé potraviny 
★Teplotu v přihrádce na čerstvé potraviny nastavte v rozmezí 2 °C ~ 8°C, a do přihrádky 

na čerstvé potraviny ukládejte potraviny určené ke krátkodobému skladování nebo ke 

konzumaci kdykoli. 

★Police v chladničce: Při vyjímání police ji nejprve zvedněte a pak ji vytáhněte.Zadní přírubu police 
držte nahoře, aby se potraviny nedotýkaly stěny vložky.Při vyjímání nebo vkládání do police ji držte 
pevně a manipulujte s ní opatrně, aby nedošlo k jejímu poškození.  

★Ostřejší krabice: Vytáhněte ostřejší krabici pro přístup k jídlu.Po použití nebo vyčištění krycí desky 
ostřejší krabice ji nezapomeňte vrátit zpět na ostřejší, aby nebyla ovlivněna vnitřní teplota ostřejší 
krabice. 

 
Upozornění pro skladování čerstvých potravin 

★Před uložením potravin do chladničky je raději očistěte a otřete do sucha.Před uložením potravin do 
chladničky je vhodné je utěsnit, aby se zabránilo odpařování vody a ovoce a zelenina si tak na jedné 
straně, zachovaly čerstvost a na druhé straně se zabránilo vzniku zápachu. 

 



CZ 
 

★Do chladničky neukládejte příliš mnoho nebo příliš těžké potraviny.Mezi jednotlivými potravinami 
udržujte dostatečný odstup;pokud je příliš blízko, dojde k zablokování proudění studeného vzduchu, 
což ovlivní chladicí účinek.Neskladujte nadměrné množství potravin nebo potraviny s nadváhou, aby 
nedošlo k rozdrcení police.Při skladování potravin, dodržujte odstup od vnitřní stěny;a neumisťujte 
potraviny bohaté na vodu příliš blízko zadní stěny chladničky, aby nedošlo k jejich přimrznutí k 
vnitřní stěně. 

 
★Kategorizované skladování potravin:Potraviny by měly být skladovány podle kategorií, přičemž 
potraviny, které jíte každý den, by měly být umístěny v přední části police, aby se zkrátila dobu 
otevření dveří a zbránilo se zkažení potravin v důsledku jejich expirace. 

 
★Tipy pro úsporu energie: Před uložením do chladničky nechte horké jídlo vychladnout na pokojovou teplotu.Vložte zmrazené 
potraviny do oddílu pro čerstvé potraviny, aby se rozmrazily, a využijte nízkou teploty zmrazených potravin k ochlazení čerstvých 
potravin, čímž ušetříte energií. 

★Skladování ovoce a zeleniny 
1) Ovoce a zelenina by měly být uloženy v ostřejší krabici, aby se zachovala jejich vlhkost a čerstvost. 
2) Zelenina by měla být skladována proti směru růstu, což může účinně prodloužit její čerstvost; 
3) Ředkvičky by se měly skladovat s odříznutými listy, aby se zabránilo vstřebávání živin listy. 
4) Rajčata určená ke skladování by měla být zralá;pokud se nezralá rajčata přímo dovnitř, sníží se jejich čerstvost. 
5) Banán, ananas, meloun, papája a další tropické ovoce nejsou pro skladování vhodné, protože při nízké teplotě by se 

zrychlit metabolismus těchto potravin, nebo dokonce někdy zůsobit jejich zkažení.Pro krátkodobé skladování v chladu je však v
pořadku. 

6) Kořenové potraviny, jako jsou dýně, brambory, sladké brambory, česnek, zázvor a cibule, není třeba skladovat v chladu. 

Použití prostoru s proměnnou teplotou 

Prostor s proměnlivou tepplotou této chladničky představuje ostřejša krabička s proměnlivou teplotou, který je umístěn ve spodní 
části oddílu pro čerstvé potraviny.Uživatelé si mohou zvolit vhodný funkční rwžim podle potřeb ukládání. 
1. Pokud je zvolen režim “Zelenina”, může prostor s proměnlivou teplotou udržovat vhodnou teplotu a vlhkost ovoce a zeleniny a 
zeleniny a prodloužit tak dobu jejich čerstvém stavu. 
2. Pokud je zvolen režim “Čerstvé” je prostor s proměnlivou teplotou vhodný pro skladování piva, nápojů atd. 

Použití přihradky na mražené potraviny 

★Teplota v mrazničce je regulována pod -18 °C a doporučuje se skladovat potraviny pro dlouhodobé uchování v mrazicím 
prostoru, ale je třeba dodržet dobu skladování uvedenou na obalu potravin. 

★Zásuvky mrazničky se používají k ukládání potravin, které je třeba zmrazit.Ryby a maso velkých blocích by měly být nakrájeny 
na malé kousky a zabaleny do sáčků pro uchování čerstvosti před jejich rovnoměrným rozložením mrazicích zásuvkách. 

Upozornění pro skladování mražených potravin 

★Před vložením horkých potravin do mrazicího oddílu je nechte vychladnout na pokojovou teplotu. 

★Do mrazicího oddílu nevkládejte skleněnou nádobu s tekutinu nebo tekutinu v plechovce, která je uzavřená aby nedošlo k 
prasknutí v důsledku objemové expanze po zmrznutí tekutiny.  
★Rozdělte jídlo na přiměřně malé porce 

★Před zmrazením potravin raději zabalte a použitý balicí sáček by měl být suchý pro případ, že by balicí sáčky zmrazeny 
dohromady.Potraviny by měly být zabaleny nebo přikryty vhodnými materiály, které jsou pevné, bez chuti, nepropustné pro vzduch 
a vodu, netoxické a neynečišťující, aby se zabránilo křížové kontaminaci a přenosu zápachu. 

★Do mrazicího oddílu nevkladájte příliš mnoho čerstvých potravin najednou (nepřekračujte standardní hodnotu mrazicího výkonu 
chladničky).Nedovolte aby se čerstvé potraviny dostaly do kontaktu se zmrazenými potravinami uvnitř, aby nedošlo k jejich 
vzájemnému zmrazení. 
 
★Tipy pro skladování zmražených potravin  
1. Dejte dohromady stejný druh potravin, abyste nemuseli dlouho otevírat dviřka chladničky a ušetřili tak energii. 

 
2. Každou položku zmrazených potravin skladujte po dobu uvedenou sáčku, abyste zbránili jejich prošlé trvanlivosti. 

 
3. Pokud kupujete mražené potraviny vložte je do mrazničky co nejdříve než se rozmrazí. 

 
4. V zásadě vyjměte pokaždé zakové množství potravin jaké je potřeba k rozmrazení.Nezmrazujte potraviny, které se znovu 

rozmrazily, 
pokud nebyl uvařen do pokrmu;Jinak se zhorší kvalita potravin. 

Pro lepší skladování potravin je skladujte v souladu s teplotním rozsahem příslušné přihrádky aby nedocházelo ke 
zbytečným ztrátám. 
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Tipy pro skladování potravin 

Nevkládejte potraviny které není třeba chladit. 
 
★Příklady potravin nevhodných ke skladování ve zmrazeném stavu: 
 
Surová vejce a vejce natvrdo: Skořápka syrového vejce praskne a bílek vejce uvařeného natvrdo ztvrdne. 

Surová zelenina, syrové brambory, mléčné výrobky, salátové zálivky, zelenina, fazolový tvaroh atd. 

★Příklady potravin, které nejsou vhodné pro čerstvé skladování: 
 
Tropické ovoce jako jsou banány, melouny, ananasy, papáje, ananas, atd.: Kvůli nízkým teplotám ovoce dozrávají pomalu a mohou se časem 

zkazit.Před konzumací je samozřejmě můžete nechat vychladnout. 

★Potraviny které není nutné skladovát v lednici: 
 
Brambory, dýně, cibule, česnek, atd. 

Srovnávací kritérium doby skladování 

★Doba skladování se liší podle čerstvosti potravin před skladováním a stavu chladničky.Zde jsou uvedeny pouze přibližné časy.Spotřebujte 

je co nejdříve podle data uvedeného na zakoupených potravinách. 
 

 
V případě ručního rozmrazování, údržby nebo čištění může zvýšení teploty zmrazených potravin zkrátit dobu jejich 
skladování. 

Lepší způsoby uchovávání zeleniny 

★Salát 
 
Oddenek je náchylný ke žloutnutí.Kořeny můžete posypat moukou, aby ne žloutly. 

★Kapusta 
 
Jádro má tendenci se rozpadat, takže ho můžete vyjmout a vyplnit mokrou papírovou utěrkou.Tímto způsobem, nejenže nedochází k rozpadu, ale navíc se 

může 

také listy se snadno odlamují. 

★Tuřín 
 
Listy absorbují živiny z kořenů, proto je před uložením do chladničky odřízněte. 

 
 
 
Údržba a čištění 

Vnitřní čištění a vnější čištění 
★Zbytky potravin v chladničce mohou způsobovat nepříjemný zápach, proto je nutné chladničku 
pravidelně čistit.Přihrádka na čerstvé potraviny se obvykle čistí jednou za měsíc. 
 

 Před čištěním nejprve odpojte zástrčku ze zásuvky;Zástrčku nezapojujte ani nevytahujte 
mokrou rukou, protože hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem a zranění.Nevylévejte 
vodu přímo na chladničku, abyste zabránili korozi, úniku elektřiny a nehodám.Nenatahujte 
ruce do spodní části chladničky, protože byste se mohli poškrábat o ostré kovové rohy. 

 

★Vyjměte všechny police, ostřejší krabici, stojany na lahve, krycí desku, zásuvky atd. a vyčistěte je 
měkkým ručníkem nebo houbou namočenou v teplé vodě nebo neutrálním pracím prostředku. 

 

★Často odstraňujte prach nahromaděný na zadním panelu a bočních deskách chladničky. 
 

★Po použití mycího prostředku jej nezapomeňte opláchnout čistou vodou a poté jej otřete do sucha. 

K čištění povrchu skříně těsnění dvířek, plastových ozdobných dílů atd., nepoužívejte štětinový kartáč, kartáč z ocelového 
drátu, čisticí prostředky, mýdlový prášek, alkakické čisticí prostředky, benzen, benzín, kyseliny, horkou vodu a jiné 
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korozivní nebo rozpustné ředměty, aby nedošlo k jejich poškození. 
 

★Ečlivě otřete těsnění dviřka do sucha, a vyčistěte drážku pomocí dřevěné paličky omotané bavlněným provázkem.Po vyčištění 
nejprve upevněte čtyři rohy těsnění dveří a poté jej po částech zasuňte do drážky dveří. 

★Tento spotřebič vybaven funkcí automatického odmrazování, takže jej nemusíte odmrazovat ručně. 
 

★Výměna lampy LED.Chladnička používá k osvětlení žárovku LED, které má nízkou spotřebou energie a dlouhou životnost.V 
případě jakékoli abnormalit se obraťte na poprodejní servis. 

Přerušení používání 

★V případě přerušení dodávky elektřiny nebo plánovaného výpadku proudu se snažte otevírat dveře chladničky co nejméně a 
nevkládejte do ní nové potraviny.Pokud dostanete oznámení o výpadku proudu předem, nepřidávejte další potraviny a před 
výpadkem proudu nastavte režim rychlého zmrazování.Můžete si také předem připravit kostky ledu a po výpadku proudu je v 
případě naléhavé potřeby umístit do horní části přihrádky na čerstvé potraviny. 

★ V případě delšího nečinnosti chladničky se ujistěte, že jste otřeli vnitřní a vnější povrchy a příslušenství chladničky, nechte dveře 
chladničky s náležitou vůlí a umístěte chladničku na suché a větrané místo, abyste zabránili nepříjemnému zápachu. 
 

Jakmile je chladnička uvedena do provozu, je lepší ji používat nepřetržitě.Do normálních okolností chladničku 
nezastavujte, abyste neovlivnili její životnost. 

Bezpečnostní kontrola po údržbě 

 Je napájecí kabel přerušený nebo poškozený? 
 Je zástrčka pevně zasunuta do zásuvky? 
 Je napájecí zástrčka abnormálně přehřátá? 
 

Poznámka: V případě poškození nebo znečištění napájecího kabelu a zástrčky prachem může dojít k úrazu elektrickým 
proudem a požáru.V případě jakýchkoli abnormalit, odpojte zástrčku a kontaktujte prodejce. 

Jak rozebrat díly. 

★ Dveřní police na láhve v chladničce nebo mrazničce:  
Držte polici na láhve oběma rukama a pak ji zatlačte nahoru. 
★Police v chladničce: 
Uchopte jeden konec police a zvedněte ji, přičemž ji vytáhněte ven. 

 
Když chladničku delší dobu nepoužíváte 
 
Pokud chladničku nebudete používat déle než jeden týden nebo ji budete přenášet, omyjte ji čistou 
vodou a udržujte ji v suchu.Vyjměte potraviny uvnitř a odpojte zástrčku ze zásuvky. 
 

 
 

 
 
Výměna lampy 
Chladnička používá k osvětlení žárovku LED, které má nízkou spotřebou energie a dlouhou životnost.V případě jakékoli 
abnormalit se obraťte na poprodejní servis.Lampu může vyměnit pouze výrobce spolu s částí spotřebiče. 
Typ lampy:LED světlo. 
Úroveň energetické účinnosti:G 

Jednoduchá analýza a odstranění závad 

Pokud jde o následující drobné závady, ne každá porucha musí odstraňovat pracovnící technického servisu;můžete se pokusit 
problém vyřešit. 

Případ Inspekce Řešení 

• Úplně 
nechlazení 

•Je vypnutá zástrčka? 
•Jsou jističe a pojistky poškozené? 
•Žádná elektřina nebo výpadek 

vedení? 

• Opětovné zapojení 
•Otevření dvířek a kontrola zda svítí lampa.  

 

• Abnormální hluk 

•Je chladnička stabilní? 
•Dotýká se chladnička stěny? 

•Nastavení vyrovnávacích nožiček chladničky. 
•Mimo stěnu. 
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• Nízká účinnost 
chlazení 

•Dáváte tam horké jídlo nebo příliš 
mnoho jídla? 
•Otevíráte dviřka často? 
•Připevňujete sáček s potravinami na 
těsnění dveří? 
•Na římém slunečním světle nebo v 
blízkosti pece či kamen? 
•Je dobře větraný? 
•Nastavení příliš vysoké teploty? 

•Vkládání potravin do chladničky když se horké ppotraviny 
ochladí. 
•Kontrola a zavření dveří. 
•Odpojení chladničky od zdroje tepla. 
•Vyprázdnění vzdálenosti pro zachování dobrého větrání. 
•Nastavení na vhodnou teplotu. 

 

• Zvláštní záach v 
chladničce 

•Zkažené potraviny? 
•Potřebujete vyčistit chladničku? 
•Zabalili jste si jídlo výrazných chutí? 

•Vyhazování zkažených potravin. 
•Čištění chladničky. 
•Balení potravin s výraznou chutí. 

• Žádná klíčová 
odpověď 

 

•Zkontrolujte zda je na panelu displeje 
povolena funkce Dětského Zámku. 
 

•Stiskněte a podržte tlačítko “TEMP (3s k Odemknutí)” po 
dobu 3 sekund pro odemknutí klíče a poté proveďte operaci 
s klíčem.(Podrobnosti naleznete v části funkce Dětského 
Zámku.) 
 

( Poznámka: Pokud výše uvedené popisy nejsou použitelné pro řešení problémů, nerozebírejte a neopravujte je sami.Opravy 
prováděné nezkušenými osobami mohou způsobit zranění nebo vážné poruchy.Obraťte se na místní prodejnu kde byl váš nákup 
uskutečněn.Servis tohoto výrobku by měl provádět autorizovaný technik a měly by být používány pouze originální náhradní díly. 
Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, odpojte jeji od elektřicke sítě, vyprázdněte všechny potraviny a spotřebič vyčistěte, přičemž 
dvížka nechte pootevřená abyste zabránili nepříjemným pachům. 

Certifikace 

Elektrické informace 
Tento elektrický spotřebič musí být uzemněn 
Tento výrobek je vybaven zástrčkou, která je vhodná pro všechny domy vybavené zásuvkami splňujícími aktuální specifikace 
Pokud namontovaná zástrčka není vhodná pro vaši zásuvky, je třeba ji odříznout a pečlivě zlikvidována.Abyste předešli možnému 
nebezpečí nárazu, nevkládejte vyřazenou zástrčku do zásuvky. 
Tento výrobek je v souladu se směrnicemi EHS. 

Pokyny pro bezpečné obnovení 

Likvidace 
Staré spotřebiče mají stále určitou nadhodnotu.Přístup šetrný k životnímu prostředí zajistí recyklaci cenných surovin. 
Chladiva používaná ve vašich zařízeních a izolačních materiálech vyžadují speciální manipulační postupy.Před manipulací se ujistěte 
že na zadní straně zařízení není poškozeno potrubí. 
Aktuální informace o možnostech likvidace vysloužilých zařízení a obalů ze starého zařízení získate na místním obecním úřadě. 

Správná likvidace výrobku 

 

Toto označení znamená že tento výrobek by neměl být likvidován s ostatními odpady z domácností v celé 
EU.Abyste předešli možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované 
likvidace odpadu, recyklujte jej zodpovědně a podpořte tak udržitelné opětovné využívání materiálních 
zdrojů.Chcete-li vrátit použité zařízení, použijte systém pro vrácení a vyzvednutí nebo se obraťte na prodejce, u 
kterého byl výrobek zakoupen.Tento výrobek mohou odevzdat k ekologicky recyklaci. 

Upozornění pro likvidaci 
 

 Chladivo a cyklopentová pěna používané v chladničce jsou hořlavé.Proto musí být chladnička při vyřazování uchovávána 
mimo dosah jakéhokoli zdroje ohně a musí být odebrána speciální společností pro zětný odběr s odpovídající kvalifikací, aby 
nedošlo k poškození životního prostředí nebo jinému poškození. 

 Po sešrotování chladničky, demontujte dveře a odstraňte těsnění dveří a polic;umístěte dveře a police na vhodné místo, abyste 
zabránili uvěznění dítěte. 
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Schématický diagram Ne. Jak otočit dveře chladničky? 

 

 

1 Odšroubujte šrouby horního krytu závěsu a poté horní kryt závěsu 
sejměte. 

2 Nainstalujte komunikační kabel do propojovací krabice v horní 
části chladničky. 

3 Odšroubujte tři šrouby na horním závěsu a poté horní závěs 
sejměte. 

4 Odšroubujte šroub na levém krytu otvoru v horní části chladničky 
a poté kryt otvoru sejměte. 

5 Odšroubujte dva šrouby a jeden šroub které upevňují prostřední 
závěs, a poté prostřední závěs vyjměte. 

6 Odstraňte kryt šroubu, šroub a zátku otvoru na levé straně skříňky 
chladničky a nainstalujte je na pravou stranu skříně. 

7 Odšroubujte šroub krytu lišty a sejměte kryt lišty. 

8 Odšroubujte dva šrouby zarážky dveří a vyjměte zarážku dveří. 

 

9 Vyjměte levou zátku (plastovou) se sačku s příslušenstvím, 
nainstalujte ji na druhou stranu dveří spolu s kovovou zárážkou 
vyjmutou z pravé strany a poté je upevněte dvěma šrouby. 

10 Vyjměte kryt obložení ze sáčku s příslušenstvím, nainstalujte jej 
na pravou stranu dveří ( komunikační vedení dveříumístěte 
dovnitř krytu obložení) a upevněte jej pomocí šrouby. 

11 Vyjměte levý prostřední závěs ze sáčku s příslušenstvím a 
připevněte jej ke skříni pomocí dvou šroubů a jednoho vrutu. 

12 Namontujte dvířka na skříňku. 

13 Vyjměte levý horní závěs ze sáčku s příslušenstvím, připevněte 
jej ke skříňku pomocí šroubů a připojte kabelový svazek. 

14 Vyjměte kryt levého horního závěsu ze sáčku s příslušenstvím, a 
nainstalujte jej na skříňku. 

15 Nainstalujte kryt otvoru na pravou horní stranu chladničky, a 
upevněte jej pomocí šroubu. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

 

¡ADVERTENCIA! 

Es peligroso para cualquier persona que no sea personal de servicio autorizado llevar a cabo servicios o reparaciones que impliquen la 

eliminación de cubiertas.Para evitar el riesgo de una descarga eléctrica, no intente reparar este aparato usted mismo. 

¡ADVERTENCIA! 

Riesgo de incendio / materiales inflamables. 

Consejos de seguridad 

No utilice aparatos eléctricos como secador de pelo o calentador para descongelar su refrigerador / congelador. 

Los recipientes con gases o líquidos inflamables pueden tener fugas a bajas temperaturas. 

No almacene ningún recipiente con materiales inflamables, como latas de aerosol, cartuchos de recarga de extintores de incendios, 

etc.en el refrigerador / congelador. 

No coloque bebidas carbonatadas o gaseosas en el compartimento del congelador.Los caramelos de hielo pueden causar 

“quemaduras por escarcha / congelación”.Si se consume directamente del refrigerador/ congelador. 

No retire artículos del compartimento del refrigerador / congelador si sus manos están húmedas / mojadas, ya que esto podría 

causar abrasiones en la piel o “quemaduras por escarcha / congelador”.Las botellas y latas no deben colocarse en el compartimiento 
del congelador, ya que pueden estallar cuando el contenido se congela. 

Se deben cumplir los tiempos de almacenamiento recomendados por el fabricante.Consulte las instrucciones pertinentes. 

No permita que los niños manipulen los controles o jueguen con el refrigerador / congelador.El refrigerador / congelador es 

pesado.Se debe tener cuidado al moverlo.Es peligroso alterar la especificación o intentar modificar este producto de cualquier 
manera. 

No almacene gases o líquidos inflamables dentro de su refrigerador / congelador. 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas cualificadas de 

manera similar para evitar un peligro. 

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 

falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de manera segura y entienden 
los peligros involucrados.Los niños no deben jugar con el aparato.La limpieza y el mantenimiento del usuario no serán realizados por 
niños sin supervisión. 

Este aparato frigorífico no está diseñado para ser utilizado como un aparato incorporado. 

Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, como 

·Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; 
·Casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; 
·Ambientes de tipo de alojamiento y desayuno; 
·Catering y aplicaciones similares no minoristas. 

Mantenga las aberturas de ventilación, en la carcasa del aparato o en la estructura incorporada, libres de obstrucciones. 

No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, que no sean los recomendados por el 

fabricante. 

No dañe el circuito de refrigerante. 
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No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos del aparato, a menos que sean del tipo 

recomendado por el fabricante. 

No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propulsor inflamable en este aparato. 

Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por 
parte de una persona responsable de su seguridad.Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato. 

–ADVERTENCIA:Mantenga las aberturas de ventilación, en la carcasa del aparato o en la estructura incorporada, 

libres de obstrucciones. 

–ADVERTENCIA:No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, 

que no sean los recomendados por el fabricante. 

–ADVERTENCIA:No dañe el circuito de refrigerante. 

–ADVERTENCIA:No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos 

del aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante. 

–ADVERTENCIA:Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not 

operateconsistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen foodcompartment) when 
sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperaturesfor which the refrigerating appliance is designed; 

–ADVERTENCIA:La necesidad de que, para las puertas o tapas equipadas con cerraduras y llaves, las llaves se 

mantengan fuera del alcance de los niños y no cerca del aparato frigorífico, a fin de evitar que los niños queden encerrados en el interior. 

–ADVERTENCIA: El refrigerante utilizado en su electrodoméstico y los materiales de aislamiento requieren 

procedimientos especiales de eliminación. 

–ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no quede atrapado o dañado. 

–ADVERTENCIA: No localice varias tomas de corriente portátiles o fuentes de alimentación portátiles en la parte 

posterior del aparato 
Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar aparatos frigoríficos. 
Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las siguientes instrucciones: 
–Abrir la puerta durante largos períodos puede provocar un aumento significativo de la temperatura en los compartimentos del 
aparato. 
– Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en contacto con alimentos y sistemas de drenaje accesibles. 
– Tanques de agua limpia si no se han utilizado durante 48 h;Enjuague el sistema de agua conectado a un suministro de agua si no se 
ha extraído agua durante 5 días. 
– Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados en el refrigerador, de modo que no estén en contacto o goteen sobre 
otros alimentos. 
– Los compartimentos de alimentos congelados de nivel de 2ª Estrella son adecuados para almacenar alimentos precongelados, 
almacenar o hacer helados y hacer cubitos de hielo. 
– Los compartimentos de nivel de 1ª, 2ª y 3ª Estrella no son adecuados para la congelación de alimentos frescos.  
– Si el aparato de refrigeración se deja vacío durante largos períodos, apague el fuente de alimentación, descongele, limpie, seque y 

deje la puerta abierta para evitar que se desarrolle moho dentro del aparato. 
 

Conexión eléctrica 
ADVERTENCIA  

El cable de alimentación de este aparato está equipado con un enchufe que se acopla con los enchufes de pared estándar para 
minimizar la posibilidad de descarga eléctrica. 
Bajo cualquier circunstancia, asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado a tierra. 
Este aparato frigorífico requiere una toma de corriente estándar de 220-240 VCA 50/60Hz con conexión a tierra. 
Este aparato frigorífico no está diseñado para ser utilizado con un inversor. 
El cable debe estar asegurado detrás del aparato y no dejarlo expuesto o colgando para evitar lesiones accidentales. 
Nunca desenchufe el refrigerador tirando del cable de alimentación.Sujete siempre el enchufe con firmeza y extráigalo del 
receptáculo. 
No utilice un cable de extensión con este aparato.Si el cable de alimentación es demasiado corto, pídale a un electricista calificado o 
técnico de servicio que instale una toma de corriente cerca del aparato.El uso de un cable de extensión puede afectar negativamente el 
rendimiento de la unidad. 
El uso inadecuado del enchufe conectado a tierra puede provocar el riesgo de descarga eléctrica.Si el cable de alimentación está 
dañado, haga que lo reemplace un centro de servicio autorizado. 
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Rango climático 
La información sobre el rango climático del aparato se proporciona en la placa de características.Indica a qué temperatura ambiente 
(es decir, la temperatura ambiente en la que funciona el aparato) el funcionamiento del aparato es óptimo (adecuado). 
 

Rango climático Temperatura ambiente admisible 
SN de +10°C a +32°C 
N de +16°C a+32°C 
ST de +16°C a+38°C 
T de +16°C a+43°C 

Nota:Habida cuenta de los valores límite de la gama de temperaturas ambiente para las clases climáticas para las que está diseñado el 
aparato frigorífico y del hecho de que las temperaturas internas podrían verse afectadas por factores tales como la ubicación del aparato 
frigorífico, la temperatura ambiente y la frecuencia de apertura de la puerta, podría ser necesario modificar el ajuste de cualquier 
dispositivo de control de temperatura para tener en cuenta estos factores. si procede. 

Nota: Cuando funciona en un entorno distinto del tipo de clima especificado (es decir, más allá del rango de temperatura 
ambiente nominal), es posible que el aparato no pueda mantener las temperaturas deseadas del compartimento. 
 

Cerraduras  
Si su refrigerador está equipado con una cerradura, mantenga la llave fuera del alcance y no cerca del aparato para evitar que los 
niños queden atrapados.Cuando deseche un refrigerador viejo, rompa las cerraduras o pestillos viejos como protección. 
 

Sin freón 
El refrigerante libre de freón (R600a) y el material aislante espumante (ciclopentano) que es respetuoso con el medio ambiente se 
utilizan para el refrigerador, sin causar daños a la capa de ozono y tener un impacto muy pequeño en el calentamiento global.R600a 
es inflamable y está sellado en un sistema de refrigeración, sin fugas durante el uso normal.Pero, en caso de fuga de refrigerante 
debido a que el circuito de refrigerante está dañado, asegúrese de mantener el aparato alejado de las llamas abiertas, y abra las 
ventanas para ventilar lo más rápido posible. 

Características del producto 

Este es un refrigerador-congelador inverter lado a lado que adopta el modo de control electrónico.Su parte superior es el 
compartimento del refrigerador para el almacenamiento de alimentos frescos, como frutas, verduras, huevos, leche, alimentos 
cocinados, etc.;y su parte inferior es el compartimento congelador donde se encuentran pescados, carnes, etc.Se puede congelar para 
el almacenamiento a largo plazo. 

 

★Tecnología de inversor 

Empleando las tecnologías de control preciso del inversor, reducción de ruido, ahorro de energía y control preciso de la temperatura, 

etc., el refrigerador es superior en rendimiento.Además, el refrigerador puede ajustar automáticamente la eficiencia de trabajo del 

compresor inverter y el ventilador inverter de acuerdo con la temperatura ambiente y la temperatura establecida, para que siga 

funcionando en un estado óptimo. 

★Libre de heladas 

El diseño de flujo de aire múltiple es adoptado por el conducto de aire del refrigerador, lo que garantiza la uniformidad de la 

temperatura de almacenamiento.El refrigerador puede realizar la descongelación de forma inteligente, de acuerdo con la frecuencia 

de uso real y la velocidad de formación de escarcha.Antes de descongelar, la temperatura interna del refrigerador se juzga 

automáticamente y se realiza un enfriamiento previo, de modo que la fluctuación de temperatura dentro del gabinete antes y después 

de la descongelación no sea significativa, lo que es propicio para la conservación de los alimentos. 

★Tecnología verde 

El refrigerante libre de freón y el material de aislamiento de espuma se utilizan para el refrigerador, sin causar daños a la ozonosfera 

y tener un impacto muy pequeño en el calentamiento global, por lo que es el producto respetuoso con el medio ambiente. 

★Diseños más fáciles de usar 

El refrigerador adopta el diseño de amplio rango de voltaje y cuenta con control automático de temperatura, memoria de apagado de 

electricidad, retardo de encendido y otras funciones. 
 
 
 
 
 
 



ES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Nº Descripción 

 1 Panel de control 

 2 Estanterías para cámaras frigoríficas 

 3 
Cubierta para caja de frescura de frutas 
y verduras 

 4 Caja de frescura de verduras y frutas 

 5 Cajones de congelación 

 6 Pies ajustables 

 7 Balcón de la puerta 

 
Nota: Debido a la innovación tecnológica, las descripciones de los productos en este manual pueden no ser 

completamente consistentes con su refrigerador.Los detalles están de acuerdo con el producto real. 

Preparaciones de uso 

Lugar de instalación: 
1. Condición de ventilación 
La posición que seleccione para la instalación del refrigerador debe estar bien ventilada y tener menos aire caliente.No ubique el 
refrigerador cerca de una fuente de calor como la cocina, y evítelo de la luz solar directa, garantizando así el efecto de refrigeración y 
ahorrando consumo de energía.No ubique el refrigerador en el lugar húmedo, para evitar que el refrigerador se oxide y tenga fugas de 
electricidad.El resultado de que el espacio total de la habitación en la que está instalado el refrigerador se divida por la cantidad de 
carga de refrigerante del refrigerador no será inferior a 1 m³ (espacio) / 8 g (refrigerante). 
Nota: La cantidad de refrigerante cobrado por el refrigerador se puede encontrar en la placa de identificación. 
 

2. Espacio de disipación de calor 
Cuando se trabaja, el refrigerador emite calor a los alrededores.Por lo tanto, se deben ahorrar al menos 30 mm de espacio libre en la 
parte superior, más de 100 mm en ambos lados y más de 50 mm en la parte posterior del refrigerador. 
 
Dimensiones en mm: 

W D H A B C(°) E F 

540 586 1920 843 1088 125±5 50 100 

 

Nota:Nota:Figura 1, figura 2 solo ilustra la demanda de espacio del producto. 

3. Nivel del suelo 
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Coloque el refrigerador en el suelo sólido y plano (piso) para mantenerlo estable, o de lo contrario, dará lugar a vibraciones y 
ruido.Cuando el refrigerador se coloca sobre materiales para pisos como alfombras, esteras de paja, cloruro de polivinilo, las placas 
de respaldo sólidas deben aplicarse debajo del refrigerador, para evitar el cambio de color debido a la disipación de calor. 

La ventilación sin obstáculos se mantendrá alrededor del aparato o en una estructura empotrada. 

Preparaciones de uso 
1. Tiempo de ponerse de pie 
Después de que el refrigerador esté correctamente instalado y bien limpio, no lo encienda inmediatamente.Asegúrese de energizar el 
refrigerador después de más de 1 hora de pie, para garantizar su funcionamiento normal. 

2. Limpieza 
Confirme las piezas accesorias dentro del refrigerador y limpie el interior con un paño suave. 

3. Encendido 
Inserte el enchufe en el enchufe sólido para arrancar el compresor.Después de 1 hora, abra la puerta del congelador, si la temperatura 
dentro del compartimiento del congelador desciende obviamente, indica que el sistema de refrigeración está funcionando 
normalmente. 

4. Almacenamiento de alimentos 
Después de que el refrigerador funcione durante un período de tiempo, la temperatura interna del refrigerador se controlará 
automáticamente de acuerdo con la configuración de temperatura del usuario.Después de que el refrigerador esté completamente 
enfriado, coloque los alimentos, que generalmente necesitan 2 ~ 3 horas para enfriarse por completo.En verano, cuando la 
temperatura es alta, los alimentos tardan más de 4 horas en enfriarse completamente (intente abrir la puerta del refrigerador lo menos 
posible antes de que la temperatura interna se enfríe). 

 
Si el refrigerador está instalado en el lugar húmedo, asegúrese de verificar si el cable de tierra y el disyuntor de fugas son 
normales.Si se producen ruidos de vibración debido a que el refrigerador entra en contacto con la pared o si la pared se 
ennegrece por la convección de aire alrededor del compresor, aleje el refrigerador de la pared.La colocación del refrigerador 
puede causar un ruido de interferencia o caos de imagen en el teléfono móvil, el teléfono de línea fija, el receptor de radio, el 
televisor que lo rodea, así que trate de mantener el refrigerador lo más lejos posible en tal caso. 

 

Funciones 

El panel de visualización está diseñado en la puerta del refrigerador, ilustrado como las siguientes figuras: 
 
 

Configuración de la función 
Cuando el sistema de refrigerador se conecta a la fuente de alimentación por primera vez, todos los 
iconos en el panel de visualización se iluminan durante 2 segundos.Cuando la puerta del refrigerador 
está cerrada, la pantalla se apaga automáticamente si no hay una operación de botón en 3 
minutos.Cuando la pantalla está apagada, se iluminará si se abre la puerta del refrigerador o se 
presiona cualquier botón. 
Las siguientes operaciones de botones son válidas solo cuando los botones se desbloquean y se 
iluminan en la pantalla. 
1.Funciones 
1.1Ajuste de temperatura 

Presione el botón”Temp” para ajustar la temperatura al valor de temperatura esperado, y si no hay 
una operación de botón dentro de 5s, la configuración surtirá efecto, con el sistema funcionando 
de acuerdo con la configuración inmediatamente. 
Los ciclos de ajuste de temperatura son los siguientes:  
“5-4-2-8-6-5”. 

 
1.2 Enfriamiento rápido 
1)Cuando la función de enfriamiento rápido está habilitada, la temperatura del refrigerador se enfría 

rápidamente, al igual que la temperatura del congelador, asegurando que los alimentos de storge 
tengan un sabor fresco y se mantengan nutritivos.La función de enfriamiento rápido sigue 
funcionando durante un máximo de 30 horas, más allá de las cuales se saldrá automáticamente, 
con el modo de temperatura restaurado al que se establece antes de que se active la función de 
enfriamiento rápido. 

2) Para entrar en la función de enfriamiento rápido 
Presione el botón “Modo” hasta que el icono de enfriamiento rápido comience a parpadear, y si 
no hay ninguna operación de botón dentro de 5s, la configuración surtirá efecto, con dicho 
icono normalmente activado. 

3) Para salir de la función de enfriamiento rápido 
 Después de un período de ejecución acumulado de 30 horas, la función de enfriamiento 

rápido se cerrará automáticamente. 
 Cuando la función de enfriamiento rápido esté activa, presione el botón"Modo" hasta que 

el icono de la función inteligente parpadee, y si no hay operación de botón dentro de 5s, 
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se habilitará la función inteligente, con la función de enfriamiento rápido desactivada. 

 Cuando la función de enfriamiento rápido esté activa, presione el botón "TEMP" para ajustar la temperatura al modo 
esperado, y si no hay operación de botón dentro de 5s, la configuración surtirá efecto, con la temperatura controlada en 
consecuencia y la función de enfriamiento rápido salida. 

1.3Función inteligente 
1)  Cuando la función inteligente está habilitada, la temperatura dentro del compartimiento de almacenamiento de alimentos 
frescos se ajustará de forma inteligente, de acuerdo con la temperatura interna y la temperatura ambiente monitoreadas en tiempo 
real, para mantener los alimentos almacenados frescos durante un período prolongado de tiempo. 
2) Para entrar en la función inteligente 

Presione el botón “Modo” hasta que el icono de la función inteligente comience a parpadear, y si no hay operación de botón 
dentro de 5 segundos, la configuración surtirá efecto, con dicho icono normalmente activado. 

3) Para salir de la función inteligente 
 Cuando la función inteligente esté activa, presione el botón "Modo" hasta que el icono de la función de enfriamiento 

rápido comience a parpadear, y si no hay ninguna operación de botón dentro de 5s, se habilitará la función de enfriamiento 
rápido, con la función inteligente desactivada. 

 Cuando la función inteligente esté activa, presione el botón "TEMP" para ajustar la temperatura al modo esperado, y si no 
hay operación de botón dentro de 5s, la configuración surtirá efecto, con la temperatura controlada en consecuencia y la 
función inteligente cerrada. 

 
1.4Bloqueo para niños 

Cuando la función de bloqueo para niños está activada, la temperatura y la función no están sujetas a ningún cambio para evitar 
un mal funcionamiento. 

1) En caso de que no haya ninguna botón en 3 minutos, la función de bloqueo para niños se activará automáticamente. 
2) Salir manualmente de la función de bloqueo para niños 

 Mantenga presionado el TEMP (3s para desbloquear) durante 3 segundos, luego la función de bloqueo para niños se 
puede deshabilitar. 

 
1.5 Alarma de apertura de puerta 

Si la puerta del refrigerador está abierta durante más de 3 minutos, se emitirán alarmas de timbre continuamente, que se pueden 
detener cuando se presiona cualquier botón, pero se restaurarán después de 3 minutos si la puerta se mantiene abierta.Las alarmas 
no se levantarán hasta que se cierre la puerta del refrigerador. 
 

1.6Memoria de corte de energía 
En el caso de corte de energía, el refrigerador mantendrá el estado de funcionamiento que se establece antes del corte de energía 
cuando se restablece la fuente de alimentación. 

 
1.7Retardo de encendido 

Para proteger el compresor del refrigerador de daños en caso de corte de energía de corto tiempo (es decir, menos de 5 minutos), 
el compresor no se iniciará inmediatamente después de encenderlo. 

 
1.8 Alarma de fallo 

En caso de que la luz indicadora del modo 2, 5 u 8 siga parpadeando, indica fallos en el refrigerador.Póngase en contacto con la 

persona de posventa para visitar el servicio en tal caso. 

 
Almacenamiento de alimentos 

Lugar de almacenamiento de alimentos 

Debido a la circulación de aire frío en el refrigerador, la temperatura de cada área en el refrigerador es diferente, por lo que se deben colocar 

diferentes tipos de alimentos en diferentes áreas. 
 

★El compartimento de alimentos frescos es adecuado para el almacenamiento de alimentos que no necesitan ser congelados, alimentos 

cocinados, cerveza, huevos, algunos condimentos que necesitan conservación en frío, leche, jugo de frutas, etc.La caja de frescura es 

adecuada para la conservación de verduras, frutas, etc. 
 
★El compartimento del congelador es adecuado para el almacenamiento de helados, alimentos congelados y los alimentos que se 
conservarán durante mucho tiempo. 
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Uso del compartimento de alimentos frescos 
★Ajuste la temperatura del compartimento de almacenamiento de alimentos frescos entre 

2 ° C ~ 8 ° C, y almacene los alimentos que están destinados al almacenamiento a corto 

plazo, o para ser consumidos en cualquier momento en el compartimiento de alimentos 

frescos. 

★Estante del refrigerador: Cuando retire el estante, levántelo primero y luego sáquelo.Mantenga la 
brida trasera del estante hacia arriba, para evitar que los alimentos entren en contacto con la pared del 
revestimiento.Cuando saque o coloque en el estante, sosténgalo firmemente y manéjelo con cuidado 
para evitar daños. 

 

★Caja de fresura: Saque la caja de frescura para acceder a los alimentos.Después de usar o limpiar la 
placa de la caja de frescura, asegúrese de volver a colocarla en la caja de frescura, de modo que la 
temperatura interna de la caja de frescura no se vea afectada. 

 
Precauciones para el almacenamiento de alimentos frescos 

★Será mejor que limpie los alimentos y los seque antes de guardarlos dentro del refrigerador.Antes de 
poner los alimentos en el refrigerador, es aconsejable sellarlos, a fin de evitar la evaporación del agua 
para mantener las frutas y verduras frescas por un lado, y evitar la mancha de olor por otro lado. 

 
★No ponga demasiados alimentos o demasiado pesados dentro del refrigerador.Mantenga suficiente 
espacio entre los alimentos;Si está demasiado cerca, el flujo de aire frío se bloqueará, lo que afectará 
el efecto de refrigeración.No almacene alimentos excesivos o con sobrepeso, para evitar que el estante 
se aplaste.Al almacenar los alimentos, manténgase alejado de la pared interna;Y no coloque los 
alimentos ricos en agua demasiado cerca de la pared posterior del refrigerador, para que no se 
congelen en la pared interior. 

 
★Almacenamiento categorizado de alimentos:Los alimentos deben almacenarse por categoría, con los 
alimentos que consume todos los días colocados frente al estante, de modo que se pueda acortar la 
duración de la puerta abierta y se pueda evitar el deterioro de los alimentos debido a la caducidad. 

 
★Consejos para ahorrar energía: Deje que la comida caliente se enfríe a temperatura ambiente antes de ponerla en el 
refrigerador.Coloque los alimentos congelados en el compartimiento de alimentos frescos para descongelarlos, utilizando la baja 
temperatura de los alimentos congelados para enfriar los alimentos frescos, ahorrando así energía. 

★Almacenamiento de frutas y verduras 
1) Las frutas y verduras deben colocarse en la caja de frescura para mantener la humedad y la frescura. 
2) Las verduras deben almacenarse contra la dirección del crecimiento, lo que puede extender efectivamente la frescura de las verduras;
3) Los rábanos deben almacenarse con las hojas cortadas, para evitar que los nutrientes sean absorbidos por las hojas. 
4) Los tomates que se almacenarán deben estar maduros;Si los tomates inmaduros se ponen directamente dentro, la frescura disminuirá.
5) El plátano, la piña, el melón, la papaya y otras frutas tropicales no son adecuadas para el almacenamiento, porque la baja temperatura

Aceleran el metabolismo de estos alimentos, o incluso hacen que se echen a perder a veces.Pero está bien para un almacenamiento en 
frío de corto tiempo. 

6) Los alimentos de raíz como la calabaza, las papas, las batatas, el ajo, el jengibre y las cebollas no necesitan almacenamiento en frío.

Uso del espacio de temperatura variable 

El espacio de temperatura variable de este refrigerador es una caja de frescura de temperatura variable que está diseñada en la 
parte inferior del compartimiento de alimentos frescos.Los usuarios pueden elegir el modo de función adecuado para satisfacer las 
necesidades de almacenamiento. 
1. Cuando se selecciona el modo “Verduras”, el espacio de temperatura variable puede mantener la temperatura y humedad 
adecuadas de las frutas y verduras, para extender el período de conservación en fresco. 
2. Cuando se selecciona el modo “Fresco”, el espacio de temperatura variable es adecuado para el almacenamiento de cerveza, 
bebidas, etc. 

Uso del compartimento de almacenamiento de alimentos congelados 

★La temperatura del congelador se controla por debajo de -18 ° C, y es aconsejable almacenar los alimentos para su conservación 
a largo plazo en el compartimiento del congelador, pero se debe respetar la duración de almacenamiento indicada en el envase de 
los alimentos. 

★Los cajones del congelador se utilizan para almacenar alimentos que necesitan ser congelados.El pescado y la carne de gran 
tamaño en bloque deben cortarse en trozos pequeños y empacarse en bolsas de frescura antes de que se distribuyan uniformemente 
dentro de los cajones del congelador. 

Precauciones para el almacenamiento de alimentos congelados 
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★Deje que los alimentos calientes se enfríen a la temperatura ambiente antes de ponerlos en el compartimiento del congelador. 

★No coloque un recipiente de vidrio con líquido o el líquido enlatado que está sellado en el compartimiento del congelador, para 
evitar la explosión debido a la expansión del volumen después de que el líquido se congele.  
★Divida la comida en porciones apropiadamente pequeñas 

★Será mejor que empaque la comida antes de congelarla, y la bolsa de embalaje utilizada debe estar seca, en caso de que las bolsas 
de embalaje estén congeladas juntas.Los alimentos deben estar envasados o cubiertos por materiales adecuados que sean firmes, 
insípidos, impermeables al aire y al agua, no tóxicos y libres de contaminación, para evitar la contaminación cruzada y la 
transferencia de olores. 

★No coloque demasiados alimentos frescos en el compartimiento del congelador a la vez (sin exceder el valor estándar de la 
capacidad de congelación del refrigerador).No haga que los alimentos frescos recién almacenados entren en contacto con los 
alimentos congelados en el interior, para evitar que se congelen juntos. 
 
★Consejos para el almacenamiento de alimentos congelados  
1. Ponga el mismo tipo de alimentos juntos, para evitar abrir la puerta del refrigerador durante mucho tiempo, ahorrando así energía.

 
2. Almacene cada artículo de alimentos congelados durante el período indicado en la bolsa de embalaje, para evitar la caducidad 

los alimentos. 
 
3. Si compra alimentos congelados, póngalos en el congelador lo antes posible antes de que se descongelen. 

 
4. En principio, saque la cantidad de alimentos según sea necesario cada vez que se descongele.No congele de nuevo los alimentos

que se han descongelado, 
a menos que se haya cocinado en plato;O bien, la calidad de los alimentos se verá afectada. 

Para un mejor almacenamiento de los alimentos, almacene los alimentos de acuerdo con el rango de temperatura del 
compartimento correspondiente, para evitar pérdidas innecesarias. 
 
 

Consejos sobre el almacenamiento de alimentos 

No ponga alimentos que no necesiten ser enfriados. 
 
★Ejemplos de alimentos no aptos para el almacenamiento congelado: 
 
Huevos crudos y duros: La cáscara de un huevo crudo se agrietará y las claras de un huevo duro se endurecerán. 

Verduras crudas, papas crudas, productos lácteos, aderezo para ensaladas, verduras, cuajada de frijoles, etc. 

★Ejemplos de alimentos no aptos para el almacenamiento en fresco: 
 
Frutas tropicales como plátanos, melones, piñas, papayas, piñas, etc.: Debido a la baja temperatura, la fruta madura lentamente y puede 

deteriorarse con el tiempo.Por supuesto, está bien enfriarlos antes de comer. 

★Alimentos que no necesitan ser almacenados en el refrigerador: 
 
Patata, calabaza, cebolla, ajo, etc. 

Punto de referencia de tiempo de almacenamiento 

★El tiempo de almacenamiento varía con la frescura de los alimentos antes del almacenamiento y la condición del refrigerador.Aquí solo se 

presentan tiempos aproximados.Por favor, úselo lo antes posible de acuerdo con la fecha indicada en el alimento que ha comprado. 
 

 
En caso de descongelación, mantenimiento o limpieza manual, el aumento de temperatura de los alimentos congelados 
puede acortar sus períodos de almacenamiento. 

Mejores formas de conservar las verduras 

★Lechuga 
 
El rizoma es propenso al amarilleo.Puedes poner un poco de harina en las raíces para evitar que se vuelvan amarillas. 
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★Repollo 
 
El núcleo tiende a descomponerse, por lo que puede quitar el núcleo y llenarlo con la toalla de papel húmeda.De esta manera, no solo la descomposición n

 

o es probable que ocurra, sino que 

También las hojas son fáciles de romper. 

★Nabo 
 
Las hojas absorberán los nutrientes de las raíces, así que corta las hojas antes de ponerlas en el refrigerador. 

 
 
 
Mantenimiento y limpieza 

Limpieza interna y limpieza externa 
★Los residuos de alimentos en el refrigerador pueden producir mal olor, por lo que el refrigerador 
debe limpiarse regularmente.El compartimiento de alimentos frescos generalmente se limpia una vez 
al mes. 
  

Antes de limpiar, desenchufe primero el enchufe de alimentación;No enchufe ni desconecte el 
enchufe con las manos mojadas, ya que existe riesgo de descarga eléctrica y lesiones.No 
derrame agua directamente sobre el refrigerador, para evitar óxido, fugas de electricidad y 
accidentes.No estire las manos en el fondo del refrigerador, ya que podría rayarse con 
esquinas metálicas afiladas. 

 

★Retire todos los estantes, la caja de frescura, el estante de la puerta, el tablero de la cubierta y los 
cajones, etc., y límpielos con una toalla suave o una esponja sumergida en agua tibia o detergente 
neutro. 

 

★Limpie el polvo acumulado en el panel posterior y las placas laterales del refrigerador con 
frecuencia. 
 

★Después de usar detergente, asegúrese de enjuagarlo con agua limpia y luego séquelo. 
No use cepillo de cerdas, cepillo de alambre de acero, detergente, jabón en polvo, detergente alcalino, benceno, gasolina, 
ácido, agua caliente y otros elementos corrosivos o solubles para limpiar la superficie del gabinete, la junta de la puerta, las 
piezas decorativas de plástico, etc., para evitar daños. 

 

★Seque cuidadosamente la junta de la puerta, limpie la ranura con un palillo de madera envuelto con una cuerda de algodón.Después 
de la limpieza, fije primero las cuatro esquinas de la junta de la puerta y luego insértela segmento por segmento en la ranura de la 
puerta. 
★Este aparato está diseñado con función de descongelación automática, por lo que no es necesario descongelarlo manualmente. 
 

★Sustitución de lámpara LED.La lámpara LED es utilizada por el refrigerador para la iluminación, que presenta un bajo consumo de 
energía y una larga vida útil.En caso de cualquier anomalía, póngase en contacto con el personal postventa para el servicio de visita. 

Interrupción del uso 

★En caso de interrupción de energía o el corte de energía planificado, trate de abrir la puerta del refrigerador lo menos posible y no 
ponga alimentos nuevos en el refrigerador.Si recibe el aviso de corte de energía con anticipación, no agregue más alimentos y 
configure el congelador en el modo de congelación rápida antes del corte de energía.Además, puede hacer algunos cubitos de hielo 
con anticipación y colocarlos en la parte superior del compartimiento de alimentos frescos después de un corte de energía para 
necesidades urgentes. 

★ En el caso de que el refrigerador no funcione durante mucho tiempo, asegúrese de limpiar las superficies internas y externas y los 
accesorios del refrigerador, deje la puerta del refrigerador con el espacio libre adecuado y coloque el refrigerador en un lugar seco y 
ventilado para evitar el mal olor. 
 

Una vez que el refrigerador se pone en uso, será mejor que lo use continuamente.No detenga el refrigerador en 
circunstancias normales, para no afectar su vida útil. 

Conservación de seguridad después del mantenimiento 

 ¿El cable de alimentación está roto o dañado? 
 ¿El enchufe de alimentación está firmemente insertado en el enchufe? 
 ¿El enchufe de alimentación está anormalmente sobrecalentado? 
 

Nota: Se pueden producir descargas eléctricas y accidentes de incendio en caso de que el cable de alimentación y el enchufe 
estén dañados o manchados por el polvo.Si hay alguna anomalía, desenchufe el enchufe de alimentación y póngase en 
contacto con el proveedor. 
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Cómo desmontar las piezas. 

★ Estante de botellas de la puerta del refrigerador o congelador:  
Sostenga el estante de la botella con ambas manos y luego empújelo hacia arriba. 
★Estante del refrigerador: 
Sostenga un extremo del estante y levántelo mientras lo tira hacia afuera. 

 
Cuando no usa el refrigerador durante mucho tiempo 
 
Cuando el refrigerador no se vaya a usar por más de una semana o se vaya a mover, lávelo limpio con 
agua y manténgalo seco.Retire los alimentos del interior y desenchufe su enchufe de alimentación. 
 

 
 

 
 
Cambio de la lámpara 
La lámpara LED es utilizada por el refrigerador para la iluminación, que presenta un bajo consumo de energía y una larga 
vida útil.En caso de cualquier anomalía, póngase en contacto con el personal postventa para el servicio de visita.Las lámparas 
solo pueden ser reemplazadas por el fabricante junto con una parte del aparato. 
Tipo de lámpara:Luz LED. 
Nivel de eficiencia energética:G 

Análisis y eliminación de fallos simples 

Con respecto a los siguientes fallos pequeños, no todos los fallos deben ser reparadas por el personal de servicio técnico;Puedes 
intentar resolver el problema. 

Caso Inspección Soluciones 

• Completamente 
No refrigerar 

•¿Está apagado el enchufe de 
alimentación? 

•¿Están rotos los interruptores y los 
fusibles? 

•¿No hay electricidad ni viaje en línea? 

• Vuelva a enchufar 
•Abrir la puerta y comprobar si la lámpara está encendida.  

 

• Ruido anormal 

•¿El refrigerador es estable? 
•¿El refrigerador entra en contacto con 
la pared? 

•Ajuste de los pies de nivelación del refrigerador. 
•Fuera de la pared. 

 

• Mala eficiencia 
de refrigeración 

•¿Pones comida caliente o demasiada 
comida? 
•¿Abres la puerta con frecuencia? 
•¿Sujeta la bolsa de comida a la junta 
de la puerta? 
•¿Luz solar directa o cerca de un horno 
o estufa? 
•¿Está bien ventilado? 
•¿La temperatura es demasiado alta? 

•Poner los alimentos en el refrigerador cuando los alimentos 
calientes se enfrían. 
•Revisar y cerrar la puerta. 
•Retirar el refrigerador de la fuente de calor. 
•Vaciar la distancia para mantener una buena ventilación. 
•Ajuste a la temperatura adecuada. 

 

• Olor peculiar en 
refrigerador 

•¿Algún alimento en mal estado? 
•¿Necesita limpiar el refrigerador? 
•¿Has empacado comida de sabores 
fuertes? 

•Tirar la comida en mal estado. 
•Limpieza del frigorífico. 
•Empaque de alimentos de sabores fuertes. 

• Sin respuesta 
botón 

 

•Compruebe si la función de bloqueo 
para niños está activada en el panel de 
visualización. 
 

•Mantenga presionada el botón “TEMP(3s to Unlock)” 
durante 3 segundos para desbloquear la llave y luego realice 
la operación del botón.(Para obtener más información, 
consulte la función de bloqueo para niños). 
 

( Nota: Si las descripciones anteriores no son aplicables a la solución de problemas, no lo desmonte ni lo repare usted 
mismo.Las reparaciones realizadas por personas sin experiencia pueden causar lesiones o mal funcionamiento grave.Póngase en 
contacto con la tienda local donde se realizó su compra.Este producto debe ser reparado por un ingeniero autorizado y solo se deben 
usar piezas de repuesto originales. 
Cuando el aparato no esté en uso durante largos períodos, desconéctese del suministro eléctrico, vacíe todos los alimentos y limpie el 
aparato, dejando la puerta entreabierta para evitar olores desagradables. 

Certificaciones 

Información eléctrica 
Este aparato eléctrico debe estar conectado a tierra 
Este producto está equipado con un enchufe, que es adecuado para todas las casas equipadas con enchufes que cumplen con las 
especificaciones actuales 
Si el enchufe instalado no es adecuado para sus enchufes, debe cortarse y desecharse cuidadosamente.Para evitar un posible riesgo de 
descarga, no inserte el enchufe desechado en un enchufe. 
Este producto cumple con las directivas de la CEE 
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Instrucciones de recuperación segura 

Disposición 
Los electrodomésticos viejos todavía tienen algo de valor excedente.Un enfoque respetuoso con el medio ambiente garantizará que se 
reciclen materias primas valiosas. 
Los refrigerantes utilizados en su aparato y materiales de aislamiento requieren procedimientos de manipulación 
especiales.Asegúrese de que no haya daños en la tubería en la parte posterior del equipo antes de manipularlo. 
Se puede obtener información actualizada sobre las opciones para deshacerse del equipo viejo y el embalaje del equipo viejo en la 
oficina municipal local. 

Eliminación correcta del producto 

 

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos en toda la UE.Para 
prevenir posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por la eliminación incontrolada de residuos, 
reciclarlos responsablemente para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales.Para devolver 
su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con el minorista donde 
compró el producto.Pueden llevar este producto para un reciclaje ambientalmente seguro. 

Advertencias para la eliminación 
 

 El refrigerante y el material espumante de ciclopentano utilizados para el refrigerador son inflamables.Por lo tanto, cuando se 
deseche el refrigerador, se mantendrá alejado de cualquier fuente de incendio y será recuperado por una compañía especial de 
recuperación con la calificación correspondiente que no sea la eliminación por combustión, a fin de evitar daños al medio 
ambiente o cualquier otro daño. 

 Cuando el refrigerador esté desechado, desmonte las puertas y retire la junta de la puerta y los estantes;Coloque las puertas y 
los estantes en un lugar adecuado, para evitar la captura de cualquier niño. 
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Diagrama esquemático Nº ¿Cómo invertir la puerta del refrigerador? 

 

 

1 Atornille los tornillos de la cubierta de la bisagra superior y, a 
continuación, retire la cubierta de la bisagra superior. 

2 Instale el cable de comunicación en la caja de conexiones en la 
parte superior del refrigerador. 

3 Atornille los tres pernos de la bisagra superior y, a continuación, 
retire la bisagra superior. 

4 Atornille el perno de la tapa del orificio izquierdo en la parte 
superior del refrigerador y luego retire la tapa del orificio. 

5 Atornille los dos pernos y un tornillo que fijan la bisagra central 
y, a continuación, retire la bisagra central. 

6 Retire la tapa de tornillo, el tornillo y el tapón del orificio en el 
lado izquierdo del gabinete del refrigerador e instálelos en el lado 
derecho del gabinete. 

7 Atornille el tornillo de la cubierta de la tira de adorno y retire la 
cubierta de la tira de adorNº 

8 Atornille los dos tornillos del tapón de la puerta y retire el tapón 
de la puerta. 

 

9 Saque el tapón izquierdo (plástico) de la bolsa de accesorios, 
instálelo en el otro lado de la puerta junto con el tapón de metal 
retirado del lado derecho y luego fíjelos con dos tornillos. 

10 Saque la cubierta de adorno de la bolsa de accesorios, instálela en 
el lado derecho de la puerta (coloque la línea de comunicación de 
la puerta dentro de la cubierta de adorno) y fíjela con tornillos. 

11 Saque la bisagra central izquierda de la bolsa de accesorios y 
fíjela en el gabinete con dos pernos y un tornillo. 

12 Instale la puerta en el gabinete. 

13 Saque la bisagra superior izquierda de la bolsa de accesorios, 
fíjela en el gabinete con pernos y conecte el mazo de cables. 

14 Saque la cubierta de la bisagra superior izquierda de la bolsa de 
accesorios e instálela en el gabinete. 

15 Instale la tapa del orificio en la parte superior derecha del 
refrigerador y fíjela con un perNº 

 

 
 



IT 

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

 

 

AVVERTENZA! 

È pericoloso per chiunque non sia il personale di assistenza autorizzato eseguire interventi di manutenzione o riparazioni che 

comportano la rimozione di coperture.Per evitare il rischio di una scossa elettrica, non tentare di riparare questo apparecchio da soli. 

AVVERTENZA! 

Rischio di incendio / materiali infiammabili. 

Consigli per la sicurezza 

Non utilizzare apparecchi elettrici come asciugacapelli o riscaldamento per sbrinare il Frigo/Congelatore. 

I contenitori con gas o liquidi infiammabili possono fuoriuscire a basse temperature. 

Non conservare contenitori con materiali infiammabili, come bombolette spray, cartucce di ricarica per estintori, ecc.nel Frigo / 

Congelatore. 
Non collocare bevande gassate o gassate nel vano Congelatore.I ghiaccioli possono causare “ustioni da Gelo / Congelamento”.Se 
consumato direttamente dal Frigo / Congelatore. 

Non rimuovere oggetti dal vano Frigo/Congelatore se le mani sono umide/bagnate, poiché ciò potrebbe causare abrasioni cutanee o 

“ustioni da Gelo/Congelatore”.Bottiglie e lattine non devono essere collocate nel vano Congelatore in quanto possono scoppiare 
quando il contenuto si congela. 

Devono essere rispettati i tempi di conservazione raccomandati dal produttore.Fare riferimento alle istruzioni pertinenti. 

Non permettere ai bambini di manomettere i comandi o giocare con il Frigo / Congelatore.Il Frigo / Congelatore è pesante.Bisogna 

fare attenzione quando lo si sposta.È pericoloso alterare le specifiche o tentare di modificare questo prodotto in qualsiasi modo. 

Non conservare gas o liquidi infiammabili all’interno del Frigo/Congelatore. 

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da persone qualificate 

in modo analogo per evitare un pericolo. 

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 

sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e comprendono i rischi connessi.I bambini non devono giocare con l’apparecchio.La pulizia e la manutenzione 
dell’utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione. 

Questo apparecchio di refrigerazione non è destinato ad essere utilizzato come apparecchio da incasso. 

Questo apparecchio è destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili come 

·Aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; 
·Agriturismi e da clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale; 
·Ambienti tipo bed and breakfast; 
·Catering e applicazioni simili non al dettaglio. 

Mantenere le aperture di ventilazione, nell’involucro dell’apparecchio o nella struttura integrata, libere da ostruzioni. 

Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli raccomandati dal 

produttore. 

Non danneggiare il circuito del refrigerante. 
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Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno dei vani di conservazione degli alimenti dell’apparecchio, a meno che non siano del tipo 

raccomandato dal produttore. 

Non conservare sostanze esplosive come bombolette spray con propellente infiammabile in questo apparecchio. 

Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 

mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state sottoposte a supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con l’apparecchio. 

–AVVERTENZA:Mantenere le aperture di ventilazione, nell’involucro dell’apparecchio o nella struttura integrata, 

libere da ostruzioni. 

–AVVERTENZA:Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, 

diversi da quelli raccomandati dal produttore. 

–AVVERTENZA:Non danneggiare il circuito del refrigerante. 

–AVVERTENZA:Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno dei vani di conservazione degli alimenti 

dell’apparecchio, a meno che non siano del tipo raccomandato dal produttore. 

–AVVERTENZA:Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not 

operateconsistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen foodcompartment) when 
sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperaturesfor which the refrigerating appliance is designed; 

–AVVERTENZA:La necessità che, per porte o coperchi muniti di serrature e chiavi, le chiavi siano tenute fuori dalla 

portata dei bambini e non in prossimità dell’apparecchio di refrigerazione, al fine di evitare che i bambini rimangano chiusi all’interno. 

–AVVERTENZA: Il refrigerante utilizzato nell’apparecchio e nei materiali isolanti richiede speciali procedure di 

smaltimento. 

–AVVERTENZA: Quando si posiziona l’apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato 

o danneggiato. 

–AVVERTENZA: Non posizionare più prese portatili o alimentatori portatili sul retro dell’accessorio 

I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni possono caricare e scaricare apparecchi di refrigerazione. 
Per evitare la contaminazione degli alimenti, si prega di rispettare le seguenti istruzioni: 
–L’apertura della porta per lunghi periodi può causare un aumento significativo della temperatura negli scomparti dell’apparecchio. 
– Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto con gli alimenti e sistemi di drenaggio accessibili. 
– Serbatoi di acqua pulita se non sono stati utilizzati per 48 ore;Lavare il sistema idrico collegato a una rete idrica se l’acqua non è 
stata prelevata per 5 giorni. 
– Conservare carne e pesce crudi in appositi contenitori in frigorifero, in modo che non siano a contatto o gocciolanti su altri 
alimenti. 
– Gli scomparti per alimenti surgelati a due stelle sono adatti per conservare alimenti pre-congelati, conservare o fare gelati e fare 
cubetti di ghiaccio. 
– I compartimenti a una, due e tre stelle non sono adatti per il congelamento di alimenti freschi.  
– Se l’apparecchio di refrigerazione viene lasciato vuoto per lunghi periodi, spegnere, scongelare, pulire, asciugare e lasciare la porta 

aperta per evitare lo sviluppo di muffa all’interno dell’apparecchio. 
 

Collegamento Elettrico 
AVVERTENZA  

Il cavo di alimentazione di questo apparecchio è dotato di una spina che si accoppia con le prese a muro standard per ridurre al 
minimo la possibilità di scosse elettriche. 
In ogni caso, assicurarsi che il cavo di alimentazione sia collegato a terra. 
Questo apparecchio frigorifero richiede una presa elettrica standard 220-240VAC 50/60Hz con messa a terra. 
Questo apparecchio frigorifero non è progettato per essere utilizzato con un inverter. 
Il cavo deve essere fissato dietro l’apparecchio e non lasciato esposto o penzolante per evitare lesioni accidentali. 
Non scollegare mai il frigorifero tirando il cavo di alimentazione.Afferrare sempre saldamente la spina e tirare fuori direttamente 
dalla presa. 
Non utilizzare una prolunga con questo apparecchio.Se il cavo di alimentazione è troppo corto, chiedere a un elettricista qualificato o 
a un tecnico dell’assistenza di installare una presa vicino all’apparecchio.L’uso di una prolunga può influire negativamente sulle 
prestazioni dell’unità. 
L’uso improprio della spina di messa a terra può comportare il rischio di scosse elettriche.Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
farlo sostituire da un centro di assistenza autorizzato. 
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Gamma Climatica 
Le informazioni sulla gamma climatica dell’apparecchio sono fornite sulla targhetta nominale.Indica a quale temperatura ambiente 
(cioè la temperatura ambiente in cui l’apparecchio sta funzionando) il funzionamento dell’apparecchio è ottimale (corretto). 
 

Gamma 
Climatica 

Temperatura ambiente ammissibile 

SN da +10°C a +32°C 
N da +16°C a+32°C 
ST da +16°C a+38°C 
T da +16°C a+43°C 

Nota:Considerati i valori limite dell'intervallo di temperatura ambiente per le classi climatiche per le quali l'apparecchio di 
refrigerazione è stato progettato e il fatto che le temperature interne potrebbero essere influenzate da fattori quali l'ubicazione 
dell'apparecchio di refrigerazione, la temperatura ambiente e la frequenza di apertura della porta, l'impostazione di qualsiasi dispositivo 
di controllo della temperatura potrebbe dover essere variata per tenere conto di questi fattori, se opportuno. 

Nota: Quando si opera in un ambiente diverso dal tipo di clima specificato (cioè oltre l’intervallo di temperatura ambiente 
nominale), l’apparecchio potrebbe non essere in grado di mantenere le temperature del compartimento desiderabili. 
 

Serrature  
Se il Frigorifero è dotato di serratura, tenere la chiave fuori dalla portata e non nelle vicinanze dell’apparecchio per evitare che i 
bambini rimangano intrappolati.Quando si smaltisce un vecchio Frigorifero, rompere eventuali vecchie serrature o chiusure come 
salvaguardia. 
 

Senza freon 
Per il frigorifero vengono utilizzati il refrigerante senza freon (R600a) e un materiale isolante schiumogeno (ciclopentano) rispettoso 
dell’ambiente, che non provoca danni allo strato di ozono e ha un impatto minimo sul riscaldamento globale.L’R600a è infiammabile 
e sigillato in un sistema di refrigerazione, senza perdite durante il normale utilizzo.Tuttavia, in caso di perdita di refrigerante dovuta 
al danneggiamento del circuito del refrigerante, è necessario tenere l’apparecchio lontano da fiamme libere e aprire le finestre per la 
ventilazione il più rapidamente possibile. 

Caratteristiche del Prodotto 

Si tratta di un frigo-congelatore inverter side-by-side che adotta la modalità di controllo elettronico.La sua parte superiore è il vano 
frigorifero per la conservazione di alimenti freschi, come frutta, verdura, uova, latte, cibi cotti, ecc .;e la sua parte inferiore è il vano 
congelatore dove pesce, carne, ecc.può essere congelato per la conservazione a lungo termine. 

 

★Tecnologia inverter 

Utilizzando le tecnologie di controllo preciso dell’inverter, riduzione del rumore, risparmio energetico e controllo accurato della 

temperatura, ecc., Il frigorifero ha prestazioni superiori.Inoltre, il frigorifero può regolare automaticamente l'efficienza di 

funzionamento del compressore inverter e della ventola inverter in base alla temperatura ambiente e alla temperatura impostata, in 

modo che continui a funzionare in uno stato ottimale. 

★Senza gelo 

Il design multi flusso d’aria è adottato dal condotto dell’aria del frigorifero, che garantisce l’uniformità della temperatura di 

conservazione.Il frigorifero può eseguire lo sbrinamento in modo intelligente, in base alla frequenza di utilizzo effettiva e alla 

velocità di formazione del gelo.Prima dello scongelamento, la temperatura interna del frigorifero viene giudicata automaticamente e 

viene effettuato il preraffreddamento, in modo che la fluttuazione della temperatura all'interno dell'armadio prima e dopo lo 

scongelamento non sia significativa, il che favorisce la conservazione degli alimenti. 

★Tecnologia verde 

Il refrigerante senza freon e il materiale isolante in schiuma vengono utilizzati per il frigorifero, senza causare danni all’ozonosfera e 

avendo un impatto molto piccolo sul riscaldamento globale, quindi è il prodotto ecologico. 

★Design più user-friendly 

Il frigorifero adotta il design ad ampio intervallo di tensione e dispone di controllo automatico della temperatura, memoria di 

spegnimento, ritardo di accensione e altre funzioni. 
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  No. Descrizione 

 1 Pannello di controllo 

 2 Scaffali della cella frigorifera 

 3 
Coperchio del crisper per frutta e 
verdura 

 4 Crisper per frutta e verdura 

 5 Cassetti congelanti 

 6 Piedini regolabili 

 7 Balcone della porta 

 

 

 
Nota: A causa dell’innovazione tecnologica, le descrizioni dei prodotti in questo manuale potrebbero non essere 

completamente coerenti con il frigorifero.I dettagli sono conformi al prodotto reale. 

Preparati per l’uso 

Luogo di installazione: 
1. Condizioni di ventilazione 
La posizione selezionata per l’installazione del frigorifero deve essere ben ventilata e avere meno aria calda.Non posizionare il 
frigorifero vicino a una fonte di calore come il fornello ed evitarlo dalla luce solare diretta, garantendo così l’effetto refrigerazione e 
risparmiando sui consumi energetici.Non posizionare il frigorifero nel luogo umido, in modo da evitare che il frigorifero si 
arrugginisse e perda elettricità.Il risultato della divisione dello spazio totale del locale in cui è installato il frigorifero per la quantità di 
carica di refrigerante del frigorifero non deve essere inferiore a 1 m³ (spazio)/8 g (refrigerante). 
Nota: La quantità di refrigerante addebitata per il frigorifero può essere trovata sulla targhetta. 
 

2. Spazio di dissipazione del calore 
Quando si lavora, il frigorifero emette calore all’ambiente circostante.Pertanto, almeno 30 mm di spazio libero dovrebbero essere 
risparmiati sul lato superiore, più di 100 mm su entrambi i lati e oltre 50 mm sul lato posteriore del frigorifero. 
 
Dimensioni in mm: 

W D H A B C(°) E F 

540 586 1920 843 1088 125±5 50 100 

 

Nota:Nota:La Figura 1, la Figura 2 illustra solo la richiesta di spazio del prodotto. 

3. Terreno pianeggiante 
Posizionare il frigorifero sul terreno solido e piatto (pavimento) per mantenerlo stabile, altrimenti darà luogo a vibrazioni e 
rumore.Quando il frigorifero viene posizionato su materiali per pavimenti come moquette, stuoia di paglia, cloruro di polivinile, le 
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piastre di supporto solide devono essere applicate sotto il frigorifero, in modo da evitare il cambiamento di colore dovuto alla 
dissipazione del calore. 

La ventilazione libera deve essere mantenuta intorno all’apparecchio o in una struttura incorporata. 

Preparati per l’uso 
1. Tempo di riposo 
Dopo che il frigorifero è installato correttamente e ben pulito, non accenderlo immediatamente.Assicurarsi di energizzare il 
frigorifero dopo più di 1 ora di piedi, per garantirne il normale funzionamento. 

2. Pulizia 
Confermare le parti accessorie all’interno del frigorifero e pulire l’interno con un panno morbido. 

3. Accensione 
Inserire la spina nella presa solida per avviare il compressore.Dopo 1 ora, aprire la porta del congelatore, se la temperatura all’interno 
del comparto congelatore scende ovviamente, indica che il sistema di refrigerazione funziona normalmente. 

4. Conservazione degli alimenti 
Dopo che il frigorifero funziona per un periodo di tempo, la temperatura interna del frigorifero verrà automaticamente controllata in 
base all’impostazione della temperatura dell’utente.Dopo che il frigorifero è completamente raffreddato, inserire alimenti, che di 
solito richiedono 2 ~ 3 ore per essere completamente raffreddati.In estate, quando la temperatura è alta, ci vogliono più di 4 ore 
perché gli alimenti siano completamente raffreddati (Cerca di aprire lo sportello del frigorifero il meno possibile prima che la 
temperatura interna si raffreddi). 
Se il frigorifero è installato nel luogo di umidità, assicurarsi di verificare se il filo di terra e l’interruttore automatico di 
perdita sono normali.Se si producono rumori di vibrazione dovuti al contatto del frigorifero con la parete o se la parete viene 
annerita dalla convezione dell’aria attorno al compressore, allontanare il frigorifero dalla parete.L'installazione del 
frigorifero può causare rumori di disturbo o caos dell'immagine al telefono cellulare, al telefono fisso, al ricevitore radio, al 
televisore che lo circonda, quindi cerca di tenere il frigorifero il più lontano possibile in tal caso. 

 

Funzioni 

Il pannello del display è posizionato sullo sportello di frigo, come illustrato nelle figure seguenti: 

 

Impostazione delle Funzioni 
Quando il sistema frigorifero viene collegato all’alimentazione per la prima volta, tutte le icone sul 
pannello del display vengono illuminate per 2 secondi.Quando lo sportello del frigorifero è chiuso, il 
display si spegne automaticamente se non si esegue alcun tasto entro 3 minuti.Quando il display è 
spento, si accende se la porta del frigorifero viene aperta o viene premuto un tasto. 
Le seguenti operazioni sui tasti sono valide solo quando i tasti sono sbloccati e vengono illuminati sul 
display. 
1.Funzioni 
1.1Impostazione della temperatura 

Premere il tasto “Temp” per regolare la temperatura al valore di temperatura previsto e, se nessuna 
operazione chiave entro 5 secondi, l’impostazione avrà effetto, con il sistema in esecuzione 
immediatamente in base all’impostazione. 
L’impostazione della temperatura è il seguente:  
“5-4-2-8-6-5”. 

 
1.2 Raffreddamento rapido 
1) Quando la funzione di raffreddamento rapido è abilitata, la temperatura del frigo si raffredda 

rapidamente, così come la temperatura del congelatore, assicurando che gli alimenti storge 
abbiano un sapore fresco e mantengano nutrienti.La funzione di raffreddamento rapido continua 
a funzionare per un massimo di 30 ore, oltre le quali si chiuderà automaticamente, con la 
modalità di temperatura ripristinata a quella impostata prima che la funzione di raffreddamento 
rapido sia abilitata. 

2) Per accedere alla funzione di raffreddamento rapido 
Premere il tasto “Modalità” fino a quando l’icona di raffreddamento rapido inizia a lampeggiare 
e, se nessuna operazione chiave entro 5 secondi, l’impostazione avrà effetto, con detta icona 
normalmente accesa. 

3) Per uscire dalla funzione di raffreddamento rapido 
 Dopo un periodo di funzionamento cumulativo di 30 ore, la funzione di raffreddamento 

rapido si chiuderà automaticamente. 
 Quando la funzione di raffreddamento rapido è attiva, premere il tasto "Modalità" fino a 

quando l'icona della funzione intelligente non diventa tremolante e, se nessuna operazione 
chiave entro 5 secondi, la funzione intelligente verrà abilitata, con la funzione di 
raffreddamento rapido disabilitata. 
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 Quando la funzione di raffreddamento rapido è attiva, premere il tasto "TEMP" per regolare la temperatura sulla modalità 

prevista e, se nessuna operazione del tasto entro 5 secondi, l'impostazione avrà effetto, con la temperatura controllata di 
conseguenza e la funzione di raffreddamento rapido uscita. 

1.3Funzione intelligente 
1) Quando la funzione smart è abilitata, la temperatura all'interno del vano di conservazione degli alimenti freschi verrà regolata in 
modo intelligente, in base alla temperatura interna e alla temperatura ambiente monitorate in tempo reale, per mantenere freschi gli 
alimenti conservati per un lungo periodo di tempo. 
2) Per accedere alla funzione smart 

Premere il tasto “Modalità” fino a quando l’icona della funzione intelligente inizia a lampeggiare e, se nessuna operazione 
chiave entro 5 secondi, l’impostazione avrà effetto, con la suddetta icona normalmente attivata. 

3) Per uscire dalla funzione smart 
 Quando la funzione smart è attiva, premere il tasto "Mode" fino a quando l'icona della funzione di raffreddamento rapido 

inizia a lampeggiare e, se nessuna operazione del tasto entro 5 secondi, la funzione di raffreddamento rapido verrà 
abilitata, con la funzione intelligente disabilitata. 

 Quando la funzione smart è attiva, premere il tasto "TEMP" per regolare la temperatura sulla modalità prevista e, se 
nessuna operazione del tasto entro 5 secondi, l'impostazione avrà effetto, con la temperatura controllata di conseguenza e 
la funzione intelligente uscita. 

 
1.4Blocco Bambini 

Quando la funzione Blocco Bambini è abilitata, la temperatura e la funzione non sono soggette a modifiche per evitare 
malfunzionamenti. 

1) In caso di mancata operazione della chiave entro 3 minuti, la funzione Blocco Bambini verrà attivata automaticamente. 
2) Uscita manuale dalla funzione Blocco Bambini 

 Tenere premuto TEMP (3s to Sbloccare) per 3s, quindi la funzione Blocco Bambini può essere disabilitata. 
 
1.5 Allarme apertura porta 

Se la porta del frigorifero è aperta per più di 3 minuti, verranno emessi continuamente allarmi cicalino, che possono essere fermati 
quando viene premuto un tasto, ma verranno ripristinati dopo 3 minuti se la porta rimane aperta.Gli allarmi non verranno revocati 
fino a quando la porta del frigorifero non sarà chiusa. 
 

1.6Memoria di interruzione dell’alimentazione 
In caso di interruzione di corrente, il frigorifero manterrà lo stato di funzionamento impostato prima dell’interruzione di corrente 
quando l’alimentazione viene ripristinata. 

 
1.7Ritardo di accensione 

Al fine di proteggere il compressore del frigorifero da danni in caso di interruzione di corrente a breve termine (cioè meno di 5 
minuti), il compressore non verrà avviato immediatamente dopo l’accensione. 

 
1.8 Allarme guasto 

Nel caso in cui la spia della Modalità 2, 5 o 8 continui a lampeggiare, indica un guasto al frigorifero.Si prega di contattare la persona 

post-vendita per visitare il servizio in tal caso. 

 
Conservazione degli alimenti 

Luogo di conservazione degli alimenti 

A causa della circolazione dell’aria fredda nel frigorifero, la temperatura di ciascuna area nel frigorifero è diversa, quindi diversi tipi di cibo 

dovrebbero essere collocati in aree diverse. 
 

★Il comparto per alimenti freschi è adatto per la conservazione di alimenti che non devono essere congelati, alimenti cotti, birra, uova, 

alcuni condimenti che necessitano di conservazione a freddo, latte, succhi di frutta, ecc.La scatola crisper è adatta per la conservazione di 

verdure, frutta, ecc. 
 
★Il vano congelatore è adatto per la conservazione di gelati, alimenti surgelati e alimenti da conservare a lungo. 
 
Uso del comparto alimenti freschi 
★Impostare la temperatura del vano di conservazione degli alimenti freschi tra 2 ° C ~ 

8 ° C e conservare gli alimenti destinati alla conservazione a breve termine o per essere 

consumati in qualsiasi momento nel comparto degli alimenti freschi. 

★Ripiano frigo: Quando rimuovi il ripiano, sollevalo prima e poi tiralo fuori.Tenere la flangia 
posteriore del ripiano verso l’alto, per evitare che gli alimenti entrino in contatto con la parete del 
rivestimento.Quando si estrae o si mette nel ripiano, tenerlo saldamente e maneggiare con cura per 
evitare danni. 
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★Scatola crisper: Tira fuori la scatola crisper per l’accesso all’alimento. Dopo aver usato o pulito la 
piastra di coperchio della scatola crisper, assicurarsi di rimetterla sul croccante, in modo che la 
temperatura interna della scatola di croccante non venga influenzata. 

 
Precauzioni per la conservazione di alimenti freschi 

★Faresti meglio a pulire gli alimenti e asciugarli prima di conservarli in frigorifero.Prima di mettere 
gli alimenti in frigorifero, è consigliabile sigillarli, in modo da evitare l’evaporazione dell’acqua per 
mantenere frutta e verdura fresca da una parte e prevenire la contaminazione dell’odore dall’altra. 

 
★Non mettere troppi o troppo peso alimenti all’interno del frigorifero.Mantenere abbastanza spazio 
tra gli alimenti;Se troppo vicino, il flusso di aria fredda verrà bloccato, influenzando così l’effetto di 
refrigerazione.Non conservare alimenti eccessivi o in sovrappeso, per evitare che il ripiano venga 
schiacciato.Quando si conservano gli alimenti, mantenere una distanza dalla parete interna;E non 
posizionare gli alimenti ricchi di acqua troppo vicino alla parete posteriore del frigo, per evitare che si 
congelino sulla parete interna. 

 
★Conservazione classificata degli alimenti:Gli alimenti dovrebbero essere conservati per categoria, 
con gli alimenti che mangi ogni giorno posizionati davanti al ripiano, in modo che la durata dello 
sportello aperto possa essere ridotta e il deterioramento degli alimenti dovuto alla scadenza possa 
essere evitato. 

 
★Consigli per il risparmio energetico: Lasciare raffreddare l`alimento caldo a temperatura ambiente prima di metterlo in 
frigorifero.Mettere l`alimento congelato nel vano degli alimenti freschi a scongelare, utilizzando la bassa temperatura del cibo 
congelato per raffreddare l`alimento fresco, risparmiando così energia. 

★Conservazione di frutta e verdura 
1) Frutta e verdura devono essere poste nella scatola crisper per mantenere l’umidità e la freschezza. 
2) Le verdure dovrebbero essere conservate contro la direzione di crescita, che può effettivamente estendere la freschezza delle verdure;
3) I ravanelli devono essere conservati con le foglie tagliate, per evitare che i nutrienti vengano assorbiti dalle foglie. 
4) I pomodori da conservare devono essere maturi;Se i pomodori immaturi vengono messi direttamente all’interno, la freschezza 

diminuirà. 
5) Banana, ananas, melone, papaia e altri frutti tropicali non sono adatti per la conservazione, perché la bassa temperatura 

accelerare il metabolismo di questi alimenti, o addirittura causarli rovinati a volte.Ma va bene per una conservazione a freddo 
termine. 

6) Gli alimenti a base di radici come zucca, patate, patate dolci, aglio, zenzero e cipolle non hanno bisogno di essere conservati al freddo.

Utilizzare dello spazio a temperatura variabile 

Lo spazio a temperatura variabile di questo frigorifero è una scatola crisper a temperatura variabile progettata nella parte inferiore 
del vano alimenti freschi.Gli utenti possono scegliere la modalità di funzione appropriata per soddisfare le esigenze di 
archiviazione. 
1. Quando è selezionata la modalità “Verdure”, lo spazio a temperatura variabile può mantenere la temperatura e l’umidità 
appropriate di frutta e verdura, per prolungare il periodo di conservazione del fresco. 
2. Quando viene selezionata la modalità “Fresco”, lo spazio a temperatura variabile è adatto per la conservazione di birra, bevande, 
ecc. 

Utilizzare del vano conservazione degli alimenti surgelati 

★La temperatura del congelatore è controllata al di sotto di -18 °C ed è consigliabile conservare gli alimenti per la conservazione a 
lungo termine nel comparto congelatore, ma deve essere rispettata la durata di conservazione indicata sulla confezione degli 
alimenti. 

★I cassetti del congelatore vengono utilizzati per conservare l`alimento che deve essere congelato.Il pesce e la carne di grandi 
dimensioni devono essere tagliati in piccoli pezzi e confezionati in sacchetti freschi prima di essere distribuiti uniformemente 
all’interno dei cassetti del congelatore. 

Precauzioni per la conservazione di alimenti surgelati 

★Lasciare che gli alimenti caldi si raffreddino a temperatura ambiente prima di metterli nello scomparto del congelatore. 

★Non mettere un contenitore di vetro con liquido o il liquido in scatola sigillato nel vano congelatore, in modo da evitare scoppi a 
causa dell’espansione del volume dopo che il liquido si è congelato.  
★Dividere l`alimento in porzioni opportunamente piccole 

★Faresti meglio a imballare il cibo prima di congelarlo e il sacchetto di imballaggio utilizzato dovrebbe essere asciutto, nel caso in 
cui i sacchetti di imballaggio siano congelati insieme.Gli alimenti devono essere imballati o coperti da materiali idonei che siano 
sodi, insapori, impermeabili all’aria e all’acqua, non tossici e privi di inquinamento, per evitare la contaminazione incrociata e il 
trasferimento di odori. 
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★Non mettere troppi alimenti freschi nel comparto congelatore contemporaneamente (non superando il valore standard della 
capacità di congelamento del frigorifero).Non mettere gli alimenti freschi appena immagazzinati in contatto con gli alimenti 
surgelati all’interno, in modo da evitare che vengano congelati insieme. 
 
★Suggerimenti per la conservazione di alimenti surgelati  
1. Mettere insieme lo stesso tipo di alimenti, in modo da evitare di aprire a lungo lo sportello del frigorifero, risparmiando c

energia. 
 
2. Conservare ogni articolo di alimenti surgelati per il periodo indicato sul sacchetto di imballaggio, in modo da evitare la scadenza 

degli alimenti. 
 
3. Se acquisti alimento surgelato, mettilo nel congelatore il prima possibile prima che si scongeli. 

 
4. In linea di principio, estrarre la quantità di alimenti necessari ogni volta per lo scongelamento.Non congelare il cibo che si è 

scongelato di nuovo, 
a meno che non sia stato cotto nel piatto;Altrimenti, la qualità del cibo ne risentirà. 

Per una migliore conservazione degli alimenti, si prega di conservare gli alimenti in base all’intervallo di temperatura del 
compartimento corrispondente per evitare perdite inutili. 
 
 

Consigli sulla conservazione degli alimenti 

Non mettere alimento che non ha bisogno di essere raffreddato. 
 
★Esempi di alimenti non adatti alla conservazione congelata: 
 
Uova crude e uova sode: Il guscio di un uovo crudo si spezzerà e i bianchi di un uovo sodo si induriranno. 

Verdure crude, patate crude, latticini, condimento per insalata, verdure, cagliata di fagioli, ecc. 

★Esempi di alimenti non adatti alla conservazione fresca: 
 
Frutti tropicali come banane, meloni, ananas, papaia, ananas, ecc.: A causa della bassa temperatura, il frutto matura lentamente e può 

deteriorarsi nel tempo.Certo, va bene raffreddarli prima di mangiare. 

★Alimentoche non ha bisogno di essere conservato in frigo: 
 
Patata, zucca, cipolla, aglio, ecc. 

Benchmark del tempo di conservazione 

★Il tempo di conservazione varia con la freschezza degli alimenti prima della conservazione e le condizioni del frigorifero.Qu

presentati solo gli orari approssimativi.Si prega di consumarlo il prima possibile secondo la data indicata sugli alimenti acquistati. 
 

 
In caso di scongelamento, manutenzione o pulizia manuale, l’aumento della temperatura degli alimenti surgelati può 
abbreviare i loro periodi di conservazione. 

Modi migliori per conservare le verdure 

★Lattuga 
 
Il rizoma è incline all’ingiallimento.Può mettere un po ‘di farina sulle radici per evitare che ingialliscano. 

★Cavolo 
 
Il nucleo tende a decadere, quindi è possibile rimuovere il nucleo e riempirlo con il tovagliolo di carta bagnato.In questo modo, non solo il decadimento non è 

suscettibile di verificarsi, ma 

Anche le foglie sono facili da staccare. 

★Rapa 
 
Le foglie assorbiranno i nutrienti dalle radici, quindi taglia le foglie prima di metterle in frigo. 
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Manutenzione e pulizia 

Pulizia interna e pulizia esterna 
★I residui di cibo nel frigorifero possono produrre cattivo odore, quindi il frigorifero deve essere 
pulito regolarmente.Il vano degli alimenti freschi viene solitamente pulito una volta al mese. 
 

 Prima della pulizia, scollegare prima la spina di alimentazione;Non collegare o collegare la 
spina con la mano bagnata, perché c’è il rischio di scosse elettriche e lesioni.Non versare 
acqua direttamente sul frigorifero, per evitare ruggine, perdite di elettricità e incidenti.Non 
allungare le mani sul fondo del frigorifero, poiché potresti essere graffiato da spigoli metallici 
taglienti. 

 

★Rimuovere tutti i ripiani, la scatola crisper, il ripiano dello sportello, il coperchio, i cassetti ecc. e 
pulirli con un asciugamano morbido o una spugna imbevuta di acqua tiepida o detergente neutro. 

 

★Eliminare spesso le polveri accumulate sul pannello posteriore e sulle piastre laterali del frigorifero. 
 

★Dopo aver usato il detersivo, assicurarsi di sciacquarlo con acqua pulita, quindi asciugarlo. 

Non utilizzare spazzola di setole, spazzola metallica d'acciaio, detergente, sapone in polvere, detergente alcalino, benzene, 
benzina, acido, acqua calda e altri oggetti corrosivi o solubili per pulire la superficie dell'armadio, la guarnizione della 
porta, le parti decorative in plastica, ecc., in modo da evitare danni. 

 

★Asciugare accuratamente la guarnizione della porta, pulire la scanalatura usando una bacchetta di legno avvolta con spago di 
cotone.Dopo la pulizia, fissare prima i quattro angoli della guarnizione della porta, quindi incorporarla segmento per segmento nella 
scanalatura della porta. 
★Questo apparecchio è progettato con funzione di sbrinamento automatico, quindi non è necessario scongelarlo manualmente. 
 

★Sostituzione della lampada a LED.La lampada a LED viene utilizzata dal frigorifero per l’illuminazione, che presenta un basso 
consumo energetico e una lunga durata.In caso di anomalie, si prega di contattare il personale post-vendita per il servizio di visita. 

Interruzione dell’uso 

★In caso di interruzione di corrente o interruzione di corrente pianificata, cercare di aprire la porta del frigorifero il meno possibile 
e non mettere nuovo alimento nel frigorifero.Se ricevi l’avviso di interruzione di corrente in anticipo, non aggiungere altri alimenti 
e imposta il congelatore sulla modalità di congelamento rapido prima dell’interruzione di corrente.Inoltre, puoi preparare alcuni 
cubetti di ghiaccio in anticipo e metterli nella parte superiore del compartimento del alimento fresco dopo l’interruzione di corrente 
per esigenze urgenti. 

★ In caso di mancato funzionamento prolungato del frigorifero, assicurarsi di pulire le superfici interne ed esterne e gli accessori del 
frigorifero, lasciare lo sportello del frigorifero con uno spazio adeguato e posizionare il frigorifero in un luogo asciutto e ventilato per 
evitare cattivi odori. 
 

Una volta che il frigorifero è stato messo in uso, è meglio usarlo continuamente.Non arrestare il frigorifero in 
circostanze normali, per non comprometterne la durata. 

Controllo di sicurezza dopo la manutenzione 

 Il cavo di alimentazione è rotto o danneggiato? 
 La spina di alimentazione è inserita saldamente nella presa? 
 La spina di alimentazione è surriscaldata in modo anomalo? 
 

Nota: Scosse elettriche e incendi possono essere causati nel caso in cui il cavo di alimentazione e la spina siano danneggiati o 
macchiati dalla polvere.In caso di anomalie, si prega di scollegare la spina di alimentazione e mettersi in contatto con il 
fornitore. 

Come smontare le parti. 

★ Ripiano per bottiglie con sportello di frigo o congelatore:  
Tenere il ripiano della bottiglia con entrambe le mani, quindi spingerlo verso l’alto. 
★Ripiano frigo: 
Tieni un’estremità del ripiano e sollevalo mentre lo tiri verso l’esterno. 

 
Quando non usi il frigorifero per molto tempo 
 
Quando il frigorifero non deve essere utilizzato per più di una settimana o deve essere spostato, lavarlo 
pulito con acqua e tenerlo asciutto.Rimuovere gli alimenti all’interno e scollegare la spina di 
alimentazione. 
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Sostituzione della lampada 
La lampada a LED viene utilizzata dal frigorifero per l’illuminazione, che presenta un basso consumo energetico e una lunga 
durata.In caso di anomalie, si prega di contattare il personale post-vendita per il servizio di visita.Le lampade possono essere 
sostituite solo dal produttore insieme a una parte dell’apparecchio. 
Tipo di lampada:Luce a LED. 
Livello di efficienza energetica:G 
 

Semplice analisi ed eliminazione dei guasti 

Per quanto riguarda i seguenti piccoli guasti, non tutti i guasti devono essere riparati dal personale del servizio tecnico;Puoi provare a 
risolvere il problema. 

Caso Ispezione Soluzioni 

• Completamente 
non refrigerante 

•La presa di corrente è spenta? 
•Gli interruttori e i fusibili sono rotti? 
•Niente elettricità o viaggi in linea? 

• Ricollegare 
•Aprire la porta e controllare se la lampada è accesa.  

 

• Rumore anomalo 

•Il frigorifero è stabile? 
•Il frigorifero entra in contatto con il 
muro? 

•Regolazione dei piedini di livellamento del frigorifero. 
•Fuori dal muro. 

 

• Scarsa efficienza 
di refrigerazione 

•Mette alimento caldo o troppo 
alimento? 
•Apre spesso la porta? 
•Aggancia il sacchetto del alimento alla 
guarnizione dello sportello? 
•Luce solare diretta o vicino a una 
fornace o una stufa? 
•È ben ventilato? 
•Impostazione della temperatura troppo 
alta? 

•Mettere il cibo in frigorifero quando il cibo caldo diventa 
freddo. 
•Controllare e chiudere la porta. 
•Rimozione del frigorifero dalla fonte di calore. 
•Svuotare la distanza per mantenere una buona ventilazione. 
•Impostazione alla temperatura appropriata. 

 

• Odore particolare 
in frigorifero 

•Qualche alimento avariato? 
•Ha bisogno di pulire il frigorifero? 
•Hai confezionato cibo dai sapori forti? 

•Buttare via l\alimento avariato. 
•Pulizia del frigorifero. 
•Imballaggio di alimento dai sapori forti. 

• Nessuna risposta 
chiave 

 

•Verificare se la funzione Blocco 
Bambini è abilitata sul pannello del 
display. 
 

•Tenere premuto il tasto “TEMP (3s to Sbloccare)” per 3 
secondi per sbloccare la chiave, quindi eseguire 
l’operazione della chiave.Per informazioni dettagliate, fare 
riferimento alla funzione Blocco Bambini. 
 

( Nota: Se le descrizioni di cui sopra non sono applicabili alla risoluzione dei problemi, non smontarlo e ripararlo da soli.Le 
riparazioni effettuate da persone inesperte possono causare lesioni o gravi malfunzionamenti.Contatta il negozio locale in cui è stato 
effettuato l’acquisto.Questo prodotto deve essere revisionato da un ingegnere autorizzato e devono essere utilizzati solo pezzi di 
ricambio originali. 
Quando l’apparecchio non è in uso per lunghi periodi, scollegare dalla rete elettrica, svuotare tutti gli alimenti e pulire l’apparecchio, 
lasciando la porta socchiusa per evitare odori sgradevoli. 

Certificazioni 

Informazioni elettriche 
Questo apparecchio elettrico deve essere collegato a terra 
Questo prodotto è dotato di una spina, adatta a tutte le Caso dotate di prese conformi alle specifiche attuali 
Se la spina montata non è adatta alle prese di corrente, deve essere tagliata e smaltita con cura.Per evitare un possibile rischio di urti, 
non inserire la spina scartata in una presa. 
Questo prodotto è conforme alle direttive CEE. 

Istruzioni per il recupero sicuro 

Disposizione 
I vecchi elettrodomestici hanno ancora un valore in più.Un approccio rispettoso dell’ambiente garantirà il riciclaggio di materie 
prime preziose. 
I refrigeranti utilizzati nelle vostre apparecchiature e nei materiali isolanti richiedono procedure di manipolazione speciali.Assicurarsi 
che non vi siano danni ai tubi sul retro dell’apparecchiatura prima della manipolazione. 
Informazioni aggiornate sulle opzioni per lo smaltimento di vecchie attrezzature e imballaggi da vecchie attrezzature possono essere 
ottenute presso l’ufficio comunale locale. 
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Corretto smaltimento del prodotto 

 

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l’UE.Per 
prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, 
riciclarli responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.Per restituire il 
dispositivo usato, si prega di utilizzare i sistemi di restituzione e ritiro o di contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto.Possono prendere questo prodotto per un riciclaggio sicuro per l’ambiente. 

Avvertenze per lo smaltimento  
 

 Il refrigerante e il materiale schiumogeno ciclopentano utilizzati per il frigorifero sono infiammabili.Pertanto, quando il 
frigorifero è rottamato, deve essere tenuto lontano da qualsiasi fonte di incendio ed essere recuperato da una società speciale di 
recupero con qualifiche corrispondenti diverse da quelle di essere smaltito mediante combustione, in modo da evitare danni 
all'ambiente o qualsiasi altro danno. 
 

 Quando il frigorifero viene rottamato, smontare gli sportelli e rimuovere la guarnizione della porta e dei ripiani;Mettere gli 
sportelli e gli scaffali in un posto adeguato, in modo da evitare l’intrappolamento di qualsiasi bambino. 

Diagramma schematico No. Come invertire lo sportello del frigorifero? 

 

 

1 Avvitare le viti del coperchio della cerniera superiore, quindi 
rimuovere il coperchio della cerniera superiore. 

2 Installare il cavo di comunicazione nella scatola di giunzione 
sulla parte superiore del frigorifero. 

3 Avvitare i tre bulloni sulla cerniera superiore, quindi rimuovere la 
cerniera superiore. 

4 Avvitare il bullone sul coperchio del foro sinistro sulla parte 
superiore del frigorifero, quindi rimuovere il coperchio del foro. 

5 Avvitate i due bulloni e una vite che fissano la cerniera centrale, 
quindi rimuovete la cerniera centrale. 

6 Rimuovere il coperchio della vite, la vite e il tappo del foro sul 
lato sinistro dell’armadio frigorifero e installarli sul lato destro 
dell’armadio. 

7 Avvitare la vite del coperchio della striscia di rifilatura e 
rimuovere il coperchio della striscia di rivestimento. 

8 Avvitare le due viti del tappo della porta e rimuovere il tappo 
della porta. 

 

9 Estrarre il tappo sinistro (plastica) dalla borsa degli accessori, 
installarlo sull’altro lato della porta insieme al tappo metallico 
rimosso dal lato destro, quindi fissarli con due viti. 

10 Estrarre il coperchio del rivestimento dalla borsa degli accessori, 
installarlo sul lato destro della porta (inserire la linea di 
comunicazione della porta all’interno del coperchio del 
rivestimento) e fissarlo con viti. 

11 Estrarre la cerniera centrale sinistra dalla borsa degli accessori e 
fissarla sull’armadio con due bulloni e una vite. 

12 Installare lo sportello sul mobile. 

13 Estrarre la cerniera in alto a sinistra dalla borsa degli accessori, 
fissarla sull’armadio con i bulloni e collegare il cablaggio. 

14 Estrarre il coperchio della cerniera in alto a sinistra dalla borsa 
degli accessori e installarlo sull’armadio. 

15 Installare il coperchio del foro sul lato superiore destro del 
frigorifero e fissarlo con un bullone. 
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